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"ಸಿರಿಗನ್ನಡ' ಗ್ರಂಥಾಲಯ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ, 


ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ೫೮೩ ೨೭೬. 


ಎತ 


1 1441. [1೧4 


ಮಿಶನರಿಗಳ ದಿ ಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ 


ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸಾದರ ಪಡಿಸಿದ ಪಿಎಚ್‌. ಡಿ ನಿಬಂಧ 


ಕ್ಟ ನ್ನಡ ವಿಶ ವಿಜ್ಯಾಲಯ್ಯ ಹೆಥ್ಕಿ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯ, 


ಸಂಶೋಧಕ 


ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗಓದಿ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು 
ಡಾ. ಕೆ.ವಿ.ನಾರಾಯಣ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿವ್ಧ ಬ್ಬ ದಭಾಗ 
ಭಾಷಾ ನಿಕಾಯ 


ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಖ 
೩5೧ ೧೧೩17/041೩ 
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ನಾವುದೇ ॥ 
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ಅಭ್ಯರ್ಥಿಯ ಘೋಷಣಾಪತ್ರ 


'ಮುಶಗರಿಗಳ ಟ್ವಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು ತೌಲನಿಕ ಅಭ್ಯಯನ' ಎಂಬ ಇಬಂಭವನ್ನು 
ಪಿಎಚ್‌. ಟಿ ಪದವಿಗಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಒಶ್ಚವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಡಾ. ಕೆ. ಎ. ನಾರಾಯಣ 
ಅವರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಬಂಧದ ಯಾವುದೇ ಭಾಗವನ್ನು 
ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೇ ಪದವಿಗಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವುದೇ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಬಳಸಿಕೊಂದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಮೂಲಕ ಪ್ರಮಾಣೀಕಲಸುತ್ತೇನೆ. 


(೨40% 


ದನಾಂಕ : ೧೫-೨-೧೯೯೯ ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿ 
ಸ್ಥಳ : ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ವಿಭಾಗ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 


ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು 
೧೦7 


ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 
ಅಂದಿನ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಡಾ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ ಅವರಿಗೆ, ಇಂದಿನ ಕುಲಪತಿಗಳಾದ 
ಡಾ. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಕುಲಸಚಿವರಾದ ಪ್ರೊ. ಮಲ್ಲೇಪುರಂ ಜಿ. 
ವೆಂಕಟೇಶ ಅವರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂತಹ ಒಂದು ವಿಷಯ ಯೋಜಿತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮಗೊಳ್ಳಲು ಸೂಕ್ತ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ 
ಯಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ನನ್ನ ಬರೆಹಗಳಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಡಾ. ಎಂ. 
ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ, ಡಾ. ವಿಲ್ಕಂ ಮಾಡ್ತ ಅವರನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುವುದು 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಯನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಹಲವಾರು ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅನುನಯನದಿಂದ ಪರಿಹಾರ 
ಹೇಳಿದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ವಿಭಾಗದ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ ಮಿತ್ರರಿಗೆ, ಆಡಳಿತಾಂಗದಿಂದ 
ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿದ ಅಧ್ಯಯನಾಂಗದ ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಶ್ರೀ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಅವರಿಗೆ, ಅಂದವಾಗಿ ಅಕ್ಬರ ಸಂಯೋಜನೆ ಮಾಡಿದ "ಯಾಜಿ ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌'ನ ಶ್ರೀಮತಿ ಸವಿತಾ 
ಯಾಜಿ ಹಾಗೂ ಗಣೇಶ ಯಾಜಿ ಇವರೆಲ್ಲರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನಿರ್ವಾಜ್ಯವಾದ ಪ್ರೀತಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೂಕನನ್ನಾಗಿಸಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಈ. 

ದಿನಾಂಕ : ೧೫-೨-೧೯೯೯ | ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗ 

ಸ್ಜಳ ; ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಶ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ವಿಭಾಗ 
ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಹಂಪಿ 
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೪.೦೬ 


೪.೦೭ 


೪.೦೮ 


೪.೦೯ 


ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕಗಳು / ೧೨೦ 
ದೇಶ್ಯ-ಅನ್ಯದೇಶ್ಶಪದಗಳು / ೧೨೫ 
ಸಂಕ್ಸೇಪಗಳು / ೧೬೧ 


ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನೆಗಳು / ೧೭೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ನಿಘಂಟು ರಚನಾ ಎನ್ಯಾಸ (ಭಾಗ-೨) 


೫.೦೧ 


೫.೦೨ 


೫.೦೩ 


೫.೦೪ 


೫.೦೫ 


೫.೦೬ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉದ್ದರಣೆಗಳು / ೧೭೯ 

ಗಾದೆಗಳು / ೧೮೩ 

ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು / ೧೯೫ 

ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳು / ೨೦೧ 

ಸ್ಥಳನಾಮ, ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮ, ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳು / ೨೦೪ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶಿಷ್ಠ ಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ / ೨೦೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೬. ಮಿಶನರಿ ನಿಘಂಟುಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 


೬.೦೧ 


ಓಟ 


೬.೦೩ 


ಹೋಲಿಕೆ-ವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು ತ ಪಿಗ್ರಿಕ್ಲಿ 
ಇತಿಮಿತಿಗಳು / ೨೨೧ 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುರಚನೆಗೆ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ / ೨೨೩ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ಅನುಬಂಧಗಳು 


೭.೦೧ 
೭.೦೨ 
೭.೦೩ 
೭.೦೪ 
೭.೦೫ 


೭.೦೬ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು / ೨೨೭ 

ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು / ೨೩೫ 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿನಿಘಂಟು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ / ೨೪೮ 
ಕೋಶಾಧ್ಯಯನ ಸೂಚಿ / ೨೫೮ 

ಕನ್ನಡೇತರ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳು / ೨೭೨ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಸೂಚಿ / ೨೭೫ 


೧.೦೧ 


೧.೦೨ 


೧.೦೩ 


೧.೦೪ 


೧.೦೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ- ೧ ಪೀಠಿಕೆ 


ನಿಘಂಟುವಿನ (ಕೋಶದ) ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ 
ನಿಘಂಟು ರಚನೆ 

ನಿಘಂಟುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 

ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ವಿಧಾನ 


ಹಪೀಠಿಕ 
೧.೦೧ ನಿಫಂಟುವಿನ (ಕೋಶದ) ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸ [ರೂಪ 


ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಕೋಶಗಳು ಪ್ರಮುಖ ಆಕರ ಸಂಪತ್ತು. ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು, 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೋಶಗಳು ರಚಿತವಾದವು. ನಿಘಂಟು ಅಥವಾ ಕೋಶ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಗಳ ಒಂದು 
ಸಂಗ್ರಹ. ಅದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೋಶಕಾರರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ವೇದಿನೀ 
ಕೋಶವು “ಕೋಶಃ ಶಬ್ದಾ ದಿ ಸಂಗ್ರಹೇ' ಎಂದು ಕಲ್ಪದ್ರು ಕೋಶವು "ನಿಘಂಟುಃ ನಾಮಸಂಗ್ರಹಃ' ಎಂದೂ 
ವೇದಿನೀಕಾರ “ಕೋಶಃ ಶಬ್ದಪರ್ಯಾಯ ಜ್ಞಾಪಕೇ ಗ್ರಂಥೇ' ಎಂದೂ ಸಾಯಣರು "“ಏಕಾರ್ಥ ವಾಚೂಂ 
ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದನಾಂ ಸಂಘಃ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಯೇಣ ಉಪದಿಶ್ಯತೇ ತತ್ರ ನಿಂಘಟು ಶಬ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಃ'” ಎಂದು 
ಅಥೈಸಿದ್ದಾ ರೆ. "ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ, ಅವುಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ಅನುಶಾಸನಕಾರ್ಯ, 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ, ವಾಕ್ಯ ರಚನೆಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಉಚ್ಚಾರಣೆ, ಪ್ರಚಲಿತ ಸಂದರ್ಭೊಚಿತ ಅರ್ಥ, ಸಮಾನಾರ್ಥ, 
ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾರ್ಥ, ಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥ ಚಿತ್ರಣ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಅಕಾರಾದಿ ಪದಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕೃತಿಗೆ ನಿಘಂಟು ಎಂದು ಹೆಸರು? ಒಂದು ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಭಾಷಿಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಿಘಂಟು.* ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪದ, ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉಪಸರ್ಗ ಮುಂತಾದ ಭಾಷಾ ಘಟಕಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ 
ಕೃತಿ ನಿಘಂಟು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳ ಆಯ್ಕೆ, ಜೋಡಣೆ, ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಬಳಸಿರುವ ತಂತ್ರಗ್ಗಳು- 
ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪದಗಳ ಉಚ್ಚಾರ, ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶ, ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ, ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಣಇತ್ಯಾದಿ 


ವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷಾ ಘಟಕಗಳನ್ನು 


ಹ 


ಹೆಚ್ಚು ವರಿ ಮಾಹಿತಿಗಳು ಒಂದು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೆನಿಸುತ್ತ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ, ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ನಿರುಪಣಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವುದು ಇಂದಿನ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣ* 
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ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ನಿಘಂಟು ಎಂದರೆ ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ, ಆ ಶಬ್ದಗಳ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೊಂದುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗೂ ನವೀನ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಆ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಪದಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ 


ಜೋಡಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯೋಲ್ಲೇಖ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಯಾವ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ 


[ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ 


ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇತರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಆ ಶಬ್ದದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ನಿಘಂಟು ಎಂದರೆ 
ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಕಾಗುಣಿತ, ಉಚ್ಚಾ ರಣೆ, ಅವುಗಳ ಸಮಾನಾರ್ಥ 
ಮತ್ತು ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿ, ಜ್ಞಾತಿ ಶಬ್ದಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷಾ ಘಟಕಗಳು ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 
ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಕೋಶಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರೊ.ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವಂತೆ 
“ನಿಘಂಟು-ಕೋಶ; ಈ ಎರಡೂ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ನಿಘಂಟು ಎಂಬುದು ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು. ನಿಘಂಟು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಯಸ್ಮಾದರ್ಥಾ 
ನ್ನಿಘಂಟಯತಿ ತನ್ನಾ ನಿಘಂಟುಃ' ಎಂದು ವ್ಯಾಡಿ ಎಂಬ ನಿಘಂಟುಕಾರ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಎಂದು ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. ಮೊದಲು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಗೂಢಾರ್ಥದ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ನಿಘಂಟು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅನ್ವಯವಾಯಿತು. ಇತರ 
ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ' ರಚನೆಗಳಿಗೆ ಕೋಶ ಎಂದು ಹೆಸರು ಬಂತು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಕೋಶ--ಕೋಷ ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ. ಎರಡು ಸರಿಯಾದುವೇ. ಕೋಶ ಶಬ್ದವು ಕುಕ್ಸಿ ಅಥವಾ 
ಕೋಷ್ಠ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕೋಶಕ್ಕೆ ಮೊದಲ 
ಅರ್ಥ ಬೊಕ್ಕಸ, ಖಜಾನೆ ಎಂದು. ಬಳಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ಬೊಕ್ಕಸವಾದ ನಿಘಂಟಿಗೂ ಕೋಶ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ನಿಘಂಟಿಗೆ ನಿಘಂಟುಕ ಎಂಬ ಪರ್ಯಾಯ ರೂಪವೂ ಇದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾರ, 
ಭಂಡಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ಬಗಳಿವೆ. ಶಬ್ದ ಭಂಡಾರ ಎಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಈ ಭಂಡಾರ ಎಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಭಂಡಾಗಾರ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂದುದು. ಭಂಡಾರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೋಶ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಡಾ. ವಿಲ್ಯಂ 


ಮಾಡ್ತ ಮತ್ತು ಆರ್‌. ವೈ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ಅವರು ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಕೋಶಗಳ ಸಾಮ್ಯ ವೈಷಮ್ಯತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ 


ಹ 


ಹ 

ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿನಾಮಪದ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದು , 
ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ನಾಮಪದಗಳು ಮತ್ತು ಅವ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡವು. ನಿಘಂಟುಗಳು ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಠಿಣ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಗೆಂದೇ ಹುಟಿ ಸಕೊಂಡವುಗಳಾದರೆ ಕೋಶಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಗಳನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜನಿಸಿದವು." ನಿಘಂಟು ಮತ್ತು ಕೋಶಗಳನ್ನು ಈಗ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರ್ಕಾಯವಾಗಿ ನಾಮಮಾಲಾ, ಶಬ್ಬಾರ್ಣವ, ಶಬ್ದಮಾಲಾ, ಶಬ್ಬಾವಳಿ, ಅಭಿಧಾನ 
ಕೋಶ, ಅಭಿಧಾನ ಮಾಲೆ, ಕಲ್ಪತರು ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ನಿಘಂಟುಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಭಾಷ್ಕವೇ ನಿರುಕ್ತ, 

ಭಾಷಾಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟು ಕೂಡ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ. ಒಂದು ಜ್ಞಾನಕ್ಬೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಲ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಒದುಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಯಾವುದೆ ಒಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದು ಶಿಷ್ಟ 
ಪದವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಭಾಷಾ ಏಕರೂಪತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ವುದು. "ಮಾನವನ 


ಶಾಸ್ತ್ರ, ಪುರಾಣಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವೋ ನಿಘಂಟು ಅಷ್ಟೇ ಅವಶ್ಯಕ, 
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ೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರು ನಿಘಂಟನ್ನು ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 
ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ ಪದ್ಯ 


ಲಿ ಇ 


ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಲು ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜ 


ಉಳಿದು ಕೊಂಡುಬಂದಿದೆ. ಮಾನವನ ಜ್ಞಾನ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಘಂಟು 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ "ಕೋಶಓದು; ದೇಶನೋಡು' ಎಂಬಗಾದೆ ಇಂದಿಗೂ 


ಮನೆಮಾತಾಗಿದೆ.೨* 


ನಿಘಂಟುಗಳಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಅಪಾರ. ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತ ಸಾಮಥ್ಯವನ್ನು 


ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ ಲು, ಉಪಭಾಷೆಗಳ ವೈಶಿಷ್ಠ್ಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜ, ಕಲೆ, ಕೃಷಿ 


೧ ಚ ಖ ಹಸ ಜಯ ಬಜ ಚಜ 


ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಕೋಶಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಂದ. ಒಂದು. 


ಪಟ ಭಾ ನ ಇಪ ಸ ಬಸ ಭಾಜಪ ನಂಜ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿಯಲು, ಭಾಷೆ -ಭಾಷೆಗಳ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ, ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳನ್ನು, ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಾರ್ಥಕಗಳನ್ನು, ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿಘಂಟುಗಳು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ 
ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸರ್ವಾಂಗೀಣವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ 


ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಶಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಆಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


೧.೦೨ ನಿಘಂಟು ರಚನೆ 


ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ರಚನೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ 
ಇತಿಹಾಸ, ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪ, ಆಕ್ಕ ತಿ, ಉಚ್ಚಾರಗಳ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಿ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ನಿಘಂಟಿಮದ ಅರ್ಥ, 
ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 


ವೆ ಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ನಿಘಂಟು ರಚನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿಡಾ. ವಿಲ್ಕಂ ಮಾಡ್ತ ಅವರು ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 


ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ಭ್ರೈವವಿ 


ಅ. ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯ 
ಆ. ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಆಯ್ಕೆ 
ಇ್ಲ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ರಚನೆ 


ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕುವ ಮೊದಲು ನಿಘಂಟುಕಾರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ 
ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಭಾಷಾ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ನಿಘಂಟಿನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ. ಯಾವ ಭಾಷೆಗೆ ನಾವು ನಿಘಂಟು ರಚಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ಭಾಷೆಯ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನ ಬೇಕೆ ಬೇಕು. ಆ ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆತನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಡು ಮಾತಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧ 
ಆತ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪಗಳಿವೆಯೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪಭಾಷೆ 
ಪದಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತವೆಯೆ? ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ? ಕಾಲಿಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆಯೇ? ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ನಿಘಂಟುಕಾರ ನಿಘಂಟು 
ರಚನೆಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ )ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ತಾನು ರಚಿಸಬೇಕಾದ ನಿಘಂಟಿನ 
ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಘಂಟುಕಾರ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟುಗಳ ಸ್ವರೂಪ, 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೀತಿ, ಉಪಭಾಷಾ ನಿಘಂಟಿಮಗಳು, ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಸೇರ್ಪಡೆ ನಿಘಂಟಿನ ಗುರಿ, ಪ್ರಭೇದ ಮತ್ತು ಗಾತ್ರವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿತ್ತದೆ.?" ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೋಶಕಾರ ಕೋಶ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅ. ಕ್ಲೇತ್ರಕಾರ್ಯ : ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಘಂಟುಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು.?? ಕೋಶಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ 


ದೊರೆಯುವತನಕ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 


೫ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಮೂಲ ಆಕರಗಳಿಂದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಲಿ 
ಮೂಲಸಾಮಗಿಗಳಿಗೆ (ನಿಘಂಟಿಮಗಳು) ಪ್ರಥಮ ಸ್ಭ್ರಾ ನಎದೆ, ನಿಘಂಟಿಮಗಳು ಮೂಲ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಮೂಲ ಆಕರಗಳೆಂದರೆ ;- 


ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳು 

೬ ದಾಖಲೆ ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳು 

ಇ ವಸ್ತು ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳು 
ಇತರ ವಸ್ತುಗಳು 

ಇ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳು 

- ಚಲನಚಿತ್ರಗಳು 

೬ ವಿಡಿಯೋ ಕ್ಯಾಸೆಟುಗಳು 

೬ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಣ್ಣಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


ಈ ಮೂಲಕ ಆಕರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸ್‌ ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ, ಶೈಕ್ಟಣಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಮೂಲ್ಯ ಮಾಹಿತಿಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗ ಕೋಶಕಾರ ಮೇಲಿನ ಮೂಲ ಆಕರಗಳು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಶಕಾರ 
ಸಹನೆ ಮತ್ತು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಕೋಶಕಾರ ನಿಘಂಟು ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನು, ಕ್ಬೇತ್ರ 
ಕಾರ್ಯದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅರಿತವನಾಗಿರಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧ್ವನಿರಚನಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಧ್ವನ್ಯುತ್ಬಾದನಾ 
ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ 
ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ಧ್ವನಿಮಾ, ಆಕೃತಿಮಾ, ವಾಕ್ಯರಚನೆ, ಶಬ್ದಕೋಶದ ನಿಯಮಗಳ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೇಖ, 
ಧ್ವನಿಮಾಲೇಖ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೊಂದಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದ ಔಪಚಾರಿಕ 


-ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಕೆ 
ನಿಘಂಟುಕಾರರಿಗೆ ಆರಿಸಿದ ಭಾಷೆ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆತ ಮಾತುಗನಾಗಿ ಆ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು 


ಉಪಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾರಣ, ನಿಘಂಟು ರಚಿಸುವ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ತರಗಳ ಜನರನ್ನು ಆತ ಸಂಪರ್ಕಿಸಿ ವ್ಯಾಪಕವಾದ 


ಹ್ಹಿ 


ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಬೇಕು. ಸ ಭಾಷೆ ಷೆಯ ಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸುವ ಕೋಶಕಾರ ನಿಘಂಟಿಮಗಳನು 


೧೨೦” 9ಟಿಮ 1 
ಕಲೆಹಾಕ ದಲ್ಲಿ ಆ ಅಪೂರ್ಣ ವೃತ್ನಾಸಗಳಾಗದಂತೆ ತ್ರೆ 
ುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಧಿಕ ವ್ಯತ್ತಾ ಪೂರ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆವಹಿಸಬೇಕು. 


ಹುಂಟು ೂ್ರ ಷ್‌ ೦೬ ಕ್ತ 
ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಭಾಷೆ ನಿಘಂಟುಕಾರನ ಮಾ ೈ ಭಾಷೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನಃ ವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು 


ತ್ಮ 


ಕಲ ಹಾಕುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತ ನಿರೂಪಕರ ಸಹಾಯಪಡೆಯಬೇಕು?'. ಭಾಷಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನು 


ಲ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ, ತಪಾಸಿಸುವಾಗ ನಿರೂಪಕರು ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾಷಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಜ್‌ 


(( 
(ನ 


ೇಖಿಸುವಾಗ, ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ, ಕೇಳುವಿಕೆಯಿಂದ, ಅವಿಭಾಜಕಗಳಿಂದಾಗಿ ಅನೇಕ 
ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು, ಸಂಶಯಗಳನ್ನು, ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 
ನಿರೂಪಕರು ಅತಿ ಅವಶ್ಯ. ನಿರೂಪಕರಿಗೆ ಆ ಭಾಷೆ ಮಾತೃ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸ್ವಭಾವದವರು, ನಂಬಿಗಸ್ತರು, ಚುರುಕು ಸ್ವಭಾವದವರು ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಕ್ಬರಸ್ಥರೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ ಆಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಶುಷ 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹು ಉತ್ತಮ. ತಮ್ಮ ಇತರಾ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವರಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನಿರೂಪಕರ ಸಂಖ್ಕಾ ನಿರ್ಣಯ ನಿಘಂಟಿನ ಸ್ವರೂಪ 
ಹಾಗೂ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಅವಲಂಭಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ನಿರೂಪಕರನ್ನು ಆರಿಸುವಾಗ ಅವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಿರೂಪಕರಿಗೆ ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸೂಕ್ತ ತರಬೇತಿ ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತ ನಿರೂಪಕರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಿಗದೇ ಇದ್ದಾಗ ಕೋಶಕಾರ 
ವಿವರಣಾಕರ್ತರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ (ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ). ಅವರ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಕೋಶಕಾರ ಮೆತ್ತು ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದ ನಡುವೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದು, ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ವಹಿಸುವುದು. ವಿವರಣಾಕರ್ತರು ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಕೋಶಕಾರ 


ಭಾಷೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಪ್ರಭುತ್ವ ಹೊಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಶಕಾರ ತನ್ನ ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ, 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಣಾಕರ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಅವರಿಗೂ ಸೂಕ್ತ ತರಬೇತಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ಇ್‌ಸಿಸಿ 


ನಿರೂಪಕರ ಜೊತೆ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಂದ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಣಿತರನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ ಸಲ 


ಎಪಿ 
ಮು 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಪಡೆಯಬೇಕು. ನಿರೂಪಕರು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಈ ಪರಿಣಿತರು 


ಆ 


9 
ಒರಿ 


ಪರಾಮುರ್ಶಿಸೇಕೇಷ- ಇ ಲ ಇಡ ವ 
ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಮತ್ತು ಶಂಕೆಗಳು ಮೂಡಿದಾಗ ಪರಿಣಿತರಿಂದ 


ಎ ಷನ ಹ ೯ ಕಾ ಗ ಡ್‌್‌ ಲಾ ತ ಕಾ ಅಆ. 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಇಂಥ ಸಂದಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಇತರ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸಹಾಯವನೂ 
ಕ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸಹಾಯ ಸಹಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡಯುವುದನ್ನು ನಿಘಂಟುಕಾರ 


ಮರೆಯಬಾರದು. ನಿರೂಪಕರಿಂದ ಉದ್ದೇಶಿತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯುವುದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಸಮಂಜಸತೆ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಸನೀಯತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರಬೇಕಾದರೆ ಹಾಗೂ ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಲು ಕ್ಷೇತ್ರಕರ್ತ ಪ್ರಶ್ನಾವಳಿ, ಸಂದರ್ಶನ, ವೀಕ್ಷಣೆ, 
ತಪಶೀಲುಪಟ್ಟ, ತಾಳೆಪಟ್ಟಿ, ಸಮಾಜೋಮಾಪನ ಪಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಧನ -ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಭೂಚಿತವಾಗಿ ಬಳಸಬೇಕು. ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಸೃಜನಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಪ್ರಾಯೋಜ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದ ಕಾನೂನು, ವಾಣಿಜ್ಯ, 
ಆಡಳಿತ, ವೃತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೂ ದತ್ತ ಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಚಲಿತ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆ, ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಬೇಕು. ನಿಘಂಟುರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಭಾಷಾಕ್ಟೇತ್ರ ಪ್ರಮುಖ 


ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆ. ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಆಯ್ಕೆ; ನಿಘಂಟಿನ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕಾರ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ ೇಶವಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮವಾದ 
ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಕೋಶಕಾರರ ಕೋಶದ ರಚನೆ ನಿಂತಿರುತ್ತದೆ. ಕೋಶ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ 
ಆಯ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ತುಳು ನಿಘಂಟು ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರಾದ 
ಡಾ. ಯು. ಪಿ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಅವರು ತುಂಬ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದಾರೆ. “ಕೋಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಲಿಖಿತ ಗ್ರಂಘಳ ಮೂಲದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಬಹುವಿಧವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಹಾಗೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ  ಆಡುನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ತುಂಬ ಘನವಾದ ಅಲಂಕಾರಿಕ 
ಉದ್ರ .ಂಥಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಹೆಣ್ಣಾ ಳುಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಲಘುವಾದ ವಿನೋದಾತ್ಮಕ 
ಹಾಡುಗಳವರೆಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಉಚ್ಚ ಮಟ್ಟದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಕ್ಕಳ ಸರಸ 
ಸ್ನಿಗ್ಹ ತೊದಲು ನುಡಿಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ರಚನಾ ಶೈಲಿಗಳನ್ನು ಕೋಶಕಾರರು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. 
ಔಪಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಪ್ರದೇಶದ, ಪಂಗಡ, ಜನಪದ ಆಚರಣೆಯ ಸಂದರ್ಭ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲ 
ಸಂಕೇತಗಳೊಂದಿಗೆ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾಧಿತ ಪದಗಳನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳನ್ನು ಕೂಡುನುಡಿಗಳನ್ನು, 


ಸಮರ್ಪಕ ಉದಾಹರಣೆ, ನಿದರ್ಶನ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಟಿಪ್ಪಣಿ, ವಿವರಣೆಗಳೊಂದಿಗೆ ದಾಖಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೯ 
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ಕಾಸಿರ್ಸ್ಸಾತೆ ಕಾಸಿನ ತಡೆ ! 
ಅಂ ತಾರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ೧೨ ದೀಶೀಯ ಲಿಪಿ ಯೊಂದಿಗೆ ರೋಮನ್‌ 
ತಗಿ ೧16 ೧ ತಾ ಕ ಇತಿ ೨ ಕಡಾ ಈ " 
ಲಿಪಿಯನ್ನೂ ಬಳಸಬೇಕು. ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ವನ್ನು ದೇಶೀಯ ಭಾಷಯಲ್ಲೂ ಅಂತಾರಾಷಿ ಯ 
ನರ ಕಾ ಕಾ ೧ ಕೌ ಹಾಗ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಶವೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಾಗೂ ಸರ್ವ 


ಸಂಗ್ರಾಹತಭಾಗು: ಲದ 


ನಿಘಂಟುಗಳ ಗಾತ್ರ, ಸ್ವರೂಪ ಹಾಗೂ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಆಯೆ 


ಆಫ್ಟ ಟು 


ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ನ ಗ 


ಶಿ 


ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ರಚಿತಗೊಳ್ಳುವ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಕ 
ನಿಘಂಟುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ವ ಚಿತ್ತಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು, ಪುರಾತನ ರೂಪಗಳು, ಲುಪ್ತರೂಪಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಟಾ ಸ್ಫಾನಸಿಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿ ಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಾದೆ, 
ಒಗಟು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಸಂಗ್ರಹ, ಆ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈವರೆಗೆ ಬಂದಂತಹ ಪ್ರಕಟಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಹಾಗೂ ಉದ್ದರಣೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹಣೆ ಬೇಸಾಯ, ತೋಟಗಾರಿಕೆ, ಮೀನುಗಾರಿಕೆ, ಬೇಟೆ, ಗಾಣ, ಕುಂಬಾರಿಕೆ, 
ಬಡಿಗ, ಕಂಬಾರಿಕೆ, ಬುಟ್ಟಿ ಮಾಡುವಿಕೆ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿ ಕಸುಬುಗಳು ನಡೆಯುವ ಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ 
ಮಾಹಿತಿದಾರರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ದಾಖಲಾತಿ. ಮದುವೆ, ಮೈನೆರೆಯುವುದು, ಅಂತ್ಯ ಕ್ರಿಯೆ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ 
ಸ್ಥ ಛದಲ್ಲಿಯೇ ವೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ ಪದ ಸಂಗ್ರಹ. ಹಂತಿ. ಕೋಲುಪದ, ಒನಕೆ ಹಾಡು, ಬೀಸುವ, ಕುಟ್ಟುವ 
ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿವಿಧ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ, ಆಚರಣೆಗಳ, ಜನಪದರ ನಂಬಿಕೆ, ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳು, 
ಬಾಲ ಭಾಷೆ, ವಿನೋದಗಳು, ಬೈಗಳುಗಳು, ಸಂಬೋಧನೆಗಳು, ಕುಲನಾಮಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳು, 
ಸ್ಥ ಸ್ಹಳನಾಮ ಘಟಕಗಳು ಗಿಡ, ಮರ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಶಬ್ದಗಳ 


ಹಾಗೂ ವಿವರಣೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ರೂಪಗಳೂ ನಿಘಂಟಿಮಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 


ನಿಘಂಟಿಮಗಳು ಸಾ ೫ ಭಾವಿಕ ಅಂಶಗಳ ನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನಿರೂಪಕರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ, 
ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನಿಘಂಟಿಮಗಳು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟಿಮಗಳು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಉಪಭಾಷೆ ಕ್ಟೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿರಬ ನೇಕು. “ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಔಪಚಾರಿಕ, 


ಅನೌಪಚಾರಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ್ಲಿಯ ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದು ಬಹಳ 
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ಮುಖ್ಯವಾದುದು'"" ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಂದರ್ಭ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೋಶಕಾರ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕ 


ಅ ಜೃ 


ಚಾಪ ವೇಗೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಸ 
ಕೋಶಕಾರ ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು. ನಿಘಂಟನ್ನು 


ರಚಿಸುವಾಗ ಅವು ಒಂದಿಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಲ್ಲಿ ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇ. ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ರಚನೆ ; ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು 
ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ, ಕ್ರಮಬದ್ದವಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೨೮ ೦% 


ಹ ಆಲೀಖಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ಪದ ಗುರುತಿಸುವುದು 
ಹ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು 


-... ನಿಘಂಟಿಮದ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವುದು 


ಆಲೇಖಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಪ್ರಧಾನ ಪದ ಗುರುತಿಸುವುದು 


ರು 


ನಿರೂಪಕರು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಧ್ವನಿಪಟ್ಟಿಯ ಸಂಕೇತಗಳ 
ಸ್ರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಲೇಖಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಟ್‌ಬುಕ್‌ದಲ್ಲಿ ಪೆನ್ಸಿಲ್‌ 


(ಸೀಸ)ದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ತಮ. ನಂತರ ಒಂದೊಂದು ದತ್ತಾಂಶದ ಬಗ್ಗೆ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಾರ್ಡ್‌(ಪಟ್ಟಿ)ಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು. 


ಧ್ವನಿಮಾಲೇಖ 


; 11/21 / 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಲಿಪಿಯಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಧ್ವನ್ಯಾಲೇಖಕ್ಕೆ [ ] ಈ ರೀತಿ, ಧ್ವನಿಮಾಲೇಖಕ್ಕೆ 


/ / ಈ ರೀತಿಯ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆ ಪಟ್ಟಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಆ ಪದಗಳು ಎಷ್ಟುಸಾರಿ ಬಂದಿವೆ, 
ಎಂಬುದನ್ನು ರೋಮನ್‌ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕು. ಪಟ್ಟಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 5.5/3.5 ಅಥವಾ 
4:6 ಅಳತೆಯಲಿ ರಬೇಕು. ಆ ಪಟ್ಟಿಯ ಹಿಂದೆ ದಾಖಲಿಸಿದ ಪದ/ವಾಕ್ಕ ಯಾವ ಆಕರದಿಂದ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ೇೀವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ ಬೇಕು. 


ಶಬ ಅರ್ಥ 

ು 
ಆಕರ ವಿಶೇಷಾಂಶ 
ಪ್ರಯೋಗ ಆವೃತ್ತಿ 
(ಗ್ರಂಥ/ಆಡುನುಡಿ) 


ಈ ಅಂಶಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬೆ 


ಾಪವನ್ನು ತಿಸಬೀಕು. ನಿಘಂಟು ಸಿದ ತೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಪದವನ್ನು ಕಲೆಹಾಕುವುದು ಬಹು ಮುಖ ವಾದುದು. ಅದು ನಿಘಂಟಿಮ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೆ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಬರುವ ಇತರ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಆ ಆಧಾರವಾಗಿ ನೀ 
ಪದದ ನಂತರ ಅದರ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಒಂದು ಭಾಷಾ ಷಾ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಳಕೆಯಾಗುವ, ಹೆಚ್ಚು ಜನರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೂಪಗಳು ಪ್ರಧಾನಪದಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಪ್ರಧಾನ 
ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಮಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದ, ವಿಶೇಷಣಗಳು ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಬಣ್ಣದ ಕಾರ್ಡುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮುಂದೆ ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ 
ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನುವರ್ಗಿೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ, ಸಂಯೋಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಅರ್ಥ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು 
ಇದು ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಂತ. ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 


ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. 
೧. ವಿವರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು. 
_ ೨. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು 


೩. ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು. 


ಎಕೆ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಓದುಗರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿರಬೇಕು.?* ಅರ್ಥ ನಿರ್ಧಾರ ವೆಂದರೆ ಆ ಶಬಕ್ಕೆ 
ಕವಿಗಳು, ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹಾಗೂ ಜನತೆ ಮುಂತಾದವರು ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದರ ಅರ್ಥ 
ಹೀಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದರೆ 
ಉದಾ-ಮೈಲಿಗೆ, ಸೂತಕ, ಸೀಮಂತ, ನೈವೇದ್ಯ, ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಬಳಕೆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು 


ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಬಳಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಡ್ನ 
ತೆ ಇ * 
ಕಾ ಬ ಸತ್ರಾಳತಗ ಇಇ 7 ಇಕ್‌ ಇ ಸಗ್ರಿ ೧೫ ರೊಗ 
ಸಂಬಂಧವಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ನಿಘಂಟಿನ ನಿರ್ದೆ ೇಶಕಾರ್ಥ. ಒಂದು ವಸ್ತುಇನ್ನೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಬನ್ನೆ ಎಂದು 


ತೋರಿಸುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ "ಹುಡುಗ' ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅದು ಹುಡಿಗಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೆಂಬ 


ಅಂಶ ಇರುತ್ತದೆ, ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಕಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವಿದ್ದರೆ ಅದು ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥ. ಉದಾ-ಸಾಯು, 


೧೧ 
ಸ ಇಗ ರ್‌ ಇ 60೧ ಇ ಓ ಕಾ 
ದೈವಾಧೀನನಾಗು, ಕೈಲಾಸವಾಸಿಯಾಗು, ಲಿಂಗೈಕ್ಯನಾಗು, ವೈಕುಂಠವಾಸಿ ಎಂಬ ರೂಪಗಳ ವಾಃ 


ವಾಚ್ಚಾರ್ಥ 
ಆ 


ಒಂದೇ ಆದರೂ ಜೊತೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗಿವೆ. ನಿರ್ದೇಶಕಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಸೂಚ್ಛಾರ್ಥಗಳು 


ಇ 

ಕಾಲ, ಪ್ರದೇಶ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಗುಂಪುಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. ನಿ$ 
ಇ ಇ ಎ 
ಬಳಕೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಅದರ ಅರ್ಥ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಕಾಣಿಕೆ' ಹಾಗೂ “ಪ್ರಸಾದ' ಇವುಗಳಿಗೆ 


ನಿರ್ದೇಶಕಾರ್ಥ ಒಂದೇ ಆದರೂ “ಪ್ರಸಾದ' ಎಂಬ ರೂಪ ದೇವರ ಸಂದರ್ಭ ಲ್ಲಿ, "ಕಾಣಿಕೆ'ಎಂಬ ರೂಪ 


ಇತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತವೆನಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ 
ಅಂತಹ ಪದಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಣನೀಯವಾದ ಅರ್ಥ ಭೇದಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ-ತಲೆ' 
ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಕೆಲವು ಸೀಮಿತ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಲೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೂದಲು, ತಲೆಮಾರು, ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ, ತುದಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ, 
ಗಮನ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಒಂದು 
ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಅರ್ಥಗಳಿರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಉದಾ-ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ತಿನಿಸು, 
ಉಪಹಾರ ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಬೆದೆ, ತುರಿಸು ಎನ್ನುವ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. ಪ್ರದೇಶ ಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಪರಿವೀಕ್ಬಣೆ 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಕೋಶಕಾರ ಒಂದು ಪದಕ್ಕಿರುವ ಗೌಣಾರ್ಥ, 
ಸಾದೃಶ್ಯಾರ್ಥ, ಸಂದರ್ಭಾರ್ಥ, ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥ, ಅಲಂಕಾರಿಕಾರ್ಥ, ನಿಂದ್ಯಾರ್ಥ, ಸಾಂಕೇತಿಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಉಪಭಾಷಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಶಕಾರರಿಗೆ ಸಾಧಿತ 
ಪದಗಳು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಮಾಜ, ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅರ್ಥ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಉದಾ; ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಕಿ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಉಡಿಯಕ್ಕಿ, ಹಿಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಮುಂತಾದ ಪದಪುಂಜಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೋಶಕಾರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪದಸಮುಚ್ಚ ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಹಸಿಗಡಿಗೆ, ಅಡಕಲುಗಡಿಗೆ ಇವು ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲ 


ತೆ 
ತಹ ಸಮುಚೆ ಯ”ಗಳು 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದಪುಂಜಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸಮುಚ್ಚಯಗ 


ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ನಿಗದಿತ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಿಘಂಟಿ 


ಖಾ ಷ್‌ ಇಷಗ್ಸ್‌ೇೀ 
ಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯೇ ಸರಿ. ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ಫಟಕಗಳ 


ತೂ... 
ಉತ್‌ 


್‌ಗ್‌ಆಿಗ್ಮಿ. ಇ $ ಗ್‌ ೧% 3 ವ 
ಗಳಿಗಿಂತ ನುಡಿಗಟ್ಟಿನ ಅರ್ಥ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಗ ಹೇಳು- ಪಲಾಯನ ಮಾಡು, 


ಕಮತ _೧ ಇರೋಸ್‌ ಆ! ಇಂಗ್‌ €ತ್ರಿಗಿಗ ಕ ಗ 03 ೫ ಭ್ರ 
ಕಿವಿಕಚ್ಚು ಚಾಡಿಹೇಳು ಮುಂತಾದವು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ ನಿ ೧ ೦ಟುಗಳ ಉದ್ದ ರಣಗಳನ್ನು, 


ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು , ಗಾದೆಗಳನ್ನು ನಿಘಂಟಮಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. 
ನಿಘಂಟಿಮದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾಷಿಕನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿರ 


ದೊಡ್ಡದಾದ ಪ್ರಾಣಿ' ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇ ವಿನಃ "ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಅಲ್ಲ. 
"ಕಹಿ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಎ ವರಣೆ ಕೊಟ್ಟ ರೂ “ಬೇವಿನ ಎಲೆಯನ್ನಾಗಲಿ : ಕಾಯನ್ನಾಗಲಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಅಗಿದಾಗ ನಾಲಗೆಗೆ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ರುಚಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಠ ಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಇಂಥ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಸಮನಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು ತುಂಬ ಅವಶ್ಯಕ.35 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಘಂಟಿಮಾತ್ಮ ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಕೊಡಬಹುದು. ಉದಾ; ಹೊಲ-ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಳಸುವ, ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರದೇಶ. ಗದ್ದೆ; ಭೂಮಿ; ನೆಲ. ಈ ರೀತಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಿಘಂಟಿಮದ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸ್ಫುಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯಲ್ಲದೇ ನಿಘಂಟು ಬಳಸುವವರಿಗೆ 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳಂತೆ 
ಅನೇಕಾರ್ಥ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕು.” ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಭಿನ್ನತೆ 


ಇರುವುದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಿಘಂಟಿಮಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ ; 


ಎ ಗ ಹಡಿಸವದ್ಯ- 
ರ್‌ ಗುರುತು 
ಅಲಿ; ತಿರುಗಾಡು 
ಅಲೆ ; ತೆರೆ, ತರಂಗ 


ಕೋಶಕಾರ ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲವನ್ನು, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದು ಕೊಡುವ ಅರ್ಥ 
ಛಾಯೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. 
ನಿಘಂಟಿಮದ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವುದು : 

“ನಿಘಂಟಿಮದ ವಿವರಣೆ ಅದರ ಅರ್ಥದಷ್ಟೇ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂಚಿಸಲಾದ ನಿಘಂಟಿಮದ 


| ದೇ ಪವೀ ಪೃಾಚೀಃ 
ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅದು ಭಾವನಾತ್ಮಕವೇ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೇ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ರೂಪವೇ, ಪ್ರಾಚೀನ 


ರೂಪವೇ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದವೇ ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ನಿಃ 


ನಮೂದಿಸಬೇಕು. ಅವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ 


ಉದಾ - 


ಗ್ರಾ (ಗ್ರಾಮ್ಯ) 
ಪ್ರಾ.ರೂ. (ಇ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪ 


ಪ್ರಾ. ಶಾ... (ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ) 


ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಈ ವಿವರ ಕೊಡಲು ಬಳಸಬೇಕೇ ವಿನಃ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಸಾಧಿತ ರೂಪಗಳನ್ನು ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹು ಹುದು. ಆದರೆ ಆಗ ಅವುಗಳ ಮೂಲ ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಬೇಕು. ಹುಡುಗು 
(ಹುಡಿಗಿ) ಇತ್ಯಾದಿ. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಜೋಡಿಸುವುದು ಬಹುಮುಖ್ಯ. "ಒಂದು ನಿಘಂಟಿಗೆಂದು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ, ಶಾಸನಗಳಿಂದ, ಆಡುನುಡಿಗಳಿಂದ 
ಸಾವಿರಾರು ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಜೋಡಣೆಗೊಂಡಾಗ 
ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳು ದೊರಕಬಹುದು. ಪರ್ಕಾಯರೂಪಗಳ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚ ಬಹುದು. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಮಾಡುವುದು 
ಅಸಾಧ್ಯದ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ನ ನಾವು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು 


ಮದಲ್ಲ 


ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕವಾದ ಕ್ರ 


ಅಳವಡಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ಕಾಯ ರೂಪಕ್ಕೂ ಇರುವ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಆ ಬಳಿಕ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


[ 
೨ 
2 
ಓಟ 
1 ಶಿ 
1 
61% 


ಜೋಡಿಸಬೇಕು. ನಂತರ ಒಂದೊಂದು ಶತಮಾಕಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಆ 


ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ಯಾಯ ರೂಪಕ್ಕೂ ಶತಮಾನಗಳ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಬೇಕು. 


ಕ್ಯ 


ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವಾಗ ಕೋಶಕಾರ ಗಣಕಯ ಯಂತ್ರವನ್ನು ಬಳಸಿದರೆ 


ಉಳಿತಾಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸವು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇಗುಾಟ ಜಾ ಆ 


ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಸೂತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ತುಳು ನಿಘಂಟು ಯೂ 


ಸಾ ತ್ನ 
ನಮಿ 


ಸ್ರ 
ತೆ 


ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು ತುಂಬ ಮೌಲಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ “*. ಅವು ಇಂತಿವೆ. 


೧. ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಮೊದಲು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಮೇಲೆ ಅಂತಾರಾ: 


ಮೇಲೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಂ ಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡುವುದ 


ಇ ಇಕಿ 
೬. ಶಬ್ದ ದ ಕೊನೆ ಲ್ಲ ಆ ಶಬ್ದ ಯಾವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ 


ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಯಾವಲಿಪಿ ಮೂಲ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸಂಕೇತಾಕ್ಟರದ 


ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುವುದು. 
೩. ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಇತರ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು. 


ಲ್ಸ ಅಂತಾರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯ ಲಿಪಿಸಂಕೇತದಲ್ಲಿ (ಪರಿಷ್ಕೃತ ರೋಮನ್‌ ಲಿ ಪಿಯಲ್ಲಿ) ನಿಘಂಟು ರಚನೆಮಾಡುವ 


ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಮಾಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸುವ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 


೫. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಅಕಾರಾದಿ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಡೆಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಅದರ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು "ನೋಡಿ' ಎಂದು 


ಸೂಚಿಸುವುದು. 


೬. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೂಲ ತುಳುವಿಗೆ ಸಮೀಪವೆಂದು ಕಂಡುಬಂದ ರೂಪವನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೂಲರೂಪ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ರೀತಿ ವ್ಯತ್ಕಾಸಗೊಂಡಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ತುಳು ಪ್ರಭೇದದ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡುವುದು. 
ವಿಶಿಷ್ಟಗಾದೆ, ಪ್ರಯೋಗ, ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲೂ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಪ್ರಭೇದವನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೭. ವಿವಿಧ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 8, '/೩, ೫೫, ಡ6).ಮುಂತಾದ ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಮೂಲಧಾತು 


ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ರೂಪ ಭೇದ ಹೊಂದಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. 


೮. ಶಬ್ದದ ವಿವಿಧ ಅರ್ಥ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ೧.೨.೩ ಮುಂತಾದ ಸಂಖ್ಯೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಆಂಗ್ಲ 


4. ಆ ಮೂಲಪದದಿಂದ ಸಾಧಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು 
ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವ ರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಆ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ವಾಕ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದ ಉದ್ದರಣೆಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಡುವುದು. 


೧೫ 
ಗಗ 2 ಇಗ 
೬೬೬. ಆ ಪದವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಗಾದೆಮಾತು ಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಹೇಳಿಕೆಗಳನು 


ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಾಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತುಳುರೂಪಗಳ ಸರಳಾನುವಾದವನು 


ಕೊಡುವುದು. 


೧೧. ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುವಂತೆ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಜ್ಞಾ ತಿ 
ಪದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 


೧೨. ಶಬ್ದವು ಸಂಸ 


ಬತ, ಅರಾಬಿಕ್‌, ಆಂಗ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಎರವಲು ಪಡೆದಿದ್ದಾದರೆ ಅದರ 


ಮೂಲ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು. 
೧೩. ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡುವುದು. 


೪. ಪಾಡ್ದನಗಳಲ್ಲಿ (ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ) ಕಂಡುಬರುವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳ 
ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಪಾಡ್ಬನಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ ಕೊಡುವುದು. 

(೫. ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು. 

೧೬. ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳ ರೂಪ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು. 

೧೭. ತುಂಬಿಲ, ಕೋಲ ಮುಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಾಗ ಆ ಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವಿವರಣೆ ನೀಡುವುದು. 

೧೮. ತುಳುನಾಡಿನ ಅಥವಾ ನಿಘಂಟನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡುವ ೪ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳನ್ನೂ, 


ಕುಟುಂಬನಾಮಗಳನ್ನು, ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು. 
೧೯. ಸ್ಥಳನಾಮಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಘಟಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ಪ 
ಅಥವಾ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಳನಾಮಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೊಡುವುದು 


ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ನಂತರ ಪಟ್ಟಿಗಿಳಿಸುವ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಷಯಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 


ವರ್ಗೀಕರಣ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾ ಜಿಕ 


ವ ಛನ್ನು ಬರೆದಿಡಬೇಕು. 


ಪ್ರಭೇದಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಕಲೆಹಾಕಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗ 


ತು ಮಾಜಿಕ ಸಾನಮಾ: 
ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪ, ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನ 


ಸೌ 0ಕೈಂಪಜ ೦0 ಗ ಗಾತಶಾ' ಮುಂ 
ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಪಾದಕ ವ 


ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರು, ಸಲಹಾ ಸಮಿತಿ ಇರಬೇಕು. ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಯಾದರು ಅವರು ಒಂದೆಡೆ 


ಕ್ಷಿ 


ಸೀರಿನಿ 
ತ ಗಳ ಗಚ್‌ 6 ಜಾ (೧ ಕ್ಸ್‌ ಫೆ ೧ ಹಾಸ ತೆ 
ಸಭೆಸೆ € ಘಂ ಟಿಮ ರೂಪ ಪ, ಅರ್ಥಹ ಜಾ ಇತರ ವಿಷಯಗಳ ಬ] ಗೆ ಚಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು. ಪೂರ್ವ ಸಿದ್ದತೆಯ 
ಎ ಕಟು: ' 
ತತ್‌ 


ಮಾಡಿ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಳಿ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದಾಗ ಕೋಶದಲಿ 


ಇ ರಿಗಗಿ ಸಾಲ್‌ ಇ ರ್ಸ್‌ ಕಾಫಿ ತ 
ತೆ ಓಹುದಾದ ದೋಷಗಳು 


ತ 


ರ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕರಡು ಪತಿ ತಿದು ವಲಿ ವಿಶೇಷ ಎ 
೫ ಕಟ, ಕರ ಹ್‌ ತಿದ್ದು ಕ್ಲ ಖಶೇಷ ನಿಗಾವಹಿಸಬೇಕು. ನಿರೂಪಕರು, ಸಂಪಾದಕ 


ಮಂಡಳಿ ಎಲ್ಲ ರೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ದುಡಿದಾಗ ಸಿಗುವ ಆನಂದವೇ ನಿಘಂಟುಕಾರನಿಗೆ ದೊರಕುವ 


ನಿಘಂಟನ್ನು ರಚಿಸುವ ಕೋಶಕಾರರಿಗೆ ಕೆಲವು ಅರ್ಹತೆಗಳು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ಕೋಶ ರಚಿಸುವ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ, ಸ್ನೂಲ ಪರಿಚಯ ಇರಬೇಕು. 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇರಬೇಕು. ನಿಘಂಟುಕಾರನು ಉತ್ತಮ 
ನಿಘಂಟಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಘಂಟುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಗುರುತಿಸುವವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಆತ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ನಿಘಂಟಿಮಗಳ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆ ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವುದೇ ನಿಘಂಟು 


ರಿ 


ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದುವೇ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. 
೧.೦೩ ನಿಘಂಟುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 


ನಿಘಂಟುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು 


ವರ್ಗೀಕರಿಸುವಾಗ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಟ್‌ 


೧. ಉಲ್ಲೇಖಕಗಳ ನಿಬಿಡತೆ ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಯವೇ, ನಿರ್ಬಂಧಿತವೇ, ನಿರ್ದಿಷ್ಟವೇ? ಅವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 


ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷಾ ಪ್ರಭೇಡಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೆ? ಗ್ರಾಮೋಕ್ತಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯಪದ ಮತ್ತು 


ಈಗ ಅಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನರೂಪಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆಯೆ? 
೨. ಎಷ್ಟು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಏಕಭಾಷ ಷೆ, ದ್ವಿಭಾಷೆ, ಬಹುಭಾಷೆ. 
೩. ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಜೋಡಣೆ - ಅಕಾರಾದಿ, ಅರ್ಥವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಸಾಂದರ್ಭಿಕ 
ಲ. ಕೋಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರ ನಿರೀಕ್ಷೆ -ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಯನ್ನು 


ಕೊಡುವುದು, ಕೆಲವು ವಿಶೇಷ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು 


ಮೇಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾರ ನ್‌ 


ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಮೂರು ರೀತಿಯ ವಿಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ ವರ್ಗಿಕರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧. ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ; ಈ) ವಏಕಬಭಾಷಿ 


೨. ಭಾಷೆಗಳ ಳ ಸ್ಥಾನಮಾನವನ್ನಾಧರಿಸಿ : ಅ) ಶಿಷ /ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ಭಾಷೆ 
೪ ರಿ * 


ಇ) ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗದ ಭಾಷೆ 
೩. ಭಾಷೆಯ ಕಾಲಘಟವನ್ನಾಧರಿಸಿ : ಅ)' ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಆ) ಸಮಕಾಲೀನ 
ಈ ರೀತಿಯ ವರ್ಗೀಕರಣದಿಂದ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಆಂತರಿಕ ಸ ಡಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾನ್ಶತೆ 


ದೊರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟು ವರ್ಗೀಕರಣದ ತತ್ವ ಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸರು ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಗಿೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್‌. ಜುಗುತ್ಸಾ ಅವರು ಈ ಕೆಳ ನಂತೆ ಎಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಚತ 
-..  ವಿಶ್ವಕೋಶಮಾದರಿಯ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಎ. ಏಕಕಾಲಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 
-.. ಬಹುಕಾಲಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 
(ಐತಿಹಾಸಿಕ/ವ್ವತ್ಪತ್ತಿ) 


-. ನಿರ್ಬಂಧಿತ ನಿಘಂಟುಗಳು 


... ಉಪಭಾಷಾ ಕೋಶಗಳು 


-.. ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶಗಳು ಓ 


ಗುಂಪು -ಆ:; 
ನ್‌ ಕಾಗುಣಿತ ಅಥವಾ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 


-. ಉಊಚಾ ರಣ ಘಂಟುಗಳು 


ಪದರಚನೆಯ ನಿಘಂಟುಗಳು 


.  ಏಕಾರ್ಥ ನಿಘಂಟುಗಳು 


ಅನೇಕಾರ್ಥ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಡಾ ವ್ಯಾಕರಣಾತ್ಮಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 


್‌ ಹಿನ್ನಿಘಂಟುಗಳು 


ಗುಂಪು - ಇ; ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


.. ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಕೋಶಗಳು 


ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಕ ಕೋಶಗಳು 


-... ವಿಚಾರಾತ್ಮಕ ಸೈದಾಂತಿಕ ಕೋಶಗಳು 
[3 ೪ ಧಿ 


ಆವೃತ್ತಿ ಪದ ಕೋಶಗಳು 
ಗುಂಪು - ಈ; 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 


ದ. ಬಳಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿದ ನಿಘಂಟುಗಳು 


-.. ಗಾದೆ ಮತ್ತು ನುಡಿಗಟ್ಟು ನಿಘಂಟುಗಳು 
-... ಹೊಸ ಪದಗಳ (ಆಧುನಿಕ) ನಿಘಂಟುಗಳು 


-.. ಸ್ವೀಕರಣ ಪದಗಳ ನಿಘಂಟುಗಳು 


ಹ ಗ. ಇ ನಿರು ೩ ಫ್‌ ಬ  ಸ್ಟಾಡ ಇ. ಈ ಕಾ ) 
ಕೆ. ನಾರಾಯಣರು ಇಘಂಟುಗಳನ್ನು ಐದು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದಾ ರೆ 


ಪ್‌ ಕ ಕಾ ನ ಡಾ ತ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ನಿಘಂಟು (ತುಲನಾತ್ಮಕ ನಿಘಂಟು) 


ವಿಲ್ಕಂ ಮಾಡ್ತರವರು ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಎರಡು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗಿಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ರ 


-. ಬಹುಕಾಲಿಕ ; ಅ) ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಆ) ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಕ 
- ಏಕಕಾಲಿಕ; ಅ) ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಆ) ನಿರ್ಬಂಧಿತ 


ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಮತ್ತು ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತತ್ವ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ (ಮೇಲಿನಂತೆ) ವರ್ಗಿಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಈ 


ಕೆಳಗಿನಂತೆ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ವಿವರಿಸಬಹುದು. 


' ೧. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಘಂಟು ಥಿ 


(೨) 
1) 
(9 
ಗ್ರ 
೨ 
ಓ 
[ 
ಲ್ಲ 

ಶ್ರ 


ಕ ೨ 
4ಬ 
(1 
(9 

ಚಿ 
4. 

' 


ಅ) ವಿಶ್ವ ಕೋಶಗಳು 


ಆ) ವೃತ್ತಿಪದ ಕೋಶಗಳು 


ಇ) ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದ ಕೋಶಗಳು 

ಈ) ` ಗ್ರಾಂಧಿಕ ಪದ ಕೋಶಗಳು 

ಉ) ಉಚ್ಚಾರಣಾತ್ಮಕ ಪದ ಕೋಶಗಳು 

ಊ) ಇತರ ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೋಶಗಳು 

೧. ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಘಂಟು ; ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸೀಮಿತ ವಲಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ಬಂಧಗೊಳಿಸದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 

ಬಳಸುವ ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟುಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಘಂಟುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವು ರಚನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಬಗೆಯ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯ 
ತ್ತಿ, 


ರೂಪಗಳು, ಅರ್ಥವಿವರಣೆ, ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ, ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳು ಎಂಬ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ದಿನನಿತ್ಯದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಘಂಟುಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆ 


ಅ)  ಏಕಭಾಷಿಕ 


ಅ) ಏಕ ಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟು ; ಏಕ ಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟು ಇದರ ಹೆಸರೇ ಹೇಳುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 


ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟಿಮಗಳಿಗೆ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು 


ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ವಿವರ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಏಕ ಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು 


ಜ್‌. 4 


ಪ್ರಕಾಶಗಳು. ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದದ್ದು ಉದಾ-ರನ್ನಕಂದ, ಶಬ್ದಮಂಜರಿ, ಎರಡು 
ಗೌ ಗ 1! ಬ ಶತಧಾ, 6೨77 ೧೦ ಈ ಸಾಹಿತ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ ವಾದದ್ದು ಉದಾ-ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಸಾರಂ, ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಅರ್ಥಕೋಶ, ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
'ಾಓ ಸಷ ಓಿಗಿ ಗಿತ್ತಿ ಗತ.ನನ ಗ್ಗ ದ ಣ ಗೀ 

ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು. ಮೂರು ಸಚಿತ್ರ ನಿಘಂಟು ಉದಾ-ಸಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕಸ್ತೂರಿಕೋ 
ತಗ ೧ ಎಂಗ [ . 


ಏಕಭಾಷಾ ನಿಘಂಟು ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 


ಗ 


ಕಾಕ್‌ ಗ ಗಾಡ್‌ ಗಾ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಭಾಷಯಲ್ಲಿರುವ ರ್ಗ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋ ಸುವದಿ೪ _ಬಿತೂ ೀಪಯೊ 


ಹ 
2 
ಓ 


ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯ ಆತನಿಗೆ ಕೆಲವು ಪದಗಃ 
ಉಪಯೊ ಸುವುಗೀ ವ ಜ್‌ ಆ ್ಯಾಕ್ಸ್‌' `ಸ) ಕಾ *ರ್‌ಗೇಗಗಿ 
ಸ ಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪದಗಳನ್ನು ಲವು ಸಂದರ್ಭ ಗಳಲ) ಮಾತ್ರ ಉಪಯೊ ಇಸಿ 
ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯೋಗ 

ಕಾ ಲಗಿ ಗದೆ ಳಿ ಇ ಗಿ ವಾಗಿ ೦೨7ರ ರು ಇಂತೂ ತ ' ; 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭೊಚಿತ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ನದೇ ಭಾಷೆಯ 


ಉಪಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಂ ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾ ಶುದ ತೆಯನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ನಿಘಂಟುಗಳು ಆ ಎಷೆಯನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕಲಿತವನ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಏಕಭಾಷಾ ನಿಘಂಟನ್ನು 


ತಯಾರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಏಕಭಾಷಾ ನಿಘಂಟಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅಥವಾ ಉಪಭಾಷಾ ನಿಘಂಟು. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ನಿಘಂಟುಗಳು ಎರಡು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಯಾರಾಗಬಹುದು. ಒಂದು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಯಾರಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಉಪ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಯಾರಾಗಬಹುದು. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶ ಅಥವಾ ಜನಾಂಗದ ಆಡುನುಡಿಯ 


ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲು ಇವು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಆ) ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟು ; ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತವೆ. ಈ ತರದ ನಿಘಂಟಿನ ಮುಖ್ಯಉದ್ದೇಶ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯ 
ಪದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. ಈ ರೀತಿಯ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೆ. ನಾರಾಯಣರು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಖಾ ಇ ಇತ್‌ ಮು) ಅ ಗೂ ಕಿ 3್ರ ುಟಿ ೧0 ಸ್ಟ 
1) ಅದು ಮೂಲ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕ 


17) ಪದಗಳ ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ ಕೀಳು, ಮೇಲರಿಮೆಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು, ನಿಷಿದ್ದ ಪದಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 


1 ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳನೆ ಸ್ನೂ ಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. 


ತತ ದಾ ಕ್‌ ದ ಕಾ ಈ ಷೆ ಬ ಡಾ ವ 
11) ಪದಗಳ ಪರ್ಯಾಯ ಪ್ರಯೋಗಳನ್ನು ಪ್ರಚಲಿತ ಪ್ರಯೋಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


111) ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವವರು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಉಚ ರಿಸುತ್ತಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಬೇಕು 


ಚ ರಾಣ 


10. ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬಲ್ಲದು. 


ಒಂದು ದ್ವಿಭಾಷಾ ನಿಘಂಟು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ 


ಅಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ಅಭಿದಾನ ವಸ್ತುಕೋಶ 


ಮೊದಲನೆಯ ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶವಾಗಿದೆ. 


ಆರ್‌. ಎ. ಸಿಂಗ್‌ ರವರು ಹೇಳರುವಂತೆ ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ ೇೀಶ “811101180೩1 610101೩7, (6 
೩177 ೦81೫010 15 10 77೩06 ೩ 0076817 500೩೦ 0766758710 (176 1878020 ೪1೦765 0೯076 
1೫780೩8೮ ೫೮ ೮01೩1೧೦6 ೦೯ 6087606 17 ೫7೦0೧೦೯ 1878025605 ದ್ವಿ ಭಾಷಿ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವಾಗ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಲ್ಲಿಅನುಸರಿಸ ಬಹುವಾದ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 
(ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ, ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಆಯ್ಕೆ, ನಿಘಂಟಮಗಳ ರಚನೆ). ಈ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವಾಗ 
ಕಾಲ ಮತ್ತು ಹಣ ಬಹಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ಕೋಶಕಾರರಿಗೆ ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುವುದು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಅದೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಪದಗಳ ವೈ ದೃಶ್ಯಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಕ (ಣಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು, ನುಡಿಗಟ್ಟು ಮತ್ತು 
ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಜಸ ಕೋಶಕಾರರು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎರಡು ಭಾಷೆಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ, ಜಾ ನಾರ್ಜನೆಗೆ ಈ ಕೋಶಗಳು ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. 


್ರ 
ಣಾ 


ಜಾ 27್ಗ್‌ ಜಗ ಸಾಗಾ | -ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ 
ಬಹುಭಾಷಾ ನಿಘಂಟುಗಳು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಉದಾ-ಎಲ್‌.ಎಸ್‌.ಚಿಟಗುಪ್ಪಿಯವರ ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ -ಇಂ 


ಒಟ ನಿಘಂಟು 

ಗೋವಿಂದ ಪೈ. ಸಂಶೋಧನ ಕೇಂದ್ರದವರು ಸಿದ ಪಡಿಸಿದ 
ಶಬ ಕೋಶ ಮತ್ತು ಉಡುಪಿಯ ರಾಷ್ಟ ಷ್ಟ್ರಕವಿ ೋವಿಂದ ಪೈ ಸ ್ರ ಸ 

ಎ 
ಮಾತ 

ಹೃ € ಕ ಗ ಗಾ ತೆ ಇ ಕ್ಯಾ ಗಿ ಸಿ ಎಸ ೨ು 

ತುಳು-ಕನ ಡ-ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಿಘಂಟು ಸಂಪುಟಗಳು (ಆರು ಸಂಪುಟಗ 2). ದ್ವಿಭಾಷಾ ಮತ್ತು ಬಹುಭಾಷಾ 
ಸ ೧ 


ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿಣಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಘಂಟುಗಳು ಆ 


ನಿಘಂಟು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪಿ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಘಂಟು; ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಘಂಟು ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥಗಳು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಠಿ 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ (ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ). ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಘಂಟು ಪದದ ಅರ್ಥ, 
ಅರ್ಥದ ಬದಲಾವಣೆ (ಸಂಕೋಚ, ವಿಸ್ತರಣೆ) ಇವುಗಳೆಡೆಗೆ ಆದ್ಯ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಪದವು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲವನ್ನು ಪದಗಳ ಆಗಮನ ನಿರ್ಗಮನಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪದಗಳ 
ಇಷಾ ಖಚಿತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದರೆ ನಿರ್ಗಮನ ಲವನ್ನು ಸು ಚಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಿಘಂಟಿನಿಂದ ಶಬ ಪಗಳ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಚರ್ಚೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 


ಒಂದನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸ£ ಬಹುದು. 


ದಾ-ಒಡಂಬು-ಒಡಂಬಿ, ಒಡಮು (ನಾ) ಶರೀರ; ದೇಹ; ತೋರದ ತೊ ಳುಳ್ಳರ್‌ ಭಂಗಾರದ ಕಂಭದ 
ವೊಲಪ್ಪೊಡಂಬು ಬಳ್ಳೆ ವರ್‌ (ಸೌನಂದ, ೧-೧೬). ಒಡಂಬಿ; "ಒಡಂಬಿ  ಶರೀರಂ' (ಶಮದ ಪದ್ಯ ೨೩) ವಿವಿಧ 
ಪದಂ ಸ್ವರಂ ಪರಿಜುಬಣ್ಣ ಮೊಡಂಬಿಯ ದೇಸಿಯಂಗ ಕೊಪ್ಪುವ ಚಲನಂ (ಸಂಸ ಪು. ೬-೮); 
ಒಡಂಬಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ಮೂಳೆಯನ್ನು ಮುರಿಮುರಿದು (ಮಂತ್ರ ಶ ೬೦-೧೮) ಒಡಮು; ಒಡಮೆ 
ಶಾಶ್ವತ ಮತ್ತದು (ಸೌಇವಿ ೧೯೪೨, ಹಾನಗಲ್‌ ೨೧೪-೩೨; ೯೪೩) ಒಡಲ್‌ ಪರಾ (ದೇ ॥ ತಮಿ, ಮಲ 


ಉಡಮ್ಭು ) 


ಹೀಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕದ ನಿಘಂಟುಗಳು ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ತ” ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಾತ್ಮಕ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 


೩. ವ್ರುತ್ಪತ್ತಿಕ ನಿಘಂಟು; ಇವು ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ವೃ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಧ್ಯಾನತೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ನಿಘಂಟುಗಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ 
ಬಳಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋದ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ರೂಪವನ್ನು 
ಪುನಾರಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಪದಗಳ ಪೂರ್ವ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 


ರ್‌ ಇಡೆ 


ನ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿವ ೯ದ ಜೊತೆಗೆ ಅವುಗಳ ರೂಪ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಛೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಅರ್ಥ ಅ 


ವೃತ್ಪತ್ತಿ ನಿಘಂಟು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೂ ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 
ವಿವಿ ದಿ 


ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅದೇ ಭಾಷೆಯ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಭಾ 


ತ ಹ ಹಾ. 


" 


ತಿ ಒಡಯ ಇಂಗ ತತ್‌ ತ್‌ ತಾರ 


ಸ... 


ತತ್ತ. 


ಪೆ ದ್‌ 
$ ಶಾ 
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ಟಿ 
ಇ 
ತಾ ಇತ ಹ 
ಐ 
“4 
ಸಾ ಎಜಿ 
ತೋ ಷಾ 
ಎಕೆ 


ನು 


ಇ೦ಬದ ೧ ದಾ ಜಾಗ ನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಅಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯ ನಿಘಂಟು 


ಗ 1.೧ 
ಒಂ ಪ ಬಫ ಹ 


ತನ್ನ” ಅಟ ಬೇರೆ ॥ಃ ಭಾಷಾ ಕುಟುಂಬದಿಂದ 


ರಚಿಸುವಾಗ ಅದು ತುಲನಾತ್ಮಕ ನಿಘಂಟು ಆಗುತ್ತದೆ. ವ್ಹತ್ಪತ್ತಿ ನಿಘಂಟಿನಲಿ 
ಎರವಲು ಪಡೆದ ನಿಘಂಟಿಮಗನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಟರ್ನರ್‌ ಅವರ ಡಿ, 
(೮017087೩[116 2101107೩೧7 ೦8176 1760-41೩7 1೩780೩86 (1962) ಟಿ. ಬರೊ ಮತು. ಎಂ. ಬಿ 


ಠಾ 


ವಿಮಿನೂ ಇವರ &, ಏ71161೩7 7/71101081081 1000೩7/(1961)ವ್ರತ್ಥ ಧತ್ತಿ ನಿಘಂಟುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತಮ 


ಶೈ ರಾರ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು, 2.5.7 ಯಿಂದ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

೩. ಓಂಗ 5060, 118-1%0/1 & 57141 11೧6 08 511000 (ಓ೦-1ಓ0//೩೯ (೦1,8೦೩!) 0 -1%ಓಓ/ 
516600 ಓಜ -ಓಟಗ, (ಔಂಗ 5000, 7೩7; ಓಟಗ ಜಾ ೩ 5110600151, 1001151 61500511107 061 
-ೇೀಂ೦ಗ 5600. 0 - ಓಟ 10, 0-- 8೦7೮ 8೦176 14 (08 ೩150 50107೩1 506೦165 ೦1 ೫/116 ೩/1- 
77815 1/17 ]37816 51000, ೩5೮೦1೮5 ೦8೩೧101000); 8೦)/೩ (8) 8೦11)/೩ ೩ 511060 1-01. - (17 
$56) 8೦೮16, (೮೯ 1485 1:೦1 8೦ಗ2೩) ೫0768 80/7೩ 8೦೩(, 1001711 (7) 8೦ಗ;(5) 80೦11೩ ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿವಿಧ ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿ 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ 

ಲ. ವಿಶಿಷ್ಟೋದ್ದೇಶ ನಿಘಂಟು; ವಿಶಿಷ್ಟೋದ್ದೇಶ ನಿಘಂಟುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವ ನಿಘಂಟುಗಳು ಅವು ಇಂತಿವೆ. 


ಅ) ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು; ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ವಿಶಾಲವಾದುದು. ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯ, ಘಟನೆ, ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 


ರಿ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಥೂಲವಾದ ವಿ ವರಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಸರುತ್ತ ದೆ. ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಈ ಕೆಳಗಿನ 


ಲ 
ಹ ಸ್ಥ ಳದ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರುಗಳು ಹಾಗೂ ಆಸ್ಥ ಳದ ಮಹತ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
-. ಮಾನವ ಜ್ಞಾನದ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳು 
` - ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳ ವ್ಯಾಪಕ ಜ್ಞಾನ 
೬ ತೌಗೋಳಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳು 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳ ಬಂದಿಎ. ಉಟಾ- ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನ್ನ್ನ 
ವಿಶವಿದ್ಧಾಲಯ ವಿಶ ಕೋಶ, ಜಾನಪದ ಕಲೆಗಳ ವಿಶ್ಮಕೋಶಗಳು 
ವಿಷಯ ವಿಶ್ವಕೋಶಗಳು, ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ವೈದ್ಯ ವಿಶ್ವಕೋಶ, ದಕಲೆಗಳ ವಿಶ್ಯ 


ಕ 


ಎ ಪತಮಾದ ಮಾಹಿತಿಗಳನೊ ಳಗೊಂಡು ಆಕರಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕೆ ರ್ಯ ಎ 


ಆ) ವೃತ್ತಿಪದ ಕೋಶಗಳು; ವೃತ್ತಿಪದ ಕೋಶಗಳು ನಿರ್ದಿಷ ವತಿ ಸಂ 

ಶ್ರಮ 1 ಬ್ರ ಪದ ಕೋಶಗಳು ವರ್ದಿ ಪಾ ಗಗ್‌ ಸಿರುತ್ತವೆ. ವಪ ತ್ರಿಪದಗಳ 
ದ ೆ ಹ ಹ ಇ್‌್‌ಾ ಕಾ 
ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾಕಾರ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಧ,ಯನದ ದಿಯ 

ಠಿ | | 

ತ ಗತ ಎಜಗ 2 ಕಾದುಡದು 6೨ಗ್‌ಾ) 3 ಗರ್ವ ಇಲ ಕಾ ಹಾ ದ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದು ಆಧುನಿಕ ಮುಟಿ ತಂತ್ರಜ ನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ೯ ವಂಶ ಪರಂಪರಾ ಗತವಾಗಿ 
ಗ್ಯ ತಾ ಡಾಸ್‌ ಕ್‌ ಇಗಿ ಸಣ ತ್ಯಾ ಘಾ ತೆ ಪ್ರ 
ಬಂದಿರುವ ಜಾನಪದ ಕೈಕಸುಬುಗಳಾದ ಕುಂಬಾರಿಕೆ, ಕಂಬಾರಿಕೆ, ಬಡಿಗತನ ಚಿಮ್ಹ್ಮಾರಿಕೆ ಮುಂತಾದ 


ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಸಂಪತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ಆವೃತ್ತಿ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ 


ಲ” 


ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ವೃತ್ತಿಪದಗಳು ಮಹತ್ತದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಜಾನಪದ ಕೆ ಕಸುಬುಗಳಲಿ 
ಗ ದು ಲ್ರ 


ಹ್‌ 


ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಚ್ಚ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯ ವಿದೆ. ಅವು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಕೊ ಶಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ 


ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಅನುಮಾನಗಳಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಜನ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸ 


ಇರ ತ್ರಿ ಘ್ರು ಸ ತ ಈ ೯. ಇ ಇಕೆ. ಇಗ € 
ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು, 


ಗ 


ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಭ್ಯಸಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಸಮುದಾಯದ 


ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ ಹಾಗೂ ವೃತ್ತಿ ಸಮುದಾಯದ ಜನಾಂಗಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕ್ರ) ಎ 


ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಪದಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವೆ 


ೀಷಣೆಯ ವೆ ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


ಡ್‌ 


ವೃತ್ತಿ ಪರಿಭಾಷಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ನಡೆದು ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕಾಗಿವೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ 


ಇ) ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶಗಳು; ಭಾಷೆಯ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಇವು ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತವೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


ವಪ 


ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ ಇವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 


೧. 
(1 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಇವು ಸಿದವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಉದಾ-ಭಾಷೆ, 
ಕಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಚರಿತ್ರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು. ಈ 
ತೆರನಾದ ಕೋಶಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ ತಯಾರಾಗಿವೆ. 

ಈ) ಗ್ರಾಂಧಿಕ ಪದಕೋಶಗಳು; ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿ ಷ್ಟ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ 
ಕೋಶಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟಪದ, ಅದು ಬರುವ ಸಂದರ್ಭ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಅರ್ಥ ಛಾಯೆ ಇತ್ನಾದಿ ಆಂಶಗಳು ಈ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಳೆ ಗಂ 
ಉ) ಉಚ್ಚಾರಣಾತ್ಮಕ ಕೋಶಗಳು; ಭಾಷೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವೂ ತನ್ನದೇ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು 
ಜ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಅನ್ನ [ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು 


ಕ್ಮಾ ತಾನ ಇದು ರಾ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಮಾಡುವಂತಹ ನಿಘಂಟುಗಳು ಉಚ್ಚಾರಣಾತ್ಮಕ ನಿಘಂಟುಗಳಾಗಿವೆ.ಇವು ಪದದ 


| 
| 
1 


ಸ ಒರಾಘಾತ, ತೀವ್ರತೆ, ಕಾಲಾವಧಿ, ವಿರಾಮ ಮುಂತಾದ ಅ 
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ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಣ್‌ ತ ಕ ಕ ಇ ಇಸಿಸಿ ಊೃ ಎ 
ಅಂತ್ಯಪ್ರತ್ಕಯ, ಧಾತು-ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಪದರಚನೆಯ ನಿಘಂಟುಗಳು. 


ಅ ತಾ ಹ ೧೨ರ ಈ 9 


ಪದಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗಗಳನ್ನು, ಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವ್ಯಾಕರಣಾತ್ಮಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 


ಕ್ಮ ಆಗ್ಗೆ ಗಲ್‌ ಗಗ್‌ 


ಅಕಾರಾದಿಯ ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಕಲಿಸುವ ಹಿನ್ನಿ ಘಂಟುಗಳು. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


ತ್ನ ೪ 


ತೆ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಬಳಕೆಯಾದ ಸಂಕ್ಸೆಪ್ತಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಸಂಕ್ಷೆಪ್ತ ನಿಘಂಟು. 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪದಗಳಿಗೆ, ಗ್ರಾಮೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮೋಕ್ತಿ ನಿಘಂಟು. ಇವು ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಗಾದೆ, ಒಗಟು, 


ಸಮಾನಾರ್ಥಕ, ವಿರುದಾರ್ಥ, ಪತ್ರಿಕಾ ನಿಘಂಟು ಇವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶಿಷ್ಟೊ ಶ್ಟೀದ್ದೇಶ ಕೋಶಗಳಾಗಿವೆ. 


ನಿಘಂಟುಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ, ಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿವೆ. 


ಅವು ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಅಥವಾ ಸಮುದಾಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ನಿಘಂಟುಗಳ 


ದ ಹ 
ರಚನಾತ್ಮಕ ಅಂಶಗಳನ್ನಾಧರಿಸಿ ಮೇಲಿನಂತೆ ವರ್ಗ, ಉಪವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


೧.೦೪ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


(” 


ಕೋಶಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಶವ ವಿಧಾನ ಕೋಶವಿಜ್ಞಾನವೆಂದೂ, ಭಾಷೆಯ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಮು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತಗಳಿಗೆ ನಿಕಟವಾದ ಸಂಬಂಧವಿ ದೆಯಾದರೂ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂ ಕ್ಟ ವೃತ್ಯಾಸಗಳೂ 


ಆಅ 


ತ್ನ್ನ 


ತ ವು ನಿಕ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇವೆ. ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರವು ಪದಗಳ ವಿವೇಚನೆ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಅಧ. ಒಯಕಕ್ಕೆ ಒತ್ತು ಕೆ 


9) ತ ಗ್‌ ಇ ಗಾಗ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತವು ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ರಚನೆ ಹಾಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದಭ ೯ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಬಳಕೆಯ 
ಇಸ್‌. ತ್‌ ಗಿ 


ಅ 
ಇ ತಜಾಗಾಣಾ ಗತ ಕಾನನದ ಷಿ 
ರೀತಿ ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಒಂದು ಭಾಷ ಅಥವಾ ಉವಿಭುಜ ನ್ನು 
ಗಾ ೫ ಛ ಎಷ ೨ರ ಜಾರದ ದತ್ಟ್ಲಿಸ-ತ. ಎಣೆ ಕರ್ಸುೂ&ಿ ಕಾ ವ ಎನ್‌ ಯಿಕ 
ವೈಜ್ಜಾನಿಕವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ ಎರಡೂ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಎ. ಇಘಂಟಬುಶಾಸ್ತ್ರಿಎ್ರ ಅರರ 
೪ ೯ 
ಜಾವ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಾಖೆಯಾಗಿದೆ. 


ಚ್ಹಾ ಇ ಛದಿ ೮ 6 ಇ ತ ುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ 
ನಿಘಂಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಎರಡು ಮುಖ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸ ಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ, 
ನಿಘಂಟುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನು 


ನಿಘಂಟುರಚನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ನಿಘಂ 


೯ 


ತಫ್ಯಾ ಟು ಟು ಕಮ ಲ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ ದಿ 
ಸಗ 2೬ ಇ ಕಾಂ ಸಾಮ್‌ಗ್‌ಲಿಗ್‌ ಇ ಇ ೪ 
ಇಾರಿಬುಶಾಸ್ತ್ರ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು, ನಿಘಂಟು ರಚನೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಗೆ ಮಾತ 
ಡೆ ನ ಆ ಯಂ ಡ್‌ 
ಡೆ 1 


ಮೈತಳೆಂ ಬವ ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಮತ್ತು ಮತೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಶಬ ಗಳು 


«21 
(1 
1 
ಕ್ರ 
ಲೆ 
(69 
ತ್ರೆ 


. ವಿಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿ, ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ, ಯಂತ್ರ-ತಂತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಪಕವಾದ 
ಉಪಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ ಪ ಜಾಲ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅವೆಲ್ಲ ನಿಘಂಟು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಕ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲ ಆ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಳಗಾದದ್ದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಶಬ್ದ ಸ್ಕಾ ಒಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ, ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಿದೆ, ಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತವು ಶಬ ದ ಎಲ 


ಇ ು ಗ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ನಿಘಂಟುರಚನೆ ಇವೆರಡು ಭಾಷೆಯ ಅಧ ಯನದಲ್ಲಿ 


೦ಬ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ.37 


ಘಂಟುರಚನೆಗೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ನ ಸ್ರವು ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಶಬ ಪಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ, ಅರ್ಥಗಳ ಅನುಕ್ರಮ, ಜ್ಞಾತಿಶಬ್ದ ಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಮಾರ್ಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿವಿಧ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳು ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತವೆ. 
ಉದಾ-ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟಿ ಮಗಳನ್ನು 
ಆಯ್ಕೆಮಾಡುವಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಪದಗಳ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗೆ ತೊಡಗುವಾಗ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಭಾಷಾಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿಯ ನು ಡಿಗಟ್ಟು, ಗಾದೆ, ಒಗಟುಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಕೋಶಕಾರನಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಂತೆ ಒಂ 
ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟುಗಳು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜ್ಞ್ಲ ರಿಗೆನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮುದಾಯದ 


ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಪದಗಳನ್ನು ಪದಪುಂಜಗಳನ್ನು ಭಾಷಾ ಸಂಶೋಧಕನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


'ನಿಘಂಟನ್ನು ತಯಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನ ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಗಳ 
ವ 


ವೆ ಜ್ಞಾನಿಕ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪದಗಳ ಸ್ನರಾಘಾತ, ಸನ್ನಿಕರ್ಷ ಇವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಗದಿಪಡಿಸಬಲ್ಲ 


ಉಪಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಬಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ಧ್ವನಿಮಾ, ಆಕೃತಿಮಾ ಇವುಗಳ 


ಸ 0 ಸಟ ಲ 

ನಾರಚನೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ಅಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿ ನಿಘಂಟನ್ನು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಲ್ಲ. ವ್ಯಾ ಕರಣದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕರಚನೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ. ನಿಘಂಟಿನ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ 


ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.” 


ಚಾ 


ರೀ 


ತೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತದ ಹಿನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ 
ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ ಬಂದರೆ ಆ ಅರ್ಥವೂ ಸರ್ವ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ ದ ಅಥ ೯ಗಳಲ್ಲಿವೃತ್ಯಾಸಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಃ 
ವ್ರೃತ್ಚತ್ತಿ ಅದು ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳು ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೊಂದಿರುವ ರೂಪ 
ಮಿಕ್ಕ ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮ್ಯ ವೈಷ ಮ್ಯಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ: 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದೆ 
ಹೋಗಬಹುದು ಆಗಆ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ನುಡಿಗಟು ಬಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಸುಳಿವು 


ಾಣಬರುತ್ತದೆಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿ 


ಕಾಣಾ 


1 
ಲ 
ಹ 
| 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೋಶಕಾರರು ಭಾಷೆಯ ಪದಗಳನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 


ಕಿ ಹ ` 


ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಭಾಷೆ 


ಶ್ನೆ 
| 


ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ನಿಘಂಟಿನ 


26. 


ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟುಗಳು, ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ 


ಕದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ತಿಳುವ ವಳಿಕೆ ಅಗತ್ಯ ಅವೆರಡು ಒಂದನ್ನೊಂದು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿವೆ. 
೧.೦೫ ಪ್ರಸ್ತುತ ಅಧ್ಯಯನದ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು ವಿಧಾನ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿಗಳ ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳ ಬಗೆಗೆ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 


ಕೈಗೊ ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯ ಯಕಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಘಂಟುವಿನ (ಕೋಶದ) ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸ್ಲರೂಪ, 


ಕ್ರ ಮಾಜ್‌ 


(( 


ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನೆ, ನಿಘಂಟುಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ, ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಬಂಧ ಇವುಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ಸ್ಪೂಲವಾದ ವಿವರಣೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ: ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಕುರಿತಾದ ಬರೆಹಗಳು 
ಥಿ ೆ ಡಿ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯಗಳ ॥ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವಿವರಗಳು ನಿಷ್ಟಯೋಜ ಜಕವಾಗಲಾರವು- 


ತ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿವರಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಬಂಧಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ತಾತ್ವಿಕ ಹಿನ್ನಲೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 'ಮಿಶನರಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸ್ವರೂಪ, 
ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮಿಶನರಿಗಳ ಆಗಮನ, ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ (ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ), 
ಕರ್ನಾಟಕದಲಿ ಮಿಶನರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಕೆಲಸ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿ ನೋಟವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಕ ಲ್ಲ 


ಎರಡು ತು ಸಾ ಈ ನಿಬಂಧದ ಪಏೀರಿ ರಿಕಾಬಾಗವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಉಳಿದ ಮೂ 
ಅಧ್ಯ್ಕಾ ಯಗಳು ನಿಬಂಧದ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಭಾಗವಾಗಿದೆ. 


ಯಾವುದೇ ನಿಘಂಟಿನ ಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಆ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಆ 
ವ 


ಾಲದ ಭಾಷಿಕ ಸಂರಚನೆ, ಆಯಾ ಕೋಶಕಾರರ 


ದೃಷ್ಟಿಕೋನಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವದು 
೪ ಛು ಇ "ರಿ ಈ 
1 ತ್‌ "ೆ ಷರಾ ್ನ್ನ ಈ | 
ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮಿಶನರಿಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌- 
ಕನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ-ಇ 0ಗ್ಲಿಶ್‌ ದ್ರಿ ಎ ಭಾಷಿಕ ಕೋಶಗಳ ಬಗೆಗಿನ ಸೂಲವಾದ ವಿವರಣೆಯನು 
ಟು ಜ್‌ 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಕಾ ಯದಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಕಾರರು ಕೋಶಗಳನು 


೩ ಶ್ಟಗ್ರಿಸಾರಾ್‌ 
4 ಪ್‌ 


ನಿಘಂಟಿಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸಂಯೋಜನೆ, ಪ್ರದಾನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು, ಉಪ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಅವುಗಳ 


ಹ 1 ಆ ಟಧಿಭ ಬ್ರ ಬಟ 
ಆಯ್ಕ, ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ, ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ, ನಾನಾರ್ಥ, ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ 

ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು ಹಾಗೂ ಪದರಚನೆಯಲ್ಲಾಗುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಪದಗಳ ಕಾಗುಣಿತ ಮತ್ತು ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ಪದಗಳ ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗಗಳು, ಕೋಶಕಾರರು ಬಳಸಿದ ಸಂಕ್ಷೇಪಗಳು ಮತ್ತು ಸಂಕೇತಗಳು ಈ ಎ ಎಲ್ಲ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಕೋಶಕಾರರು ತಮ್ಮ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯದ 
ಉದ್ದರಣೆಗಳನ್ನು, ಗಾದೆ, ನುಡಿಗಟ್ಕು, ಸ್ಮಳನಾಮ, ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮ ಹಾಗೂ ಅನುಕರಣವಾಚಕಗಳು 
ವೃತ್ತಿಪದಗಳನ್ನು, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ 


ಎ 


| 


ವಿವರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳು ಧರ್ಮ, ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಕ 


ಕ್ರ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಸಮೀಕರಣಗೊಂಡಿವೆ ಎಂಬುದರ ವಿವರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಯ ಆರರಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿ 

ೇಶಗಳಲ್ಲಿಯ ಪರಸ್ಪರ ಹೋಲಿಕೆ ಮತ್ತು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು, ಇತಿ ಮಿತಿಗಳು, ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ 
ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಿಶನರಿ ನಿಘಂಟುಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಾಯ ಏಳರಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಚೀನ, ಅರ್ವಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳ 


ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟುಸಾಹಿತ್ಯದ ಅದ್ಯತ್ಟ್ಯ ಬಗೆಗೆ ಸ್ಥೂ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸ 

ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಹಾಗೂ ಮಿಶನರಿ ನಿಘಂಟುಗಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ 
ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಚೀನರು (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ನಾಮಪದಗಳಿಗೆ ಒತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಥೈಸಿದರು. ಅವು ಕೇವಲ 
ಪದಕೋಶಗಳು. ಮಿಶನರಿಗಳು ನಾಮಪದ, ಕ್ರಿಯಾಪದ, ವಿಶೇಷಣ, ಅವ್ಯಯ ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಕರಣ 


ವರ್ಗ ಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟ ರು. ಕು ್ರ್ರಚೀನರು ಕೇವ ತೆ 8 ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 


ಛಲ್ಪದೆ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ 
2 


ಸಿಸಿ 
ಲ 


ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಮಿಶನರಿಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ 


ರ್ಥಕೊಟ್ಟ ನಿಕ ನಿಘಂಟು' ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಮಿಶನರಿ 
ಉಪಭಾಷಾ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟರು. "ವೈಜ್ಞಾ? ೦ಟು ಎಂಬ ಬಟರಷ್ಟೇ 


ಸಾ 
ನ 


ಕೋಶಗಳಿಂದ ಆರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. 


ಗ 


ಯಾವುದೇ ನಿಘಂಟಿನ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬಹುದು; (೧)ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 


ಓಲ 2) ಛಿ 


ಇಡಾ ಸಾಗ ಎ. ೧3೬ 


ಎ 
ಗ 
ಫಿ 


ಹ. 
ಮೇ 


ಫ್ಯಾ 


) ತೌಲಃ 


9 
ತ್ಮ 


ತಿಕ ಅಧ್ಯಯನ; ( 


ಷ್‌ 
ಆ. 
ಜು 


ತೆ 
೨) ಸಾಂ 


| 


ರಿ 


ಅಧ್ಯಯನ 


ದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ 


ರ್‌ 


ಸರಿಸ ಬೇಕಾಗುವ 


1%, 


ನು 
ಕೌ 


123 


[ಯನ ಕ್ರಮಗಳ 


ಈ ರೀತಿಯ ಅಥ್ಲಂ 


ಳನ್ನು 


ಟು 


9 


ನಿ 


ರತ 
ಗಗ 


ಸಮಗ್ರತೆ ಪ್ರಾ 


ಶ 


ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 


ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕಿಂತ ಈ : 


ಬ. 


ತ್ತು ಕ: 


ಜ್‌ 
ಓಟು 


ಹ 
ಗಾ 


ಶರಿಗಳ 


ಕಾ 


ಮು 


ಈ 


ಏಳು 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 


ುಶನರಿಗಳ ಕಾರಕ್ಕೆ 


ಈ 
ರ 


ಚು ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿದೆ. 


ಹ 
ು 


2 


ವ 


ಬಜ 


ಾರವಾಡದಲಿ ಯ ಬಾ 


ಣಿ 


1 


ಎತ್ತು 


ವ 


್‌ 


“ತೆಗೆ 


ಶ್ವಾನ ಘಾ 
ಗಲ್‌ಗಲ್‌ ಒಲ 


ಧಾನದಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗಿನ ಕ್ರೈಸ್ತ ನ 


ತಾಜಾ ೮. 
೯ ಮ 


ತ್ರಕಾಂ ಹಾ 


ದ್ರಿಗಳ ಜೆ 


ಮಿಶನರಿಗಳ 


ಗಿದೆ. 


» ಚರ್ಚೆ 


"ಿ 


ಡನೆ ಸಂಭಾಷ 


1 
ಮ 


ರಿಣಿತರಾದವರು 


ದ್ದಾರೆ 


ತಿಕ್ರಿಯಿಸಿ 


ಪ್ರ 


ವ ರೀತಿಯಾಗಿ 


ಕವಾದ, 


ಇಗೂ 


ಇ 


ಲ 


ಭಾ 


1 


ಗಾ 


ವಾಗ ಮಿರ್ಶ ರಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯಾದ 


ಡ್‌ 
1 


ರಚಿ 


ಅ 
ಣೆ 


ಶಗಳನ 


ಟ್ಟ ಭ್ರ 
ಹಬ ಐ 


ಕೆ 


ಗಾ 
ಟು 


ಗಿ 


ಒತ್ತಡ 


ದ ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಸಸ 
ನ, 


ಇ 


ಟು ರಚನೆಗೆ ಅವರಿಗುಂ 


ಟಾದವು. ನಿಘಂಟು 


ಡಕುಗಳು ಉಂ 


ಘಾ 
ವ 


ಮಾಜಿಕವಾದ ತಿ 


ಲ 


ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈ ನಿಬಂಧದ 


ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ ಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇತ್ತಾದಿ ಅಂಶಗಳ ಬಗೆಯೂ 


"ಶಿ 


ಲ್‌ 


ಬು! 


ಮವನ್ನು 


ಕ್ರ 


ಶನರಿ ಕೋಶಗಳ ಸ್ವರೂಪ 


ಈ 
೨ 


ವನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂ 


ೇೀಶಗ 


ವ್ರ 


ಶನರಿಕೊ 


ತ್ಕಾ 


ರ್‌ 


ಮ 


ಕೋಶಗಳ ಮೇಲೆ 


ಕ ಅಂಶಗಳ 


ಇ. 


ಸೃತಿ 
1 


ಕುರಿತು ಸಾಂ 


ಲ ಇಲ ಹಾ 
೦ಟುಗಳನ್ನು 


ನಿಘ 


6 
ಕ 


ತ್ನ್ನ 


ಯೆ 


2 


ರುವಂತಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಈ 


ಓಂ 


೬ 


೯ 


(5 


ಲ 


೯ 


೧೨. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂ-೭೦, ಸಂಚಿಕೆ-೧ ಪುಟ- ೧ 


೬. 100581, 1971- 14471141, 1 ॥೫2೭1೮೦೫೩%೫॥11೫, 1971 28. 197 
ಡಾ. ಬಿ.ವಿ. ಮಹೀದಾಸ ೧೯೯೫- “ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟುಗಳು' 
ಸಾರ್ಥಕ (ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪಭಟ್‌ ಸ `ರಣ ಗ್ರಂಥ) (ಸಂ) ಡಾ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್‌ ಅರ್ತಿಕಜೆ ಪುಟ- ೫೧೨. 


11೩705117೫7 7೦೦8 1998- 1.0:1೦೦87೩॥1) 17 6೨55817056 1010087೩00) 17 17618 (86) 


3.೮. 11570 0.111, - 20..13 


(೩77171 ಓಟಗ೫7 82)/ 1980- & 5೧/60) ೦880೩11 12101101೩/165 1.0%100817801) 17 


1761೩ (೮6) 8.0. 111970 ಲಿ.11.1.. 1/1/50760- ೫8-13 
6./. 15೩806 1965- 1೮೦೦8/7೩07) 77೩773೩1817೩8 ೩7 1171877೩1೩1 11717010/ 80-5 


ಪ್ರೊ.ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಅವರು "ನಿಘಂಟು-ಕೋಶ' ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿದ 


ಬಿ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ದಿನಾಂಕ ೭.೧೨.೧೯೯೭ರ ಪ್ರಜಾವಾಣಿ ದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯ “ಇಗೋ ಕನ್ನಡ' ಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ವಿವರಿಸಿದರು. 
ಡಾ. ವಿಲ್ಕಂಮಾಡ್ತ ಮತ್ತು ಆರ್‌.ವೈ. “ಕುಲಕರ್ಣಿ ೧೯೯೪- ನಿಘಂಟು ರಚನಾ ಜ್ಞಾನ ಪುಟ- -೩೭ 


ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ನ - ಹಳಗನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಪೀಠಿಕೆ ಪುಟ-1 


ಹಿ ಇತ್‌ ನಾಗೂ 9 ಹಾಗ 
ಶಬ್ದಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ "ನಿಘಂಟಮ (1.0೦176) ಎಂದು 


ಿ 


ಠಿ ನ್ನ್ನ 
ಎ. ನಿಘ ಸಾ. ಕಂಡಾ ಗ ವರ 
ನಿಘಂಟಿಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸೆ ಣ್ಭ್ರ ದ್ಹಾಂತಿಕ ವಿವೇಚನೆಯೇ ನಿ ಛಿ ಜಾಂ ವಿಜ್ಞಾನವಾಗಿದಿ 
| 
ಪರ ಕಡಾ ಲ್ರ ಕ್‌ ಾಟ ಯಣ ತಾ ಫಾ, ಣಾ 
. ವಿಲ್ಲಂಮಾಡ್ತ ಮತ್ತು ಆರ್‌. ವೈ. ಕುಲಕರ್ಣಿ ೧೯೯೪ ನಿಘಂಟು ರಚನಾ ವಿಜ್ಞಾನ 


ಹ 
4. 
ಜ್ರ 
(ಎ 
ಓ೨ 


ಡಾ. ವಿಲ್ಯಂ ಮಾಡ್ತ ಮತ್ತು ಕುಲಕರ್ಣಿ - ಪೂರ್ವೋ 


4 


`ಸ 


ನಿ 


ಗೆ 


1 


ಎಎ 
ತಾರ್‌! 


ಕಾ 
ಡಾ. ಜಲ್ಯಂ ರಾ ಾಸಾಡ್ತ ಮತ್ತು ಕುಲಕರ್ಣಿ ಪೂರ್ವೋಕ. ಪಟ 


ಸಾಮಾ ಇಚ್‌ ವ ವ ಕ 
ಭಾಷಾ ಸಂಶೋಧಕ ನೇರವಾಗಿ ಭಾಷಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ನಿರೂಪಕರನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ಇ 


ಗ ೪90.8 ಇ ಧ್ರ) 


ಹ ಗ ಇ ತ ತಣ್‌ ಸ - 
ನೆರವಿನಿಂದ ಭಾಷಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ವೈಜ್ಞಾನ 


2ಶು ಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ರಮವೇ ಭಾಷಾ 
ಕ ೌ್‌ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ. 
ಇ. ಇಾ೧6ಿ277-8 ಲಾ 
ಮು ರಸ್‌, ಅಂಗಡಿ. ಭಾಷಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ ಪುಟ-3೨. ರ್ಗ? 


ಭಾಷಾ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕರ್ತನಿಗೆ ಭಾಷಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ನಿರೂಪಕರೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೆ ತತ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕರು ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಕ್ಷೇತ್ರಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಕರ್ತ ಬಾಹ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ ನಿರೂಪಕ ಸಮುದಾಯದ 


ಡಾ.ಯು. ಪಿ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ೧೯೯೭ - ತುಳು ನಿಘಂಟು ಯೋಜನೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ವಹಣೆ ರಾಷ್ಟ ಕವಿ 
ಗೋವಿಂದಪೈ ಸಂಶೋಧನಕೇಂದ್ರ, ಉಡುಪಿ ಪುಟ -೨೩ 
೬. 71೦೮5714 1971- ಉ0:4. 8.8 -25 
ಔಷ 1೩7 51791 1991- ೧ 171706001108 10 10710087೩08) 8.8 - 111 ಲೆ 111, 
ಸಿ/15೦₹೮ 
ಪ್ರೊ. ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ೧೯೯೩ ನಿಘಂಟುಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಚಯ ಪುಟ- ೩೬ 
ಧ್ವನಿಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನರೂಪಗಳುಬ್ರಳ್ಳೆ ನಿಘಂಟಿಮಗಳಿಗೆ ಏಕಾರ್ಥವಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೆನ್ನುತ್ತಾರೆ 

ಎಂ 


ಕ ಗಾ ಎ ಇಡಾಗ 
ಧ್ವನಿಮಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಏಕರೂಪವುಳ್ಳೆ ನಿಘಂಟಿಮಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೆ 


ವ್ರ 


ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರೂಪತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. (ಸಮಾನಾರ್ಥಕ, ಸಮರೂಪತೆಯ ರೂಪಗಳ ಸ್ಲರೂಪದ ಬಗೆಗೆ 
ಕ ಲ್‌ ಬ 


ಈ ನಿಬಂಧದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಾ ು.ಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲಾಗಿದೆ.) 
ರಿ ತಾಪಿ 
ಜ್‌ ಹಾ ದಿ ಹಾಕ ಎ ಗಿರಿ 
ಡಾ. ವಿಲ್ಕಂ ಮಾಡ್ತ, ಆರ್‌.ವೈ, ಕುಲಕರ್ಣಿ - ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ -೨ 


ಆಧಿ ತ! 18 ಎ ೧ಎ 
ಡಾ. ಯು.ಪಿ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯ; ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ-೨೭, ೨ 


1. 7609714 1971- 1016 88-191. 


8೨ 
ಹೌ 


8.&. 51781 1991- 1016 00-19-23 


ಕೆ. ನಾರಾಯಣರ೯೭೬ "ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ' ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವಿ (ಪೊ 
ಭಿನಂದನ ಗ್ರಂಥ) (ಸಂ) ಎಲ್‌. ಎಸ್‌ , ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 

ಡಾ. ವಲ್ಯಂ ಮಾಡ್ತ ಮತ್ತು ಕುಲಕರ್ಣಿ - ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುಟ-೧೬ 

ಕೆ. ನಾರಾಯಣ ೧೯೭೬- ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ಸಾಹಿತೃ ಜೀವಿ ೧೯೭೬ 


(ಸಂ) ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ 


೩.4. 51೧81 1991 - 016 70-27 


'1,0೭100108)/ 15 (76 5010706 ೦8 170 $5[00)7 ೦8೫/7೦76 ೫/076೩5 1010087೩017 15 70 
'೫1!178 ೦8176 ೫1೦₹೮ 17 50776 ೦೦7೦7೦॥೦ 801777 1.6. 17 170 10777 ೦8 610110೧೩ಗ೧/ ೩5 ೫೮ 
$58೩11 5೮೮ 1೩[೦೯ 10100108) ೩೧7೮ 101008೩0) ೩೯೮ ೫೮೧7 010861) 761೩166 7೩(7೦॥ 170 


14107 15 61/00(1)7 60067601 ೦7 1136 70177707 ೫76 771೩) 26 0೩1106 ೩001106 1010010871. 


ಹ 7 17706001100 10 1010081೩00) ಡಿ 51187 0 111, 1991. 


ಅಧ್ಯಾಯ- ೨ ಮಿಶನರಿಗಳು 


'ಮಿಶನರಿ' ಎಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸ್ನರೂಪ 
ಮಿಶನರಿಗಳ ಆಗಮನ 
ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ; ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ 


ಮಿಶನರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಈವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನ 


ಮಿಶನರಿಗಳು 


೨.೦೧ "ಮಿಶನ್‌' ಮತ್ತು "ಮಿಶನರಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಸರೂಪ 


ಂ 


'ಮಿಶನ್‌' ( 0/185107) ಎಂದರೆ ಮತಾಂತರಗೊಳಿ ವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉಪದೇಶಕರನು 
ತದ! 


ನ ನ ಕತ 


ಕಳಿಸಿದ ತಂಡ. "1/156100 ಈ ರೂಪ . ಲ್ಯಾಟನ್‌ 11110 (18006) ಧಾತುವಿನಿಂದ 1711550771, ಅದರಿಂದ 


1715510 ಅದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 11155100 ಪದ ಬಂದಿದೆ' ? ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ. ಅವರು ಅಬಿಪ್ರಾಯ 


ಸಜ ಪ್ರೊ. ಜಿ. 
ಪಡುವಂತೆ "ಮಿಶನ್‌' ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಚರ್ಚುಗಳು ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಬೈಬಲ್ಲಿನ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೂ ಕ್ರೈಸ್ತಮತ 
ಪ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೂ ಮತಾಂತರಗೊಳಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಂಪು ಎಂದರ್ಥ. ಈ ಪದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತಪ್ರಚಾರ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. "ಮಿಶನ್‌' ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಮಿಶನರಿ' ಎಂಬುದು ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದೆ. ಮಿಶನ್ನಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರ್ಥ.” “ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕ್ರೈಸ್ತೇತರರ ನಡುವೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನೇ ಮಿಶನರಿ” ಎಂದು ಡಾ. 
ಎಡ್ವರ್ಡ ಮೊರೋನ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಯೇಸು ಕ್ರಿಸ್ತರ ಶುಭ ವರ್ತಮಾನದ 


ಪ್ರಸಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂ ಬದ್ದರಾಗಿ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ 


ಪ್ರಸಾರಣೆಗೆ ಹೆ ಹೋದವರನ್ನು ಮಿಶನರಿಗಳು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.” ಎಂದು ಜಯವಂತ ಎಮ್‌ ಜೋಗುಳ 


ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಮಿಶನರಿಗಳು ಯಾರು ಎಂ! ಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಡಾ. ವರದರಾಜ 


ಹುಯಿಲಗೋಳ ಅವರು ತುಸು ಭಾವುಕರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. “ಹೋಗಿರಿ ಪ್ರಪಂಚದ ತುಂಬಾ ಹೋಗಿರಿ, 
ಏಸುವಿನ ದಿವ್ಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಸಾರಿರಿ. ಅದೆಂಥ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಲ್ಲಿ? ಹಲವಾರು 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಅಂತರಾಳವನ್ನೇ ಈ ವಾಕ್ಕಗಳು ಕಲಕಿದವು. ಅವರ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅವು ನೆಲೆಯೂರಿದವು. 


೨ 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳಾದರು. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತ ಪ್ರ ರ್‌ ಪಂಜವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೂ ಸಾಗಿದರು 


ಮೆ ಕ್‌ ಚಾರ ಡ್ರಾ ದ್‌್‌ ಇ ಸ್‌ ಹ್ಗ 

ಅವರೇ ಆ ಮಿಶನರಿಗಳು' ಮಿಶನರಿ ನಂದರೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಕೃೃಸ್ತ ಧಮಃ ಪ್ರಚಾರಕ ಎಂದು 

ಚ್‌ ಸಾಫ್‌ ಹೇಸಖದ 90ನೆಯ ತತ್ತ ಗಳನು ಪ ಚಾರಮಾಡಿ, ಶಾಲೆಗಳು, ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳು 
ಕರೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಕಲಸಿ ಆ ಚಾ ಅಲ್ವ ತ. ಅ) ಚ 

ಇ ಕ ಇಳದು ಗೆ ಜಾಗಾ ಷ್ಟ ಕ ಇ್‌ ದ್‌ ತಶ್ರ6ಗಿ್‌ಟೂ 

ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆಮ ಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಜನರನ್ನು ಕ್ರೈಸ್ತಮ ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತೀಯ 


ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಸ್‌ 


ನೆಯ ಗ ಮೊದಲಿನ ದಶಕಗಳ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಮತ್ತು ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೂದಲನಿ ಎರಡು ದಶಕ ; 


ಸುವಾರ್ತೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆದು ಹಲವಾರು ಮಿಶನರಿ ಸಂಘಗಳು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದವು. ಕ್ರೈಸ್ತ 


ಳಿವೆ. ಆಯಾಮತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
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ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಮಿಶನರಿಗಳು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಠಿಣ 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾನುಭ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಇವೆ. ಹಲವ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ೧೮೧೩ರಲ್ಲಿ ಈಸ್‌ ಇಂಡಿಯಾ 
ಕಂಪನಿಯ ಚಾರ್ಟ್‌ ದಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತು. 
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ಇದರಿಂದಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈಟಿಯ ಮಿಶನರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸೇವಾರಂಗವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಬ್ರಿಟಿಷರಲ್ಲದ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳ ಮಿಶನರಿ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ಇದ 
ನಿರ್ಬಂಧವು ತೆಗೆದು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅಮೇರಿಕಾದಿಂದಲೂ ಇತರ ಯುರೋಪ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಿಶನರಿ ಸಂಘಗಳ ಮಿಶನರಿಗಳು ಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸೇವೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 


ಮಿಶನರಿ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಬಂದ ಸಂಘಗಳು ಇಂತಿವೆ. 


ಷ್ಟು 
ಬ್ಲಾಪಿ.ಸ್‌, ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈಟಿ (ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌) ೧೭೯೩ 
ರಿ ರಾ ಧ್ರ 
ಲ್ಕ 
ಗ೨ ೦% 
ಲಂಡನ್‌ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈಟಿ (ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌) ೧೭೯೮ 
ಚರ್ಚ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈಟಿ ೧೮೧೪ 
ರ್ಯಾ “ 1 
ಗೊಸ್ನೆಲ್‌ ಪ್ರೊಪಗೇಶನ್‌ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈಟಿ (ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌ ) ೧೮೧೭ 
1ರ ಛ್‌ ಗಿ 
ವೆಸ್ಲಿಯನ್‌ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈಟಿ (ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌) ೧೮೧೭ 
ಕ್ಯ ತ್‌್‌ 
ಈಾ್ತಾ ಎಳ ೧ 
ಜನರಲ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈಟಿ (ಇಂಗ್ಲಂಡ್‌) ೧೮೨೨ 
೮೨೮ 


ಫ್ರೀ ಚರ್ಚ್‌ ಆಫ್‌ ಸೂ ಟಲಂಡ್‌ ಯ 
ಬ ಕ್‌ ಈ 

ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಟಿಟೇರಿಯನ್‌ ಮಿಶನ್‌ ೧೮೩೪ 

ಾಸೇಕ್‌ ಕ 

ಬಾಸಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ೧೮೩೪ 


ಈ ಮಿಶನರಿ ಸಂಘಗಳು ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಪನೆಯಾದವು?', ೧೮೮೧ ರ 
ಸುಮಾರಿಗೆ ೩೭ ಮಿಶನರಿ ಸೊಸೈ ಟಿಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ ವ ಆಗ ಸುಮಾರು ೬೫೮ 


ವಿದೇಶಿಯ ಮಿಶನರಿಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದರು 93 


ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಿಶನರಿಗಳು ಲಂಡನ್‌, ವೆಸ್ಲಿ ಯನ್‌ ಮತ್ತು ಬಾಸೆಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಂದ ಬಂದವರು. 


ಅವರು ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ ಪ್ರದೇಶದ ಮಂಗಳೂರು, ಮಡಿಕೇರಿ, ಉಡು 


ಗ 
ಆ 
ಲ 
ಈ 
4 
೩ 
ಲ 
೭. 
೮. 
ನ 
ಜಿ 


ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಕೆಲವರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ (ಆಗ ದಕಿಣ 


ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ತ) ಗದಗ, ಬೆಟಗೇರಿ, ಹುಃ ನಳ್ಳಿ: ಧಾರವಾಡ, ಬೆಳಗಾವಿ, ಬಳ್ಳಾರಿ, ವಿಜಾಪುರ 


ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೆಲಸ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ನಾಡು, ನುಡಿ, ಜನ ; ಎಲ್ಲ ಹೊಸದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ, ನಾಡಿನ % ಸ್ದಿ ತಿಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಈಗ ನೆನೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪ 1.8 ಮು “ಮಿಶನರಿ ಜನರ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಬಿಡುವಿಲ್ಲದುದು. 


ಪ್ರವಚನ, ಉಪದೇಶ ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲದೆ ಶಾಲೆ, ಮುದ್ರಣಾಲಯ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮತು 

ಸರಕಾರಿ ಸಂಪರ್ಕ ಇವು ಅವರ ದೈನಂದಿನ ಸಮಯವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದುವು ಫಿವು. ಅವರ ಬದುಕಿನ ಇನ್ನೊಂದು 

ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ತಿರುಗಾಟ, ತಮ್ಮ ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಥಳದಿಂದ ತುಂಬ ದೂರದವರೆಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ, ಆಹಾರ 
ಪಿ 


ನೀರುಗಳ ಅಸಮರ್ಪಕತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಶೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮುಕ್ತ 


ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇವರಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೆ ತೊಡಕಿನದಾಗಿತ್ತು. ಅವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನು 


ನ ಬಗೆ 


ಮನೋವೃತ್ತಿ, ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಉತ್ಕಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಶ್ರದ್ದೆ ಮತ್ತು ಛಲ 


ನರು 


ಇವುಗಳೇ ಅವರ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ””* ಮಿಶನರಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ 


ಇಂ ಇ ಹೆ.೧ಇಗುಹಾಗಿ ಸೇಲಿಗಾ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ಡಾ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಹಾವನೂರವರು ವಾಸ್ತವದ ಅಂ ಶಗಳನ್ನು ಸೂಗಸಾಗಿ ಹೇಳೆ ದ್ದಾರೆ. 


೦೨೧೫ 


ಮಿಶನರಿಗಳು ಕನ್ನಡಿಗರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತುಕೊಳ್ಳಲು, ಕನ್ನಡ ನಾಡು- ನುಡಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು 


ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಉತ್ಸುಕರಾದರು. 


೨.೦೩ ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ (ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ) 


॥ ತ ಪ್ರಸಾರ ಹಾಗೂ ಮತಾಂತರ. ಇದನ್ನು 
ಮಿಶನರಿಗಳ ಆಗಮನದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತ ಪ್ರಸಾರ ಹಾಗೂ ಮತಾಂತರ 


ಕ್ಕಿ 


!್ಯ 


€್‌ೆ 


"3 


ುಗ 


೬ 


ಉದೇಶದಿಂದ ಬೇರೆ $ 
ಜನತೆಗೆ ಶಿಕ 
ಟ್ಟು 


13 


ಅ 


ವಿಚಾರಗಳನು 


ಕ್ರೈಸ್ತ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ದರೆ 


ಇ 


ಣವನ್ನು 


ತ್ತರು. ಮತ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ 
2 


ಡಾ 
ಮ 


೫ 


ಣ ಕ್ರಮ, ಸಮಾಜಸೇವೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ 


ಕ ಶಿಕ್ಚ 


ಮಗ್ರಿಯೆಂದರೆ ಬೈಬಲ್‌ ಹಾಗೂ ಇತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದ. ಈ 


ಗ್ನಂದು ಸಾ 


ಇನೊ 


ಒಂ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಶಿ 


ಅಗತ್ತ್ಯವಿದ 


ಪುಸ್ತಕಗಳು 


೦ಡರು. ಹೀಗೆ ಪಠ, 


ಯಿಂದ ಕ್ಲೆಕೊ 


ಕಾ ಉಲಿ 
ತ ಶ್ರದ್ದೆ 


ನ್ನ ಅತ್ಯ 


೧ 


ಧಫ್ರಗಳ 


ಮುಖವಾಗಿವೆ. ಇ 


ಷ್‌ 
ತ್ರ 


ಇ 
ನಲ್ಲಿ 


ದಾ 
ಶತ್ತಿ 


ರಿ 


ಳು ನಮ್ಮ ದೇ 


ಶನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ, ಸಂ 


ಈ 
೨ 


ಸ್ಪ 
49) 
ಲ 


ಚ 


ತಂ 


ಕ್ಟ 


ದರಿಂದ ಅವ 


ಎ 


ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುದ್ರಣವು ಬೆ 


ಶದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಆ 


ಈ 


ಮುದ್ರಾಯಂತ್ರಗ 


ನಾಡಿಗೆ 


ಈ 


3 ನಮ್ಮ 
ಸ 
ಣಯ 


೫ 


ಇಕಾ ್ಸಾ 
ಬ 


ತಾ 


ಮ) 
ಆ 


ಹಾಗೂ ಮತ 


ಶಿಕ್ಷಣ 


೪ 


ನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ; ಬೈಬಲ್‌ ಮತ್ತಿತರ ಮತಿ 


ಇಸಾ 
ದಾ 
ನ್ಮ 


ಬಂದೊಡನೆ ಸ್ವ ತಃ ಕನ್ನಡ 


ರಣಗಳ, ಅದರಂತೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳ ರಚನೆ ; ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಟನೆ, ವಿತರಣೆ: 


ವ 
5 
ರಿ 


» ಪ 


ಸಮಾಜಸೇವೆ; ಕನ್ನಡ ಕೋಶ 


ವಸ್ಲಿತ 
ಆ 


ವಿ 


ವ 


ಥಗಳ ರಚನೆ ಈ 


ದಗ್ರಂ 


ಶನರಿ ಜನರ ವಾಜಯಕಾ 


ತಮ 


ಈ 


ಜೊತೆಗೆ ತಮ 


ಭ್ರ ವುಸಾಗಿ ಬಂದಿತು; 


ಈ 
ಎ೨೨ 


€ೌ 


ಚೌಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 


ತೆ 


್ನಡನಾಡಿಗೆ ಬಂದಲ 


ವು 
ರಂ 


39೧೪ 
ಹಿಸುವಂತಾಯಿತು 


14 


ವರು 


ಇ 


ನಿರತರಾಗಿದ ರು. 


ಇವೆ 
ಟೆಸ್ಟಂಟ್‌ ಸಂಸೆ 


ಇ ದನ್ನ 
ರುಪ್ರೂ 


ಗು 
ವು 


ಮಿಶನ್‌ ಈಮೂ 


ಇ 


) ಮಿಶನ್‌ ಹಾಗೂ ಬಾಸೆಲ 


ಲು 


ಮೆಥಾಡಿಸ್‌ 


( 


ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶೈಕ 


೧ 


ವೆಸೆ ಯನ್‌ 


ವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಷು 
ಸ್‌ 


ಅವರ 


ಎ 


ಕಾ 


ಣಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ್ನಿಕ ಚಟ 


ಎ 
ಕಂಡು ಕಥೋಲಿಕರ 


ಲ್‌ಿ 


ನಮ್ಮ 
ಡ್‌ 


ಯ 
ಇ 


ಹ್‌ 
“ರಿನ 
ಛಿ 


ಇಂದು 


ಹ! 


ಈ ಓ 
ಹಗಗ 


1) 


ದು 
21 


ವೆ.ಖರಿಯನ 
ಶಿಲ 


ಕಾರ್ಗ 


ರ ಜ್‌ 


ಮು 


ಶನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ. ಚಟ 


ರ 


೪) 


೧೭೯೫ ರಲ್ಲಿ 


೧ 


ಗ ೦ಡಿನಲಿ 


ಲಂಡನ್‌ ವಿಶನ್‌-ಇಂ 


ಷ್‌, 


ಲ 


ಹೊಂದಿದ 


ತರಬೇತಿ 


ರಿ ಬಳ್ಳಾರಿ 
ಲ 


ಹ 
೧ 


ಂಡ್ಸ್‌ (೧೮೦೯-೧೮೪೦): ಈ ಮಿಶಃ 


ಜಾನ್‌ 


ಆಂ 


ಗೆಕಲಿತನಲ್ಲದೆ 


ಗ್‌ 
ಶು 


ಇಕ್ಕಿ 


ತಾ 
ಡಿ 


ವನ್ನು ತಕ್ಕ 


ನ್ನಡ 


ಶನರಿ. ಕ 


ಕ್ಮ 
ಯ 


ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 


ನ 
ತಾ 
ರಿ 


ರಿ 


ಇತರ ಕಾರ್ನಗಳ ಮ 


ಧಿಯಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ ವಾಸ್ತವ್ಯದ ಕಾಲಾವ 


ರಾರಾಣ 
ಪೈಕ 
ಗ್‌ 


ಕು, 


ಆ ತಳಾ ಭಾಭಾ ಫ್ರೌಣಾಗ ಇ ೧ಇಂಥ್ಥ6 
ಬಜ ್‌್‌ ಜೈ. 


ಸಮರ ಯಟ ಬಬ) 


ಛೂ ಗಾ್‌ ಇಸ್‌ 32 ಅ್ಲ್ಮತ 


ಹ 


ಜಾಗ ಇತ 


ಪರ್ತ್‌ ಸ್ಟಾ ಸ್ಳ ಅತಾ ಹಾಡ್‌ 
ಎಸ ಎ ಮ ಬ್ರಹ ಟ್ಟಿ 


| 


ತ 


ಕಾಲ್ನ 
ಒದ 


ಇ 


ಸ್‌ 
ತ 


ಕಗ ಟು. ಗ್ದ ಇತ್‌ ಎಟ ಸಹಿ 
ಅತತ ಧ್ರ) ಆ) ತ 


ಗ್ಶಿ 


೪ 
ಶ್‌ 


2 


ಗಾಗ 
ಳಗ ಇಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ಟಿ 


ತಾ ಸ್ಸ 
ತಾ 


ಕಾ ಟ್ರ 1 ಎ ಗತಾಗ ಜಾಗ. ಗ ನ ಸ್ಟ ರಾ 
ಡು ಓಗಿ ಇ (೧೮೨೦), 


ತಾವು 
ಬ 


ಇ ಬದ್ರಿಸಿಕ್ಕೆ 


ಕಾರಾ 
ಇಒ ಯ 


ಅಷ್ಪಾಗೆ ಪಾಗ್ಗ್ಬ "ಂಇ್ಪ (ಇ 
ಹ ಬ ಛಡೆ 


ಅ ್ರ್ಸ್ಬ 
ಸು 


ತ 
ಇಕ್ಕೆ 


ತ್ರ ಕಾಡಿ ಯಬ ರಾಲ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾಡ್‌ 
ಈ 
ಲ್‌ ಗಗ ಗ ಸಂಗ ಗ್ರಾ 


ಷ್ಣಾಳ-ಶೆ ಸತ್ತಾ 
ಲ ಧ್‌ 


“್‌ 
ಆ 


ಚ್ಟ. 
ಗಗ 


ಇ 


ಹಿಸಾ 


ಈ ಾಂ 
ಲ್‌ ಇಂಗ ಡ್ರಗ್‌ ಎ 


ುಿಕಿದನು 


ಭಾರ ಹಾ 


ತ್‌ 
ಕನಾಗಿದ ನು. 
ಬ್‌ 


ರ್ಶ 


ಕಾರಾರ್‌ 
ಟು 


ಮಾಗ 


ರೀವ್‌(೧೮೧೬-೧೮೩೪) 


ವಿಲಿಯಂ 


6) 


ನ 


ಕಸ ರಾಕ್‌ ಕಾ ಕಾ 
೧ಿಪಧಿಷ್ನ ಎ ಒಬರೀ ಘು 


ತ್‌ ಇಸ್‌ 
ಒತ್ಕ್ಮ 


ವ್‌ 


ಕನ್ನಡಶ 


ಕ್‌ 
1 ್‌ 


ದದು `ಇಂಗಿ 
ಜ್‌ 


೫" 


ಹಾದದು 


ಶಿ 


ಇದಲಿಗೆ ಅಗತ 


2 


ನುವಾದಕ್ಕೆ ಮೆ 


ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಆ 


ತಾ 
ತಾ 
ಯಗ 


ಕೊಂಡನು. 


೦ ಟಾರ್‌ ಇಷು 
ಸ 
ಡ್‌ ಎ 


ಇ 


ಗಳನ್ನು 


ಸ 
ಡೆ 
ಒಪ 


ರರಿಶೀಲಿಸಿ ಅನೇಕ ಶ 


3.೩. 
ಘು 


ಇ. 
ಆ 


ಹ 
ರಬ // 


೨ 
ದ್ದ 
ಜ್‌ 


ನ 


ಆಡಳಿತಗಾರರಿಗೂ ಬೆ 


1 


1 


ಸನಿ ಸರಕಾರವು 


೨. .! 
ಮು 


ವಾ 
ಗ್‌ 


ದಿಂದಾಗಿ ಕ 


ಆದೆ 
ಟು 


ಕ 


ಕೋಶದ್ದಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಈ ನಿ 


ವ 


ಜಾನ್‌ರೀಡ್‌ (೧೮೩೧-೧೮೪೧) 


ತಾದ ವಿಷಯಗಳ 


ರಾ 
ಕ ಹಾ ಬ ಬ. 
ತಿ 


ಕ ತಬ ತಾಲ ಇರಿ ತಳ ಕ ೊಗಿ * ಹಾಚೆ 
ಣ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಕ್ಕಿ 
ಊ್‌ 


6 
ಡಿ 


ಛ್‌? ತೆ ಹ ತ ರಾ ಯೆ ರಾ ಸ 
ನ್ನು ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಈ 


ಹ ಗೆ | 
ದರೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳ 


ಲಾಗಿದೆ. « 


ಆಸಿತ 


10ರ ನ ಣಿ ಗ ಸಫಿ ಮಾ 
ಹಗಗ ಎಲ್‌ ಓಟ ಗಾ) 


( 


ರಾ 
ದ್ರ 
್‌ 


ಕಾಕ್‌ ಲ್ಬತ್‌ 


ಮಾ 
ಹ 
ಆ. 
ತ್ಯಾ 


ರ್ಸ್‌ ಹ 
ಆ 


ತಾ 


ಜಿ ಜ್‌ 


ತಾ ಯ ಕತಲ ಇಲಾಸ್‌ 


ಬ್ಮಶಂ 5. 
ಛ್‌ 
ಗ್‌, 


ಠಾ 
ಡ್‌್‌ 


ಶಿ 


| 


(೯ 


೪1 


ಆತ್ಮ 


1 ಕಾರ್ಕ್‌ ತ್ಮಾ ಇದ್‌ ಸ ಸಾತ್‌ 


ಗಿ ಆಗಲೆ ಭಗಫ ಸಗ್ಗ ಗ ಹಗ 


ತೌ 


ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕನ್ನಡ ೭ 


) ೧೩ 


ಕಾ ಜಾಗ (/ಾನೀರಾಗಿ 
ಟು (( 11೬ (ಟ್ಟ 


ದಿ 


ಹಾಗ ಎ. ಬಾ ಇಷಾ 
9೪37 ೫೫9 


ತ 
ಇ 


ಹಾ ಓಡ ಓ ಗ ಓಂ 


ಎ ಎ ಯ ಹಗ 


ಮು 


ಇಕ್ಕ್ಮ 


ಇತ್‌ 


ಹ 


ಇ 


ಕ ಗಾಗ ಭಾಗ ಪಾಸ 6 
ಒಂ ಟ್ರಪಿಟ ರು 


2 


ತಾರಾ ಸ್‌ 


ಕಾ 


೪ ಬ ್‌್‌ 
ನಟ” 


ತೌ 
ರಾ 


ಸೂರು ನಗರದ 


2 


ತ 
ರಾಗಾ 
ಛಲ 


೮೭೫) 


ಳು 
 ! 


ದ್ರಿ 
ತ್‌ 


(೧೮೩ 


ಬಿ. ಎಚ್‌. ರೈಸ್‌ (೧೮೩೭-೧೮೮೭) : 


1) 


(ಎಗ್ಗೆ 
ಬಟಟದ 


₹ 
ಕಿ 


ಕ] ಟ್ರ 
ಅಆ... ಓಟ 


ಇ ನಿ ಹೊಳ ರ ಒ 0ಎಗ್ಗ್ಣ?೨ 
ಆಂಗ ಅ) ₹೨ ಬುಎಟ್ಯ 


ದಂ 


ಆಪಿ 


ತಾಕಾರ್‌ಫೋೊಗಿ ಲಾರ್‌ ಕ್‌ 
ಹಗ ಗ್‌ 


ಹೆ 
ದ ಬ 


ಳಿ 
೫) 


ಗಿ 


ಕ್‌ 
ಡು 


ಕೆಯ 


4 


ಇ ಇಸ್‌ ಪ್ರ ಶ್‌ ಸ್ವಾ - 
ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚದ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಎಜ್ಲಾನ, ಕತೆಗಳು, ಜಾಣ್ದುಡಿಗಳು ಹಾಗೂ ಎಳೆಯರಿಗೆ 
ಪದೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಮಿಶನರಿ ಕಾರ್ಯುದಣಿ 
ಲ ಆ) ಹ ಕ್ರಾ ಹಾಗ ಪ್ರೀ ಲೀ ರಿ ಆ ೇ ಇ. ದೀ೨ಘ 
ತಡಕು ಇ ೪9 ತ್‌್‌ ಇ ಜಾ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿ ಸಿದರೈ ಸನನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಲಾಯಿತು ೧೮೭೯. ೧೮೮ಓ) 


೨1 ಕ 1 ಕ್ಷಿ ಓ್ರಿ ೨. ಇದ್‌ ಡ್‌ ಲ್ಪ 4 ಜ್ರ ಟ್‌ ಕ 
ಅವನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಲೂಯಿರೈಸ » (ಶಾಸನ ಪಿತಾಮಹ) ಹಾಗೂ ; ಡ್ವರ್ಡ್‌ ಪಿ. ರೈಸ್‌ (ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದವ) ಇವರೂ ಕನ್ನಡ ವಾಜ್ಮಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕ್ಕೆ ೈಗೊಂಡವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಇ 


ಟು 


ವೆಸ್ಸೆಯನ್‌ ಮೆಥಾಡಿಸ್ಬರು : ವೆಸ್ಸೆಯನ್‌ ಮಿಶನ್‌ವು ೧೮೧೩ ರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಪನೆಯಾಯಿತು. 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯವರು ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ೧೮೩೩ನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ೧೯೧೩ ರವರೆಗಿನ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದವರೆಂದರೆ, ಥಾಮಸ್‌ ಹಾಡ್ಸನ್‌, ಜಾನ್‌ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌, ಡ್ಯಾನಿಯಲ್‌ 
ಸ್ಕಾಂಡರ್ಸನ್‌, ಜಾನ್‌ ಸ್ವೀವನ್‌ಸನ್‌, ಹಾಗೂ ಹೆನ್ರಿಹೇಗ್‌. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮಿಶನರಿಗಳು ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇತರ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಇದು ಒಡೆದು ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಅವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನವು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದವಾಗಿದೆ. 
ಥಾಮಸ್‌ ಹಾಡ್ಸನ್‌ (೧೮೩೩-೧೮೭೮) : ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈ ಸೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದ್ದರ ಮೂಲಕ ಜನಾದರಣೀಯನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂದಿನ ಮಿಶನರಿಗಳ ಹಾಗೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಉಪಯೋಗಾರ್ಥವಾಗಿ ಜಾನ್‌ ಮೆಕ್ಕೆರೆಲ್‌ ವಿರಚಿತ `೮[೩೫/7೫ ೦1 76 ಲಿ೩7೩೦೩] 1೩08030' 
ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮಾಧ್ಯಮದ ವ್ಯಾಕರಣಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿತು. ಇದು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಿರೂಪಣೆಯು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸಗನ್ನಡವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಅನಗತ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳಿದ್ದವು. ಹಾಡ್ಸನ್‌ ಅದನ್ನು ಆದ್ಯಾ ವತ್ತಾಗಿ ನವೀಕರಿಸಿ, "51611610೩೧7 
(1೩7777೩7 ೦8೧0 88777868 1,೩780286' ಎಂಬುದನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಸಂಕ್ಟಿಪ್ತತೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯ 
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ವಿಭಜನೆ ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ವಿದೇಶಿಯರ ಕನ್ನಡ ಅಭ್ಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಿಕರವಾಯಿತು. 
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ರಿಗೆ ಅನಿವಾರ 


೦೨೨ 
ಖು 


ದಾರೆ. 


ಲ್ರಿ 
ಇ 
ಫಾ 


ಇಲಕ ವೃ್ಯಕ್ತಪಡಿ 


ಳಮ 


ನ್ನು ಗ್ರಂಥ, ಲೇಖನಗ 


ತವ 


ಇರ್‌ ಡಿ 
ಕಾಲಿ 


ಹಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳ 


ಠಿ 


ದು 


ಈ ಮೂರುನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾ 


ಸಾಗಾಟ 


ರ್ಮ್‌ 


೮ 


೨ರವಾಡ, ಮಂಗಳೂರುಗಳಲಿ ಕಾಲೆ 


ತಾ 
ನ. 


ಶನ್‌ದವರು ಬೆಂಗಳೂರ 
ಹಿಸಿದರು ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. ಶಾಲಾ- ಕಾ 


ಕ್ಯಾ 


ಜಾ 
ಮ 
ಹ. 
ಮು 


ಣ್ಸಾ 
ಡ್‌ 


ಶನರಿಗಳ 


ಡರು: 2 


ಗಿ ಕಾಯು ಕೊಂ 


ಚೆನ್ನಾ 


ಇ 


ಕೆಗಳನ್ನು 


ಠ್ಲೇತರ 


ಶ್‌ 
ಬ 


ವಟಿಕೆಗಳ ಜೊತೆಗೆ 


ಸಥ್ಯ ಚಟು 


ರಾ 
ಮ 


ನ್ಮ 


ನ 


ಶಿ 


ರಿ 


ಆ 


ಗಃ 


ಸ್ಯಾ ತ್ಲ 


ಜ್ಯಾ. 


ನ೯ದಿಂದಗಿದು 


ಗಳ ಕಾಲ ನಮ ಸಾಹಿ 


ಶನರಿಗಳು “ಕಳೆದ ೩೦೦ ವಷ। 


ಮು 


ಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಆರಿ 
ಮ 


ಆಧುನಿಕ 


ಸರ ತಂಡವೊಂದು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 


ಈ 
ಆ 


ಗೆ 


ಬಯಲಿಗೆ ತಂದ ಕ್ರೈಸ್ತವಿ 


ಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲಿ 


ಈ 
ಪ 


ಡಿರದಿದ್ದ 


ಕ 
ಸಬ ಬ 


ಹ 
5 


ಓಂ 


ಇ 


ಪ್‌ 


ಸಸ್ಟಿಯೂಕೆ 


೧ 


೨ 


ಭಿಸಿದ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ುಧನಗಳು, ಆರಂ! 


೯ 


ಹ್ಯಾ 
ಮ 


ಶನರಿಗಳು ಬಂದು ತ 


ಗಿ 


'ಡಿಸಿದ ಅನೇಕಾ: 


ಕ್ರಪ 


ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಒದಗಿದವು. 


೨.೦೪ ಮಿಶನರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದಿರುವ ಅಧ್ಯಯನ 


ತ್ಕ 


ತ ಡೆ. 


ತ್ರೆ ತಳ್ಳ ತಗೆ ಸ ತಾನ್‌ ಸಲಾ 
ಇತಿ 


ಇಗ 
ರ ಯ 


ಜಾಗ ಗಟ 
೪ ಗ 4 


ರಾ ಗ 
(ೀ 


ಶನರಿಗಳ 


ಕದಲ್ಲಿ ಮಿ 


೬2೩ 
ಟ್‌ 


ಕನ್ನಾ 
ರಲ ಟಿ 


ಸ್‌ ಕ ಕ್‌ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಡಾ. ವರದರಾಜ ಹುಯಿಲಗೋಳ ಅವರು ಕನಡ 


೯ದಲ್ಲಿ 


ಸಂದಭ 


ಡೆ 


ವರಿಸಿದಾ 


ಕಲಕ ನ್ನ 
ಸ 


ದೇಶಿ 


ಫ್ರೆ್‌ ಹೆಬಿಕ್‌. ಮೊ 


ಮ 


`` 


ನಾಡಿಗೆ ಬಂದಾಗ 


ನ 
ಹಾಗಾ 


ಶನರಿಗಳ ಕ 


ಮು 


ಕಂಡಬಗೆ, 


ಇ 
ನ 


ದ್ವಾ ಸರು ಅವರನ 


6 
ಮು 


೧0 
ಆ ಹ್‌ 
ದಾರೆ 
ತಾಗ 


ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ `ದಿ 


ಕಗಳನ್ನು 
ನ 


ಜ.11 4 
ಕ ಕ 
ಇದು 


1 


ರಡು ಚಿಕ್ಕ 


೨. 


ತ್ಯಾ 


ಶನರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 


ಈ 
ತಾ 


ನೀಳ ಅವರು 


ಹುಯಿ ಆ 


ಡ ನಾಡು-ನುಡಿಗೆ ವಿದೆ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ 


ಅವು 


1ಸ 
ಡ್‌ 


ಡುಗೆ ಅಪಾರ. ಇಂದಿಗೂ 


ವನಕೊ 


ಸಕ್ಕೆ ಅ 
ದ] 


ಕ್ರ 
ರ 


ರಿ 


ಷೆ ಹಾಗೂ ಸಾಹಿತ.ದ ಅಭಾ 


ಕನ್ನಡದ ಭಾ 


ಎ 


ವಿದಾ.ಲಸಾ, ಜೂಪಿ- 


ಚ ವಿಶ್ವ 


ಪ 
ಅ 


48ಿರಿಗನ್ನಡೆ? ಗ್ರೆಂಥಾಣ್‌ಫ 


ಹಾಗೂ 
ಶು 


ಗಾಳ 
೧ ಗುರವ ೮೦ಲ 


ತಿ 


೦ಸ 


೮ 
೭ 
ವ 


ರಿ 


೦ಸ್ಕೃ 


ಶಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ 


ಸ 
೨ 


ಅವರು “ಭಾರ 


ಶನರಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 


ಕ 
ಮ 


ೌ್‌್‌ಿ 


ಕನ್ನಡ ಸೇವೆ' ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಸರ 


& 


ಇಟಿ 
ಗ್‌ 
ಆ 


ವರಗಳನ್ನು ಕೆ 


ಕಾ 
ಮು 


ಡುಬರದಿದ 


೦ದೂ ಕಂ 
ಇ ಪ ಆ 


ು 


“೨ 


ರಟ) 


ಇ 


ಇಗೆ ಬ ಎ ದ್ನ ಸಾಕಾ ಅಹಾಪ್‌ 
ತ್‌ 


ದ ರೊ 


ಪ್ರಸಾರ 


ಗ್ಶಿ 


ತಾ 


ನದಿಂದಾ 


ಕಾ 
ಗ್‌ 


ಶ್‌ರ ಆಗವ 


ದ 


ಕ್ರ ಗ್ಯ ್ಕಾ 


ಆ ್‌್‌್ಮಾ 
$ ಗುರಿ 


ಭಾರತೀಯ ಕಲೆ 


ಚಾ 

ನು 
ಇ 

ಸಿದ 


ಇಸಿ 
ಜ್‌ 
ತ 


ಇ. 


ಮ 


೧ 


ಓರಾ 


ಗಗ ದಗಗಗ ಡ್ರಗ್ಯ ಸ್ರ 


ಹ 


೮. 6೮. 


೯ 
ಎಸ್ಟ 
೦ಬುದರಲಿ 


ತಾ 


ವ 


ಹಿತ್ಯ, ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಸಾರ, ಆಡಳಿತ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಭಾರತದ 


ಎರೆ, ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಗೆ ಲೇ 


ಅರಿಯಲು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ 


೨ 


ಡ ನಾಡುನುಡಿಗೆ ಪಾಶಾತ್ಮ 


ತೆ 


ವರು ಕನ್ನ 


ಹ 
ು 


೦ಥದ 


ಮೇಲಿನ ಗ್ರ 


ನ್ನ್ನ 


ಜಂ 


ಸರ ಸೇವೆಯನು 


ದಾ 
ವ 


ಈ 


೯, 


ಜ 


ಡನುಡಿ, 


ಕನ್ನ 
ಟ್ಮ್‌ 


'ಕೊಂಡಬಗೆ 


ಲ್ರ 
ಇ 
ತ 


ಓದ ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರು ತೊಡಗಿ 
ಜ್‌ ಚರಿ 


ಹಿತದ ಅ 


ಇ 
ಇ ಗು 


» ದೇಶೀಯ ಭಾಷೆಗಳ 


ಮೆ ) 


ವಾ 


ದಾಗಿ ಗದ್ಯ 


ತ್ರ 
ಗಾ 


ಭಾವದಿ 


ದ್‌ 
ಆ 


ರಿ 


ಶಶ್ಲಾತ್ಮರ 
ನ್‌ 


| 


ಗಗ್‌ 


ಕಾ 


ಕ 


ಸರಿಶೋಧನೆ, 


೫ 1೫ 
ಗ್‌ 


ತಾ 


ಗಳ ಮೂಲದ ಬಗೆಗೆ 


1 


ಹ 


ಗಗ್‌ 


೩ 


ಊಂ 


ರಿ 


ಬಾ, ತ 
ವ್ಶಿ ಸಾಹಿತ್ಸ 


ಕನ್ನಡಿಗರ 


ಹಿತ್ನದ ಕಡೆಗೆ 


ಲ 


ಜನಪದ 


ರ 


ಬ್‌ 
ಗು 


೮ 
೨. ಕಾ 


ಬವಟಿಕೆಗಳ 


ವಾದ ಕ್ರಮ, 


ಳು, ನಾಡಿನ 


ಸಂಸೆ ಗ 
ಇ 


ಲ್ಲ ವಿವಿಧ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತ ಪ್ರಚಾರ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲಿ 


ಡ ನಾಡು- 


ನ್ನ್ನ 


ಜಂ 


ವ 
ಈ 


ಸ 
೧ 


ತೆ 


ಯಗಳ 


ಲ 
ರಿ 


ಧಾ 


ಗಳು, ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕೇಂದ್ರಗಳು ನಂತರದ ಆ 


ಇ 
ನಲ 


ಪೀಠಗಳು, ಚಿಕಿ 


ಶಿ 


ದಾ 


ಮ 


ಈ 


ಮೊಗ್ಲಿಂ 


ಗ್ಲಾರೆಟ್‌, 


ಶನರಿಗಳಾದ ರೀವ್‌, 


ಕ್ಮ 
ದ 


ನುಡಿಗಾಗಿ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 


ರಿ 


_೦ಸರ ಸಾಹಿತ್ತಿಕ ಹಾಗೂ 


ರಿ 


.! 


ಎ 


ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿದಾ ರೆ. ಮೂರು ೯ 


ಶೈ 


ಕ್ಷಣಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು 


್‌ೆ 


ನ್ನಡಿಗರು 


ರಿ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮಕ 
ಸು 


ವರು ಪ್ರಬಲ 


ಈ 
ವ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮು 


ನ 
ಗ 3 


್ನಡದಸ್ಯಾ 


ಇ 


ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ 


ಭಾ 


ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌- ಕನ್ನಡದ 


ಕೋಶದ ವಿಮರ್ಶೆ ಇವು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 


ಶಿ 


ನು 
- 
೯ 


ಳ 


ಕ್‌ 


ಚಾರಗ 


ರ್ರ 


ಈ 


ಮೌಲಿಕವಾಗಿ 
ರಿತು 


ಮ 
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ಇ 6.0 ತಾ 

೮. ಆಗ ಒದಗಿಬಂದ ಪಾಶಾತ್ಮರ 
ನ್ಠು 

ನ್ನ 


ಇಕ್ಕೆ 
"ಇಂಗಿ 


ದ್ದಾರೆ. 


ಇ. 
ಆರ್ಟ) 
ತ 


೨ ಾ್‌ 
1 
ಇಟ 


ತ 


ಶನರಿಗಳ 


ಶಾ. 


ರಚಿ 


ಡೆ 


ರು 


ಕ್ಕ 
ಜ್‌ 


ಇರರು 
ಕಂ 


೯ 


ರ್‌ 
ಗಿದೆ. 
ಎ! 
ಇ 


ವೀ 
ದಾ 


ುಶನರಿಗಳ 


ಶ್ರ 


ತೆ 


ಮಾಡಿದಾರೆ. ನಂತರ ಕೆ 
ಹಾ 


ಕ 


ಹ 


ನ 
೩೦ 


ಶಾ 


ೇಲಿಕ್‌, ಲಂಡ 
ಇಲಿ 
ಕ್ಷ 


ರಡನೆಯ ಭಾಗದ 


ತಾ 
ವ 


ಳಾದ ಕಥೊ 
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ಭಾಗಗಳೂ ಹೆ 


ುಹಿತಿಗಳನ್ನು 


ಆಕರಗಳ ಮೂಲಕ ಕಲೆ 
ಬಕ್ರ 


“ನಾಗಿ? ಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರೈ ಸ 
ಉಪವಿ 


ಇ”. 


ಪರಿಸಿದಾರೆ.ಎ 


ರೀ 
ಶಿ 
ಗ್ಕ 


ಆ 
ಗ್‌ 


ಭಾ 


ನ್ನ 
ನ್ನ 


_ಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ 


ಳಗೊಂಡ 


ಶನ್‌ ಸಂಸೆ ಗ 
ಗಾ 
ಗೆ 


ನ 


ತ್ಕಾ 


ಕೆಗಳನು 
ಕೆಗಳನು, ಅನೇಕ 


ಈ 
ಶ್ವ ಅಂಗ 
ತ 
ತ. 
ವಾಗಿ ಸಮೀಕಿ ಸ 
ತಿ 
ಗ 
ತ್‌ 
ಸ್ರ 
ದು 


ಕೆ 
ತ್ರ 


ವ 
ರ 
ವು 


ಗಾ 
ಓಎಟರಿ 


ತ್ಕಾ 
ಕಾ 


ಕಾಯು ಲಾ 

ಚಟು 

ವಿವರಗ 
ಗೆ 

ಎ ಬ! 


ಆ 


೧ 
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ವಸ್ತಿ ತವಾಗಿ ವರ್ಗಿಕರಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 


೧1) 


| 


ಕಲೆ 


ನ್ಮ 


ಹಿಸಿ, ಆಕರಗಳ: 


ರರು " 


೧ 


೧೨೨ 


ಹಾಡನ 
ಅ 


ರಿಪು ಟಟ 


ಡಾ. 


ಓಟ ಜ್ಞಾ ಸೃ ) ಓಕ ಯ 


ದಲ್ಲಿ 


ಹ್ಯಾ 
ಕ 


ಗಗ 


ತ್ರ 


್‌್‌ 
ರ್‌ 


ಡಿ 


ಏರಡು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿ 


್‌್‌ 


ರಿ 


ಎ೦0 


. ಚರಿತ್ರೆಯ ೬ ನೆಯ ಸಂ 
೨ 


ಇತ್ತಾದಿ' 
ಆ 


ಇ 


ರ್‌ 


ತಾ 
ತ 


ಗಗ 


ತ್ರ 


ಪ್ದ 
ರಿ 


ಶನರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆ' ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಪು 


೨ೈ 


ವವು 


ಧಾ. 


ಮ 


ಈ 
» ಹನಿಗ 


ಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
೨ 


೯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಉಂ ತ್ಮಾ ಕ ಡಾ ` 

ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ ರೀತಿ, ಆಗಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಜ ಜನತೆ ಅವರಿಗೆ ಸ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ಪರಿ, ಆ 
ಗಿಣಿ ಕ ಗೌ ಸಿ ಗಿ ಗಿ ಸಿಸಿಸಜ 

ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬೈಬಲುಗಳು, ಬಾಸೆಲ್‌ ಒುಶನ್ನಿ ನ ಮಿಶನರಿಗಳಾದ ಹಬಿಕ್‌, ಮೊಗ್ನಿ ಗ್‌, ಲೆಹ್ನ ಕೆರಿ 


ಇ ಏನೆ ಂತಿಂ 5 ನ ಸಾದನೆಗಳನೂ ಲ ಟೆ ವ್ರಜ ಕ್ಸ್‌ 
ವೈಗಲ್‌, ಜೀಗ್ಲರ್‌ ಅವರ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಚ ಎಂದಿಗೂ ಕಾಣ ಸಿಗದ ಹಲವಾರು ಕಾಗದ, 


ನರ 
ಇಪಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಾಹಿತ. ವನು 


ಧಾರವಾಡದ ಹೆಬಿಕ್‌ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಚರ್ಚಿನ ೧೫೦ ವರ್ಷಗಳ (೧೮೩೬ -೧೯೮೬ ) ಮಹು 
ನೆನಪಿನ ಸಂಚಿಕೆಯೊಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ *" ನಾಲು ಭಾಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲಿ 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ (ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕವನ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಥಮಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಯವಂತ ಎಮ್‌. ಜೋಗುಳರು ಬರೆದ 'ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ 
ಮುಖಾಂತರ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೋಟ' ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿ ಚಳುವಳಿ, ಬಾಸೆಲ್‌ 


ಮಿಶನ್‌, ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಇತಿಹಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಸವಿಸ್ನಾರವಾಗಿ 


ತುಂಬ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. “ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಸಲಿ ಸಿದ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್ನಿನ 
ಮಿಶನರಿಗಳು, ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆಬಿಕ್‌, ಮೊಗ್ಗಿಂಗ್‌ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಉರ್ನರ, 


ಬೊಮ್ಮರವರೆಗಿನ ೨೭ ಜನ ಮಿಶನರಿಗಳ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುವ ಬರೆಹಗಳಿವೆ. ತೃತೀಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
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ರದ ಪರಿಕರವಾದ 


ಕರಣ, ಕೋಶರಚನೆ, ಸಾಹಿತ್ಮ ಚರಿ 


ಶಿ 


ಸಂಪಾದನೆ, ವಾ 


ುಗಿ 


ಗಾಢವಾ 


ತ್ಕಾ 
ಇ 


ಸ್ತುಗಳ 


ಸ್ಮ ಮೊದಲಾದ ಶಿ. 


ಇ 


ಶಿ ಕ್ಮ 


ಅಗತ್ಯತೆಗಳನ್ನು 


ಕಾ 
ಗಾ 
ತ್ರ 


ದು ಸಹಜವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ತವ 


ತಾ 


ಡಗಿಸಿಕೊಂಡರು.'' 


ತಾವ್ರತೊ 


ತ್ನು 


ಕರಣ, ಕೋಶರಚನೆಗೆ ತಮ ನು 


ಶಿ 


ರಕವಾಗಿರುವ ವಾ 


ಭಾ ಷಾಧ್ಯಯನಕಕ್ಕೆ ಪೂ 


ಚಾರವೇ ಮಿಶನರಿಗಳ ಉದ್ದೆ ೀಶ. ಅ 


ಪ 
ಕ್ರ 


ಷ್ಟ ಕತಾ 
ಡಾ 
ಕ 


ಕ 
ಮನಸ್ತ 


ಇ 
ಬ 


ಇತು 0 


ದೇಶದಿಂದ ಅವರು ಮು 


ಏಗ 
ಹ ಬ! 
ು 


ಳಿ 


ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳು ವ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ : 


ತಮ 
ಎ ಫು 


ಆ 
ಇ 


4೯ 


ಇ 


ರಿತಗೊಳಿಸುವ ಉದೇಶದಿಂದ 


ತ್ರ 
ದ 


ನ್ಗ 
ನ್ನ 


ಚಾರವ 


ಪ 
ಪ್ರ 


ಹಾಗು. 
ಹ 


ರಡನೆಯದಾಗಿ ಅವರು ಧ 


ಖು 


ಹ್‌ 
5 


ಕಲಿತರು. ಪ್ರಾದೇಶಿ 


(ತ 
ಟಿ 


ಹಾಗ 
ಸ್ಥ ಳೀಯ ಭಾಷೆಗಳ: 


ಶದಿಂ 


ಗ್ಗ 


ಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಆ 


ದ್‌್‌ 
ಡ್ಯಾನ್ಸ 


೯ಕವಾಗಿಯೂ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅ 


ಸಾಗ್‌್ರಾಯ ಸಾಗ 
ಮಾ ಬ ಯು 


ಮಗ್ರವಾಗಿಯ 


ತಂತಸ 


1 


ರಚನೆ 


ಹ 
ಟು 


ಇ 


ಹಾಸಿ ಇ ತ] 
ನಿಘಂಟುಗಳ 


ಗಳನ್ನೂ 


ರಿ 


ಷೆಗಳ ವ್ಹಾಕರಣ 


ರತೀಯ ಭಾ 


ಭಾ 


ಎ ರ 
ಸಾಟ್‌ 


ರಣಗಳು ಎ 


ಢ ವ್ಣಾಕ 


ಎಸಿ 
ಗು 
ತ 


ುಇಂಗ್ಲಿಪಿ 


ನರಿಗಳ 


ಎ 
ಲು 


(ೈ 


ತಾ 
ಎ 


ಅನ್ಯ ಭಾಷಿಕರಿಗೂ, ಶಾಲಾಬಾಲಕರಿಗೂ ಇ 


ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲಿ ರುವ ಉದಾಹರಣಗಲ 
ಆಯ ನ್ಹಿಕೊಂಡು ವಿವರಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಓಬದ್ದು ಕಾಣುವ ಆ 
ವ್ಯಾಕರಣಗಳೆಂದರೆ ವಿಲ ಲ್ವಂ ಕ್ಯಾರಿಯವರ 6 ೮॥೩/1/78/ ೦೯ ಔ೩(2೬2 (೧೮೧೭), ಜಾನ್‌ ಮೆಕೆರಲ್‌ 
ಅವರ ಓ72(೩1೬೩ 171/೬೩/೩78 (೧೮೨೦) ಥಾಮಸ್‌ ಹಡಸನ್‌ರವರ 8೧ 11101101೩7/ [೩7777೩ 
08 ಲಿ೩೧೩೯೦5೮ (೧೮೫7) ಹಾಗೂ ಕನ ಡೆ ವ್ಯಾಕರಣ(೧೮೫೫) ಜೀಗ್ದರ್‌ರ & ೫೩೦0೦೩! ॥€0)/ 10 176 
(೩7೩7656 18780380(೧೮೭೦) ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ ಶಾಲಾ ಾ ವ್ಯಾಕರಣ (೧೮೬೬) ಸಿ.ಕ್ಕಾಂಪ್‌ಬೆಲರವರ ಕನ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸಾರಂ(೧೮೪೯) ಜಿ. ಕೊಯ್ದ ರವರ ಕನ್ನಡ ಬಾಲ ವ್ಯಾಕರಣ(೧೮೫೮) ಜೆ. ಗ್ಲಾರೆಟ್‌ರ ಕನಡ 
ವ್ಯಾಕರಣ(೧೮೬೫). ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಷೆಯನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ವಿದ್ಧಾ ್ವ೦ಸರನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ 


ಮಿಶನರಿಗಳು ರಚಿಸಿದ $ ಪ್ರೌಢ ವ್ಯಾಕರಣ ಗಳೆಂದರೆ ಕಿಟೆಲರವರ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳು (೧೮೮೯) 
ಸಂಕ್ಷೇಪ ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳು (೧೮೮೯) ಹಾಗೂ & ೧೩೫7೩: ೦೯ ೫೩77868 1೩780೩860(೧೯೦೩) 
ಜೀಗ್ಲರ್‌ರ .& 0೩೦1೦೩! 1:6) 10 (70 ೫7೩7656 1878086 (೧೮೬೫ ಇವು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಕೆ 


ಗಮನಾರ್ಹ ಕೊಡುಗೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ನಿರೂಪಿಸುವ ದ್ವಿಭಾಷಾ ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ರ ಆಡಳಿತ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮುಖಾಂತರ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 


ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕ ರಾಜಕೀಯ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು. ಮತ್ತು 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು-ಈ ಅವಳಿ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌- ಕನ್ನಡ, 


ಕನ್ನಡ - ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನೆಗೆ ಮುಖ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಾದವು. ಆಡಳಿತಗಾರರಿಗೆ, ಮತ 
೧ 


ತ್ಮ ಆ? ್ರ 
ವ ದವು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಚಾರಕರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಕಲಿಯಲು ಅವು ಅಗತ್ಯವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಲು 


ಇದ ಳು ಜಗ ಧಾ ಗಿ. ಗಲ 
ನಿವಂಟು ಬೆಳವಣಿಗೆಯು ಹೊಸ ಸ್ತರವನ್ನು ತಲುಪಿತು. ಮಿಶನರಿಗಳ ತೀಕ್ಷ್ಯಬುದ್ದಿ, 


ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಬೆಳವ 


ರರ ತೊ ಹ ಹ ಹಾಡ್‌ ಎಲಾ ದಾಗಿ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿಚಾರ ವೈಖರಿ, ಪರಿಶ್ರವ ಮಶೀಲತೆ, ಉತ್ಸಾಹ, ಅಧ್ಯಯನಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಮುಂ ಗಳಿ 
ಇಡಿ ತೋರಿಸಿ ಹೊಸಮಾರ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು 


ಭಾಷಾಧ್ಯಯನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾ 


ಇತ 
ಇಗ್ತುಗಿಕೋಧಿ ಇ್‌ಾ್‌್‌ 
ರೂಢಿಯ ದ್ದ ಕನ್ನಡ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಬ್ಲಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯವಹಾರ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ ಸಿದ 
ಜಾ 52 
ನ! ಕ್ರ ನಿರ್ಧಾ ಕ್‌ 
ಬ್ಹಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯದೇಶಿಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಒಂದು ಪದ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತ 
ಕ ತ್‌ ಜಾ ಎ ಸೂ ಇಸಾಸ್ಟ್‌ 
ಉದಾ [೩/76 -ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆಕಾರ, ರೂಪ, ಕಟ್ಟು, ಪದ್ದತಿ, ಕ್ರಮರೀತಿ, ಬಗೆ, 


ಲ 


ಪ್ರಯತ್ನ, ಅಚ್ಚು, ಗೂಡು, ಗೃಹಾಂಗ, ಮನೆಯಾಕಾರ ಮುಂತಾದ 


ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


80611-ಕವಿ, ಪದ, ಪದ್ಕ, ಕವನ, ಕಾವ್ಯ ಎಂಬರ್ಥ (ಳನ್ನು ಹೆ 


ಗಿ 
6 
ಬ 
4 
6 
ತೆ 
ಕೆ 
54 


ಮೇಘದೂತ, ಶೃಂಗಾರ ರತ್ನಾಕರ ಮುಂತಾದವು ತನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದ 


ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ದಕ 
80607/-ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದ, ಪದ್ಯ, ದ್ಕಿಪದ, ದಂಡಕ, ಯಕ್ಷಗಾನ ಎಂಬ ೫ 
ತರಹದ ಕಾವ್ಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಲಕ್ಬ ಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆ ಸಮೇತವಾಗಿ 


ರೀವ್‌ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ.” 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪೃತಿಶಬ ಗಳನ್ನು 
೧ ಐ `್ಠ ಇ ಕ ಜ ು ಇ 


ಳಿಸಿರುವನು.ಈ ಕೋಶ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಕಲಿಯತಕ್ಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ತರಿಗೂ ಇತರ ದೇಶಿಯ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರಿಗೂ 


ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. ರೀವ್‌ನ ಉದ್ದೇಶವು ಕೇವಲ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಹೇಳುವುದಿರದೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಹಾಗೂ 
ಜನಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶಬಾ ೦ಧವರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ ದೆ. ಉದಾ -1601 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಗ್ರಹ, ಮೂರ್ತಿ ಎಂಬು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳ ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 


ಎ 


ಕನ್ನಡಿಗರು ಪೂಜಿಸುವ ದೇವ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದಾನೆ. 210008೧7 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಕಾರಾದಿಕೋಶ, 


ಎ ು 
ತಾ ಕಾ ನಿ ಗಿಡ ಕಾಲರಾ ಗಿ ಹಿಡಿಗಳ 
ನಿಘಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಮರಕೋಶ, ಅಭಿದಾನ ರತ್ನಮಾಲೆ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದ ಮಂಜರಿ, ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೈ 
ಶಿ ವಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು ವಂತಹ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಠವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 11910 
ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೂಡು ವಂತಹ ಒಂದೂಂ ುಕೃವನ್ನು ನ 


೬ 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಡ: 


() 


ಡ್‌ 


ಕೊಡುವ ಅರ್ಥ ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 76 8ಗ010೩ 1151117700೩! 710510 ೩7700 170 


ಓಲ 
11116008 15 ೩5 ॥110%/5 ಏಂದು ಹೇಳಿ ಭೇರಿ -& ೧೧ 1500 ೩! ೩1! (೧6 117600 ["೮5(11815 


ಡೊಳ್ಳ 7 & 51001017065 67---ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


ಕೋಶಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ, ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ಣವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನಡ ಶಬ ಗಳ 


ಸ 
ಅರ್ಥವೈವಿದ್ಯ ಹಾಗೂ ವಾಕ್ಕರಚನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿದೇಶಿಯರಿಗೆ ಕೆಲವೊಂದು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗುವಾಗ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ದಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಳಗನ್ನಡದ ಕೆಲವು 
ಅನುನಾಸಿಕ ಯುಕ್ತ ಪದಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಅನುನಾಸಿಕ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾ - ಇರುಂಬೆ - ಇರುವೆ 


ನೊರಂಜು - ನೊರಜು 


ಬೆಡಂಗು - ಬೆಡಗು ಮುಂತಾದವು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪದಾದಿಯ ಲಾಳ ಕಾರವಾಗಿ, ವ ಬಕಾರವಾಗಿ ಪದಾಂತ್ಯ ಳಳ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಟಿಡ್ಮಣ 
ಕಾರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಬೆರಲು - ಬೆರಳು 
ಒರಲು - ಒರಳು 
ಕರುವು -ಕರುಬು 


ಜಿಗಿಳೆ-ಜಿಗಿಟೆ 


(೯್‌ 
ಜಾವ 


ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವೃತ್ತಾಸವಾಗುತ್ತದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
" ಕಿ `ಕಿ ಇಂ ್ಥ 
ಭಾಷೆಗಿರುವ ಯಾದೃ ಚ್ಹಿ ಕ ಗುಣವೇ ಕಾರಣ. ಅಂತಹ ನಾನಾರ್ಥ ರೂಪಗಳನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಮಲಗು ೧. ಶಯನ 861000 ೨. ಉಪಧಾನ ೬೩110191 


ಕುದಿ. ೧. ಮನಸ್ತಾಪ €0ಗಂ/ 8070%/ 


(೨ 
` 
2 
೭೬ 
ತಾ ಇ 
ಫ್‌ 

ಮ 
2. 
೧ 


ಹರಿ ೧.ಕತ್ತರಿಸು ೨. ಚಲಿಸು ೩. ದೇವರು 


ಕೆಲವು ಪದಗಳಿಗೆ ರೀವ್‌ ಕೊಡುವ ಅರ್ಥ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಉದಾ - ಒಟು -೧. ಒಗ್ಗರ ೨. ಮೊಳಕೆ 


!( 
2 
ಡು 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡದಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಶಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಕೆಲ; 


ವಾಕ್ಯಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 


ಆ 


-ನಾನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಂದೆನು 


-ನಾನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ಬಂದೆನು ೦೫77೦ ₹0 ೫೦ 
-ನಾನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು 


ರೀವ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಕಗಳ ರಚನಾಕ್ರಮ ಮ ಸಾಧುವಲ್ಲ. 


-ಅಮ್ಮಾ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಚಂದಾಗಿರುವುದು 


ಕಾಕನ್ನು ಷ್ಟ ತ್ಕಾ 


-ಆ ಹೆಣ ವನಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗ ಚಂದಾಗಿರುವುದು ಮುಂತಾದವು. 
ಕೂಟ ರುವನು. “ಅಗಿ' 
ದೀಠಿ ಡಿ ಇದ ಲಾ! ಗು ಣ್ಯ 
ಯಿಂದ ಕೊನೆಯಾಗುವ ಕೆಲವು ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸುಖವಾಗಿ, ಸರಿಯಾಗಿ, ನಯವಾಗಿ, 
ಕಾರ್ಯೋ ್‌ ಎ ಲ ಕ್‌ ಧೆ ಗಳ ಹೇಳರುವನು ಇಡಿ ವೆ ತಣ ನೆ 
ಹಸಿಯಾಗಿ ಮುಂತಾದವು. -ಅನೆಯಿಂದ ಕೊನೆಯಾಗುವ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಹುಡು ಒಬ್ಬ ಶರಾ 
ಹಚ್ಚ ಗೆ, ಕೆಂಪನೆ, ಬೆಳ್ಳಗೆ. 


ನಾಮಪದಕ್ಕೆ ಉಳ್ಳ, ಆದ, ಆದಂಥಾ ಎಂಬ 


6 


ಇಂತಹ ರೂಪಗಳ ಯಾದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಮನೆಮಾರು, ಗಿಡಗಂಟ 


» ದನಕರು, ಹಣ ನ ಹಂಪಲು 


ತ್‌ 


ಸಾದರ 
9 
0 ಅನು 


ಇಂತಹ ಜೊ ಗೀಡುನುಡಿಗಳನ್ನು, ಪಟಪಟನೆ, ಚುರುಚರನೆ, ಚರಚರನೆ, ದಬ್ಬನೆ ಇಂತ 


ಉ್‌ ೂ. 
4! ತ್ಮ 


1 
ತ 
1 
ತ! 
[ 
6. 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊ ಇಟ್ಟಿರುವನು. ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಬ ಪ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ ರುವರು ಉದಡಾ- 


ಕಾಲು-ಕಾಳು ಶರ-ಸರ, ಚಿಗಿ-ಜಿಗಿ ಮುಂತಾದವು ಇ ವು ವೈದೃಶ್ಯ ಪ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ರುತ್ತವ£ ಕನ್ನಡ ಬಾಷೆಯ 


೨ 


ರಚನೆಯನ್ನು, ಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ವಿದೇಶಿಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮ ಇಲಗಳಿಂದ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 


ರೀವ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಇವು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಗಟ್‌ 


ರೀವ್‌ನ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌- ಕನ್ನಡ ಕೋಶವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದ ರೂ ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷಿಕರಿಗೆ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶದಷ್ಟು ; ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನೇಯಿದ ರೂ "ಆ' ಕಾರಾದಿ 
ನಿಘಂಟಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ರೀವ್‌ನದಾಗಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದ 


ಅರ್ಥ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆ ಈ ನಿಘಂಟನಲ್ಲಿ ದೆ. ಇದರ ನೆಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನ ಡ ನಿಘಂಟುಗಳ ಒಂದು ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆಯಿತು. 


ರೀವ್‌ನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕನ್ನ ಡನಿಘಂಟುಕೆ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಷಕರವಾದ ಹಂತವನ್ನು ದಾಟಿ ಪರಾಮರ್ಶೆಗೆಯೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ 


ತ್ರೆ 


ವ್ಯಾಪಕ ಅರ್ಥ ಕೋಶವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿತು. ಮುಂದಿನ ಸುಮಾರು ಅರವತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲರೀವ್‌ 
ನಿಘಂಟಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ವಿದ್ಯಮಾನ ರೀವ್‌ ನಿಘಂಟಿನ ಮಹತ್ವವನ್ನು, 


ದ ಎ ಥ್‌ ಎ ಪಾಳ ಎ ನಗು ಸಾಗ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ರೀವ್‌ ನಿಘಂ ಟಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸುವ, ಸುಧಾರಿಸುವ 


ಗಸ ಡೆ ನ್ಗ ರಾದ ಕಾಳಕಳ 4 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಮಿಶನರಿ ನಿಘಂಟುಗಾರರು ಮನಗಂಡಿದರೆಂಬುದನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ರೀವ್‌ ಕೋಶಗಳನ್ನು 


ಸ ವು ತೆ ಸೆ 
ಇ. ಓಿಷ್ಕಗ್ಸ್‌ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತಗೊಳಿಸಿ, ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ಕೈಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಂಗ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಫ್‌ ವಾ ತಾ ತ ಹಾ ಮಾಲೆ ಗ 
2ರಣಗಳೆಂದರೆ ರೀವ್‌ ಕೋಶಗಳು ಬಹಳ ಸಮಯದಿಂದ ಅನುಪಲಬ್ಬವಾಗಿದ್ದವು ; ಕನ್ನಡದ ಸಹಜ 
ಹ ಇಗ ತಾತ ಲಿ ಬಾ 4 ಗಾಈ ಹಾಗೂ ಶಾಲಾ 
ಬಗಳು ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಥ: ಕೊಡುವ ಹ 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಲಿಯುವ ಮಕ್ಕಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆಂದು | ್ಯರೆಟ್‌ ಕೈಕೊಂ 


ಟ್‌ ಶಬಾರ್ಥವನ್ನಷ್ಟೇ ತಿಳಿಸುವ ಕೋಶವನ್ನು 1/೩/೩] 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಪರಿಷ್ಕರಣ. ಗ್ಯಾರೆಟಿ 


1811511 0೩7೮7೮5೦ 10(100೩೧/ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ೧೮೪೨ ರಲ್ಲಿ 


ಕ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ರೀವ್‌ನ ಕೋಶವನ್ನು 
ಇತ್ತಿ ಡ್‌ ಅಶಿ 
ಸಂಕ ಪ್ರಗೊಳಿಸಿದೆ ಅದನು ತಳಕ ುು ಕಾ 

ಸಗೊಳಿಸಿದೆ ಅದನ್ನು ತಳಹದಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ರೀವ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅನೇಕ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಬಿ ೯ 

ತ ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾಗಿದೆ, ಹೆಚ್ಚಿ ಸನವುಗಳಃ ಲ್ನ ಸೀರಿಸಲಾಗಿದೆ. ರೀವ್‌ನಲಿ 
ವಿವರಣೆಗಳು ಇದರಲಿ ಲ . ರೀವ್‌ನ ನಿರೂಪಣಾ ತಂತ್ರಗಳನೈ« ಇವ 

ಹೊ ಎಲ್‌ ಕಾಗ ಕ್‌ ಹ ಟ್ಟೆ ಹ ಧ್ರ ನ 


ಷ್‌ 
ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದ್ದಾ ಣ.ಉದಾ-ಉಳ್ಗು ಡೊಳ್ದು ಇಂತಹ ಪದಗಳನು ಉಳ 
೧೨ ಷ್ಠ 


ಹ 
ಕ? 


ಮಾರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿ ಳಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಪರಂಪರೆಂ ನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಇ 


ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾ ನೆ. 


ಉದಾ - ರೀವ್‌ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ 
ಇಳಿಸ ಇಳಿಸು 


ಅಳಿಸ ಅಳಿಸು 
ರೀವ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳು ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅನೇಕ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 


ಸರಾ 


ಪದಗಳಿಗೆ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು ರೀವ್‌ನ ಅರ್ಥ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ. ರೀವ್‌ನಿಂದ 


ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ಕೆಲವು ಪ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಉದಾ- 
(1೩1 ಇಳಿಸ, ಕಡಿಮೆ, ಮಾಡ ' ರೀವ್‌ 
ಲಿಟಗ1೩1 ಇಳಿಸು, ಕಡಿಮೆ, ಮಾಡು ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ 
7೩160 ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಹ್ಲ, ಸೃರಣೀಯ ರೀವ್‌ 
8೩10೧! ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳ, ಶಾಂತವಾದ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ 
2160101006 ಜರಿಪತನಸ್ಮಳ, ಪ್ರಪಾತ ರೀವ್‌ 
| ೫1600106 ಜಾರುವನ ಬೀಳುವ ಸ್ವಳ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ 


ಇ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಹೀಗೆ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ನೀಡಿರುವ ಅರ್ಥಗಳು ರೀವ್‌ ಕೋಶವನ್ನಾಧರಿಸಿದ್ದ ರೂ 


ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನತೆ ಇದೆ 


(೯ 
(3 


ಬೆಳಕು ಕಂಡದ್ದು ೧೮೭೬ ರಲ್ಲಿ, ಅದು ಪ್ರಕಟವಾದಾಗಿನಿಂದ ಉಪಾಧಾ 
ಕೈಪಿಡಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಈ ಕೋಶದ ರಚ ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀಗ್ಲರ್‌ರಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡಿದವರು ಮಂಗಳೂರಿನ 
ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ದಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವಾಲ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಸ್ತಾನುಜ ವಾಟ್ಸ. ಈ ಕೋಶ ರಚಿಸುವ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೀಗ್ಲರ್‌ರು ಧಾರವಾಡದ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಶಾಲೆಯ ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರಿಂದ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಶಬ್ದಗಳು ಅವರ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನ ರೀವ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌, ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ರ ಕೋಶಗಳೂ ಳದ ವು. ಕಿಟೆಲ್‌ರು ಬಹತ್‌ ಕನ್ನಡ- 
್‌* ಕೋಶ ರಚನೆಯಲ್ಲಿತೊಡಗಿದಾಗ ಜೀಗ್ಲರರು ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಭಾಷಾ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕಿಟೆಲ್‌ರಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ಜೀಗ್ಲರ್‌ರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ರು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ." 
ಜೀಗ್ಲರ್‌ರು ತಮ್ಮ ಕೋಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ಮೂಲಭೂತ ಅಂಶಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕೋಶದ 


ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಬ್ದಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕ್‌ ಧಾ ೮ ಚ 


(ಗ 
ು 
ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.` 


ತ 


೧) ಶಬ್ದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 6 ಕಾರ ಉಚ್ಚಾರವಾಗದು; ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾದಲ್ಲಿ 6 
ರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿರುತ್ತದೆ. 


೨) &ಕಾರದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೀರ್ಥ ೩ ಕಾರ ಮತ್ತು 18616, ೪10616, 17611, 7017 ಮುಂತಾದ 


ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯಾಕ್ಷರವಾದ 6 ಕಾರಗಳ ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೂ, ೧೬6 ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯ ೩ಕಾರದ ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೂ 


ಹಾಗೆ 


4 ಇ ೧ಾಗುವು ೩7 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿದೆ. “ಬೇಡ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುವ ಏ ಸ್ವರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಾಗುವಂತೆ ಅದನ್ನು 


ಸರಗಳಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಛಾ ರಚಿಹ್ನೆ ಇದರೆ 
೩) ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿರುವ ದ್ವಿಸ್ವರ ಅಥವಾ ತ್ರಿಸ್ವರಗಳಲ್ಲ ಒಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉಚ್ಚಾರಚಿಹ್ನ ಇದ್ದ 
ಟ್‌ ಇರ 


ದಿ ವ್‌ ತ್‌ ಗಹೆ ೧ ಇದೆ ತ ೀೋಪವೆಂತಲೂ 
ಅದು ಆಪೂರ್ಣ ಸ್ನರಗಣ ಉಚ್ಚಾರವೆಂತಲೂ ಚಿಹ್ನೆ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವರಗಳಿ ಗೆಲೋಪವಂ 
ವ 


ಎಣಿಸತಕ್ಕದು. ಉದಾ: 868 (ಇ (0) ಕಣ್ಣೀರು, 10೩: (ಇ (ಗ ಹರಿ. 


| 


ಸ೧ರ್ವದಲಿ ಬರುವ 01, 501, 56, 51, | ಎಂಬಿವುಗಳ ಉಚ್ಚಾರ 
ಭಿ) ಗಾ ಇಾ(ತಾಗ ಇಂದು ಭ್‌ ರದ ಗಿರಿ ಟುಲರಿು ಊಟ ಆ ೧೦ರ್ಕಿ “ನ 


೧ 
ಇ 


(೧ 


ಕಸ ಅಜ್ಸಾಕ್ಕಾ ಗ (ಎ | ಫಾ ಓಬರುವದಿಲ ಶೆ ಪರಂತು 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ 8% ಎಂಬುದಾಗಿ, ಅವುಗಳ € ಕಾರ ಅಥವಾ । ಕಾರ ಉಚ್ಚಾರಕ್ಕೆ ತ 


ಥವಾ । ಉಚ ರಿಸಬೇಕಾದಲ್ಲಿ (06, 01 ಎಂಬೀತರದ) ಅಕ್ಡರಗಣವು(-) 
ಅಂಥಾ 6 ಕಾರ ಅಥವಾ ಟ ಕಾರ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕಾದಲ್ಲ(06, ಎ ಗ್ಯ 


| ' ಎ [111ಎ ಖಂ ಯು 
ಟಿನಿ ಪ ಸಲಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 008'8016106 ಜರಿ ಬುದು (008/6 
ಚಿಕ್ಕ ಗೀಟಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿ 


ತ್ಯಾ ಕ್ಯಾ 


ಸ್ತ 


ತ ಜತ: 


ಬಗಿಸಿಗಿ 
ಓುದರ ತ್‌ ಕ] 


ಫಡ ಗ ಸತ ಕ್‌ 
ಗ್‌ 


ಖು 


ದೆ; ಆದರೆ 000-501-67'(1005 


ಬೇಕಾಗುತ. 


ಹೀ 


ಕಾರ್‌ 
ಓು, 


ತಾ 
“ವೆ 


ಈ 007-501-67'6105 ಎಂತಾಗಿದ 


ದಾ - ॥071-7077781, 10777೩11517 


ನಗಾಡಿ 


ಯ ಯ್‌ 


ಟಿ 
ಅ 


೫) 
ಬ ಕಾ ಲಾ 
ಇಗ ಕಳ್‌ ಸ್ರ ಫಿ 


ುದಲ್ಲಿ ಅದರ ಮೊದಲ: 


ಸಕ್‌ ತಲಾ 


ರು ಬಾರಿ ಆವರ್ತಿ 


ತ್ಮಾ 
ವ್ರ 


ವು ಎರಡು-ಮು 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಬ 


ಹಾ 


ಗಿ 
ಹಾಗೋ ಗಾಗ 


ಉಂ 


ಓಂ 


ಗ! 


ಇರುವೆ; 


ಉದಾ - &/!. ಇ 


ತ 
ಹಿರುವ 
ವ | 


766 ೩ (ಇ೩/1) ಕೆ 


ಹಾಗ್‌ 


1110. ೩ (ಇ೩7 0 ಗೆದ ಲು; 


ನ್ಮ 


ಸ ಹೀಗಿದೆ ಲಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪದಗಳನ್ನು 


ವ್ರ 
ರಿ 


ಕ 


ಈ ಕೋಶದ ವಿ: 


ೃ 


ನ ಅಳವಡಿ 


ಛನ್ನು 


ಕಾತ್ರಿಇಾಪಿ 
ಚಿಹ್ನಗ 


ದರಶೂಲೆ, ಔ6ಗ - ಮೂ 


ವ್ರಕಾಡಿ 
ಹಾದ ಬಂ 


ಸದಗಳ ವ್ಹಾ 


ಎತ 
ಮ 


. ಉದಾ - 0010061 (ಂಗ161)7. 


) ಗಳನ್ನು 


ಶಿ 


ುತತೆ (ಇರ್‌ ರೆಗ್ಗುಲಾರಿಟಿ 


೮ಾ್‌ 
ಡಿ 


ಥವಾ ಅನಿಯ 


ಲಾರಿಟಿ) ಅ 


ಗು 
ಲ 
ಶಿ 


ಸದಗಳ ನಿಯಮಿತತೆ (ರೆಗೂ 


ವಾ್‌ 
ಅಪಿ 


ಕ್ರಿ೦ 


ನಾಮ 


ಕ 
ಒದ. 


ವಾ ॥ ಎಂಬುದು ಜೀಗ ರನ ಸಂಕೇತಗಳ 


ಕಾ 


ಇಟಿ 


ತ 
1 
ಅ್ಕಿ 


ನೆ. ಅನಿಯಮಿತ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಭೂ 


ು 


೧ 


ರಣಗಳಲಿ ತೋರಿಸಿದಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿತೊ 


ಮ 
ಎ 


ದ್ದ ರೆ ಅಂತಹವುಗಳನ್ನು ಆ 


ಕಾ 
ಮ 


ವೈವಿಧ್ಯ 


ನ್ನ ಇದೇರೀತಿ ಆ 


ಪಗಳನ್ನು 


ಭೂತಕೃದಂತ ರೂ 


117607. ೫.(₹; ತಡೆ, ತರುಬು, ಅಡಗಣಸು. 


ಲ್ರ್‌ 


ಉ 


1111 ೪.17 (೧1, 711); ಬಡಿ, 0.4 ತಾಕು, ತಗಲಿಸು. 


ವ 


ಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಪಠ್ನ 


ಧಿ 


ರ್‌ರು ವಿದ್ಣಾ 
ಫೆ ರಿ 


ಜೀಗ್ಹ 


ಗ್ಲಾರೆ 


ಬೇರೆ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ರೀವ್‌, 


1 


ಸೇರಿವೆ. ಇದು ಈ ಕೋಶದ ವೈಶಿ 


ಸಸಿ, ಗಿಡ, ?1411-೩000- ತೊ 


814೩1( - 


81811೩17 - 


(011107 - 


ತ್‌ ತತ್‌ ತ್ಕಾ ಕಾ 
ಕೆಯಾಗುವ ಪರ್ಕಾಯ 


ಟ್ರ 


ಪದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯ 


ಾರವಾಗಿ ಆಂಗ 


ಇ 


ಹ 
ಟು 
ರೂಪಗಳನು ಕೊಡು 


ದ ನಿಷ 
ಸ 


ಅದರಿಂ 


8.0-0-10-815॥ 


7.0-0-1081-0೩1 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಹ 
1 


ಪಾರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ, ಭ 


ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರ, ಆ 


ಷ್‌ 
ಖಾ 


ಶಾಸ 


6 ೫/೩೧178 


76 81000೬5 171000 


1/007 - 06೩/7 ( -0007) 


007 1180 (511176) 


ಇಷ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪಾ €ನಿ 
ವ್‌ 


ಹಾಗ - _. 
ಆಲು 


ಕಾ 
ಮೊ 


ಸ 
ಗ್‌ 
ಇ 


ಕೋಶದ 


ದಗಳ ಸಕರ್ಮಕ, 


ತ 
ಶಾ 
ಗಗ್‌ 


ಯಾ 


1 


ವಿವರ 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳನ್ನು 


೩111111 


ದಾರಿ ; 8. ೫೩ ಅವಿವೇಕದ ಸಿ 


ಗಗ 
ಗ್‌ ಗ 


ತ್ತ್ವ 


0. ೧೩ ಕ 


173) 
ಜೆ 
ಇ. 


| 


060. (0 ೩೧1೧ - ಕಂಡುಕಾಣದಂತಿರು : 0೧6 00110 


ರುಡುಮಾಡು ; ೨. ಕತ್ತಲೆ ಮಾಡು ೩. ಕಂಗೆಡಿಸು 


ಕ್ರಾ 
ಗ್‌ 


71. (೭೯5 


ಗ್ಗ 

3 

ಗೆ 

`` 

೧ 

ಳ್ಳ ಗಿ 
ದೈ ಸ್ಥ 
5 ಕ (3) 
ಲಿ ಇ ಓ 
ಕಿ ಕ್ಯ 

2 ೧ 

ಕೆ ಎ ತ 


ಬಲಿ 
ಓ 

ಹ 
ರ್ಕ 


೪ 
30 1% 
ತೆ "ಂ?್ಪ] 
ಜ್ರ ಕು 
೧ 1 
ಟೌ |” 
ದ್ವ ಫ್ಳೆ 
(1! 
ಇದ್ರ 1 
ದ 
೧ `` 
ತ 1 
ಖಿ ದ 
132 6 
ಗೆ ಠ್ಳಿ 
ಉಊ 
ಹ ಸ 
ಕಃ ದ್ರ 
ಎ. ₹೯ 
ಬ್‌ ಯ 


ಉದಾ: 


7010. 7 ಕುಂಬಾರ ; 8005 ೪೫/7066 -ತಿಗುರಿ, ತಿಗರಿ 


೦ಬಾರನ ಕಾರಖಾನೆ 
ದ 


ಕು 
ರ್‌ 


ಜ್‌ 
೫ ಭೃ 
₹ 1) 
' 2 
1 ೧ 
ತ್ತೆ 1 
ಲೃ ಫ್‌ 
92 2 
32 
ಟೆ 
(| ಸಂ 
ಜಗ 
312 
ದ (2 
ಗ? 
ತ್ತ. 
ಣಿ 1] 
1 
ತ) 
ನ 
ಡ್‌ 
2 


ಹೆಚು ಶಬ ಗಳಿಗೆ 


ಹಾಗ್‌ 


ಜ 


ರಕ್ತೂ 
5 


ಈ ಕೋಶ ೩೦ ಸಾವಿ 


ವಾಗಿದೆ. 


ಕೊಡುಗೆಯ 


ರ್‌ 5. ಶ್‌ 
ನ್ನಡಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ಪ ಕೋಶಕ 


ಕ್ರಿಸ್ತಾನುಜವಾಟ್ಸ ಕೋಶ 


' ಡ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದ ಮಿಶನರಿಗಳ 


ಹ” 

ಕ 

ಸಾ 
ಸ 


ಯಿಂದಕ 


೨. 
೧ 


ಜಮ 


ಷ್ಟ ಗಾ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಗಿ ಡಿ 


ತಮ್ಮ 


ಹಾ 
ಣೆ 


ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಕೇಂದ್ರವ 


ಹ 


ಸ (1 


ಹಾ 


ಗ್‌ 


ಸ್‌'(&ಿ. 8. $)ದವರ 


ಜಾ 
ತ್‌ 


ಕಾರೋ ಇ ಹಂದ್‌ ಕಾರೆ ಇ ಕಾ 


ಹಾ ಇಸ್ಪತ್ಚ ತೆ ಶಸ 


ಣ ಮಾಡಿದಾರೆ. 


(800861-110110೧8ಗ7). ಈ ನಿಘಂಟ 


ಮರು ಮುದ್ರ 


ಡಾ 
4 ಕ್‌ 
ಬ ಎ ಊ್ಬಂ 


ರುವ ಈ ಕೋಶದಃೇ 


ಜಾ 
ಇ 


೧೫ 


ಳಾಗಿವೆ. 


ಲ್‌ಿ 
ಇರ್‌! 


ಥಿ 
ಶ್ರಿ 


ಹತ್‌ 
ರಾ 


ನ್‌, 63ರ ೧ಿ ಇತಿ 
ಮಿಲ್ರು ಜುಂ ಅರಿಭ ರು ಪ/ 


ರಕ್‌ 


'ಮನ 


ಗೆ 


ವುದರ ಕಡೆಗೆ 


ರಸ 


ಇಕ್ರಾ 
ಅತಿ 


| 


ನೆ. 6 [[50/ 818115, ॥:871180೩ 12100107೩೧7 7೩5 0600 160೩/66 10 (76 0೦0- 


ಡ ಇರಾ 
ಪಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ 


೪೮11161106 ೦1 176 86707೩1 70೩೮೦7 ೦8 (7೮ ೦7೮7! 111678[076-110%5 0೩0೦೯, 1718882176 ೦7 


ತ್‌ 


0085” 


ದ 


ದದ 
ವ್ವ 
ನ ವ 


ಆ 


ಈ ಕೋಶ ಸಿದ ತೆಗೆ 


ತಾಲ್‌ ನ್ನು 
ಜ್‌ 


ಸ್ರ 
ಗ್‌ ಸ 


ಮಾದರಿಯ 


ಇ 


ಹೆ 


'ಡೆದುಕೊಳು 


ಹಗ್ಗ 
ಘು 


ಸೆ 
11 


ಕ್ವ 


ನ 


ಹಿತಿಗಳನ್ನು 


ರ್‌ 
ಜಿ ಶಿಖಿ 


೧ 


ಕ 


ರ್‌ 


ಚನಾ ತ್ರಾ 


ತ ಚಾ ನ ಎಟ ಗಾಗ 


೦ಡಿತರ 


ಡ್‌ 
ಗಲಗಲ ಗಲ್‌ 


ಎಳ 
ಗಳನ 


ಇಇ 
ಧ್ನ 


ರಾಣ ದ 
“೨೮ರ ಕ 


ವುಗಳ 


ದಾ-೫.೮೯೫೦॥7೫7 ೦೩/70110, 52055006718(1116 0! 0೩5110೧706 ಮುಂತಾದ 


ಓಿಗಿಸಿ 
ಹಾವ ಬ 


ಗಳನ್ನು) 


ಚ್ಹಾಗಿ ವ್ನಾಕರಣ ವಗ 


ಹೆ 
ಯು 


( 


ಆ ಥಿ 
ಓಟು ಗ್‌ ಫೃ 


೦೨೧೩೨್ಚ 


10105) ಉದಾ-1111/0811 ೯,5 


ಗಿದೆ. 


ತರೆ ನಾ ಹಾ 
ತಾ  ಓು;ುರ್ಶ್ರ್ಟ್‌ 
ಇಮೊ ಯಾಗ ಗಲ್‌. ಜ್‌ 


ಚ!) 
ಟಿ ಎಸ್ಸಿ 


ಶ್ಞಾಷ್ರಾ ೧2 0 ಜೆ ಸ್ಣೂ| 


ಮುಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಉದಾ- 81/'166ಓ೫17 6 ಬೇಹಿಗ, ಗೂಢಚಾರ, ಪುಣಿದಧಿ, ಬೇಃ 


€.2 ಜ್‌ ಶಾ ಕಾಸ ಸುತ 6 93 ಇ ದಾಲ್‌ ತರ್‌ 
ಆಯಾ ಪದರೂಃ ಪಗಳನ್ನು ಸಷ್ಠವಾಗಿ « ₹ಖಿಸುವುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಷಾ ಕಲಿಕೆಗೆ ತುಂಬ 


ಆ ಓಲ್‌ 


ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಟ್ಸನು ಯಾವ ಶಬಕ್ಕೂ ವ್ರತ ತ್ತಿಯನು ಕೊಟಿ ಲ 
ಗ್ಗ ನ ಕ್ಟ ಕ್‌ ಇಂಗಿ ವ ಸ್ವಗ್ವ/ “" 


ಅದರ ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗವನ್ನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


ತಾ 2 ಷಾ ಕ ದ ತ್‌ ಎ 
ಈ ಕೋಶದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುವಂತಹ ಎರಡು ಅನುಬಂಧಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 


ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಗಳ ವಿವರವಿದೆ. ಇದು ವ್ಯಾಕರಣ ವರ್ಗಗಳ ಸಂಕ್ಷೇಪವಲ್ಲ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದ ಪುಂಜಗಳ 
೨ ಕಾ ಶು 


ಸಂಕ್ಷೇಪರೂಪ. ಉದಾ- 
ಹಓ.1).ಛಿ.ಎ. 4100-60-07) ಸೇನಾನಿಯ ಹಸ್ತಕ 


೯ : 260101, 1200108, ೫೯೦೧1 ಸಾಲಿಗ, ಪಂಡಿತ 


(701! ನ 80೧1೦೧೧೫] ಸಭಾಪೂಜ್ಯ 
ಡಿ. )/.- 71 77061007 ಪೂರ್ವಾಹ್ನ 


ಅನುಬಂಧ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಹಾಗೂ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ರೂಪಗಳು ಯಾವ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
(| ಓ ಶ್ರದ 
(೩೦೧6೬ ಎ. ರಾಜಮುದ್ರೆ (7) 


1೫೭೮೦೬೧ ೩ ಉದ.ಟತನ (೧) 


ಿ(121070ಗ3.೩4 ನ ಸರಕುಗಳ ಬೆಲೆಗನುಸಾರವಾಗಿ (೬) 


ಷಾಧ್ಯಯನದ ಆಸ ಬ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಟ ತುಂಬ ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಈ ಕಿಸಿ 
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ದರ 
ಗತ. 


ಬ ಪರಿ 
ದ 
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ಗಾ 


ಕೋಶವ;: 


ಗಿತ್ತು. 


ಜಾ ಜಾಣಾ 
ರಾ 


ತಶಿ ಆರ್‌ ಗ್‌ ಶ್‌ 
ಗಳಿಂದ ಇಂತಿ 


ಜಡ್‌ ಕ್ಯಾ ೪ 
ತ್ರ ಆಟ 
ಹಗ್‌ 


ಹ 
ಲ ಸಂಸ್ಕೃ 


ಹಾಗೂ 
ವ 


ಹ 
ಇ 


ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ 


೪ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕೋಶದ 


೧ 


-೩516, 0%॥061!100 : 0) ; ೧೬1೦ $50606) 
ಬಾಧ್ಯ್ಯ - ॥618005110 - 00118೩!0ಗ)/ ; 6001 0) ; 7614166 10 


ಹೀಗೆಯೇ ರಾಶಿ, ರಾಹು ು, ರೂಢಿ, ರುಚಿ ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ 


ಎಿವರಿಸಿಲಾಗಿದೆ. ಈತನ ನಿಘಂಟನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಪದ ಸಂಗ್ರಹ 


ನಗಿ ಇಸ ಇಸ (ಫೆ ಭಂ 
ಕ್ತಿ ಡ್‌ 


00. 3 ನಿಘಂಟಿನ ಮೂರನೆಯ ಕೂನಿಯ) 
ಹಾಗ! ಇ ೧ ಈ. 
ಮುದ್ರಣವು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೮೬ ರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳೂರಿನ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ನಿಂದ ಪ ಶ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಉತ್ತಮ 


ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ರ ಎರಡೂ ಕೋಶಗಳು ರೀವ್‌ ಕೋಶಗಳನ್ಹೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 


ೌದ್ಧಿಕ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇವು ರಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ ಜೀಗ್ಲರ್‌, ಬ್ಯುಚರ್‌, ವಾಟ್ಸ್‌ ಕೋಶಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 


ಆ) 


ಶ್ರೀ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವುದರಿಂದ ಪುನರ್‌ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡವು ಆದರೆ ಗ್ಲಾರೆಟ 


ಶಿ 


ತ್‌ 


ಕೋಶಗಳಿಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಡೇನಿಯಲ್‌ 1 (ಟ್‌ಸನ್ಸ್‌ ಅವರ ರೀವ್ಸ್‌ ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿತ್‌ ಕೋಶದ ಪರಿಷ್ಕರಣ 

ರೀವ್ಸ್‌ ರಚಿಸಿದ ಕನ್ನಡ-ಇ ಂಗ್ಡಿ ಶ್‌ ಕೋಶವನ್ನು ಸ್ಕಾಂಡರ್‌ಸನ್‌ ಅವರು ೧೮೫೮ ರಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ಎಸ್ತರಿಸಿದರು. ರೀವ್ಸ್‌ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ತಿದ್ದಿ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಆವೃತ್ತಿಯಿದು. &. 8. 8. ದವರು ಮರು ಮುದ್ರಿಸಿದ ಈ ಕೋಶ ಈಗಾಗಲೇ ೩ ನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಕಂಡಿದೆ. 

ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವಾಗ ಸ್ಕಾಂಡರ್‌ಸನ್‌ ಮಾಡಿದ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಳೆಂದರೆ - 

೧. ಹನ್ನೊಂದು ನೂರು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖದ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು 


ಎ ರಿ 


“ತ್‌ಾ ಹಾಗೆ | ತ್ರ ೩೨ ೧ರ“ ಸಹಂಲೂ ಸ್ಟ್‌ ್‌ಿ ುತಿ ಸಿದಾ ದ್ಷೆ 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾ 


೨. ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖದಲ್ಲಿರುವ $ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕನ್ನಡ ಪದದ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಲಿಪ್ಕಂತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆಂಗ್ಲ ಪದಗಳು ಒಡೆದು ಕಾಣುವಂತೆ ಅಡ್ಡಗೆರೆ ಬಳಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

೩. ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲವನ್ನು ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖದ ಪ್ರಾಚೀನ ರೂಪವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 

೪, ರೀವ್ಸ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿಯ ಅಕ್ಬರ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ರುವನು. 


೫. ಮುಖ್ಯ ಪದಗಳ ಮುಂದೆಯೇ ಅವುಗಳ ಸಮಾ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಿ ಕಾಸ್‌ 7ತ್ತ ಇ ಗತ ಬೊ ೀೋೀಂಛ್ತ 
ಮ. ಬಣ್ಣ ಡವನ್ನು ಕಲಿಯು; ಕಾರಿ ಮಾತ ರಿಗೆ ಮಹ ಗರಗರ ನ್‌ 
ಇನ್ಮ ಇನ್ಮ್ಮ ದ್‌ ಇ ರಿಗೆ ದ ಫಸಲ) ಪ್ರ ಗುವ |್ರ ದಿಗಳನ: ಶ್‌ ನುಡಿಗಟು ಗಳನ್ನು 


ಡ್‌ ಕ ಣ್ರ ಕ ಕಾಸಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಆಂಗ್ಲದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಓಗಿಸಿಗಿ ರಿ ತೆ ಗಸ ಯಲಿಕೆ 


ಸ ಯ 8 ಅ ಟೆ ಬಟ (46 ತ ಅನು ಉಿಲಿವಾಗಲು 
ಕಕ ನ ೧ ಈ 
ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೋ ದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಉದಾ- ಅ& ಆ-೩, ಟ-1, ತ- 


ಗಲ್‌ ಹಗ 


1೩, ದ-68£ -ಳ |&೩ ಮುಂತಾದವು ಗ್ರಂಥಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇದು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ 

ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 

ಗುಬ್ಬಿ 8೬0801, 5 .& 508೩77೦೪ 2. 7116 78776 ೦8೩ 10೪7೧, ಗುಬ್ಬಿ ಗುಟುಕು ೩ 50೩77೦೪1 10 0906 
115 7೦0 ಗುಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಅರಸು ?/. 7. 10 770೩8 11151010705, ೩5 ೩ 50೩7೦೪ ಗುಬ್ಬಿ ಪೋಗರೆ ೫೦೪೧6 
1೩೦೮೮ 11೩777೦೯. 

ಗುರುಹಿರಿಯರು - 8ಟಗು-81[)/೩,5 1076 816೩! ೩76 571೩1, 807೧7 ೩6 60೩577; 61605 
೩೧6 ]071075 ಇಂತಹ ಜೋಡು ನುಡಿಗಳು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 

ಒಗಿ- ಒಗಿಯು, ಒಗೆ-ಒಗೆಯು ಒದಿ-ಒದೆಯು, ಇಂತಹ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಒಗಿ/ಒಗೆ, ಒದಿ/ಒದೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಇ€ಎ ಧ್ವನಿ ಪರಿವರ್ತನ ಇರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ 


ಕೊಡುವಾಗ ಅದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಕುಡುಗೋಲು ೬6೩801೬ 


೧೪ - 
ಗಿ "೩ ಜೆ” ಬ ಅ ಗೆ ಶೆ 
ಡೆ 
ಎಂದು ಅದರ ವಿಷ್ಪತ್ತಿಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಕೊಡುವಾಗ ಸ ೦ದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಎಟಿ ಎದಿ ಎಂ ಸ ೬ 
ಗಸಿ ರಜೆ ಇಡುವದಾಗ ಇಷ ಗಗನ ನಂಟು 
"ಾದೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ- ಒಕ್ಕಲು 711010081೬ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಕೊಡುವಾಗ ಒಕ್ಕಲಿಗನ ನಂಟು 


ನ ಗಾತ ಕ್ರಿ ಲ್ಪ ಮ 
ಠಾ ನಗ ಮಹ $ ಇತ ಗಸ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೀರಿಸಿದ್ದಾ ನಿ 
ತುಠಾರ, ಪ್ಲವಗ, ಮಶಕ, ರಚ್ವ, ಇತ ಲಿ 2ಂತಹ ಅನೀಕ ಆ ಕ ಜಗ 
ಅಸತ ಕ, ಹಾ ಗ್‌|]್ಪಜಜೂ|ೂ್ಮ ಹೂಗು ಾಹೆ ಗೂ ದುದ್‌್ಮ 
ಇವೆಲ ವುಗಳಿಂದ ರೀವ್‌ ಕೋಶದ ಉಪಯುಕ್ತತೆ ಹರ್ವತಿ. ಅಟ್ಟ | ಆರಿ ಆಅ ಶತ ಪ್ರ ಆ್‌್‌ 
₹% 

ಎತ ಆಫ ಬೋ ಥಿ 
ಇಪುಂಟಿಿಿಂದಾಗಿ ಕಕ ಡ ಪದ ಭಂಡಾರ ಬೆಳಯಿತು. ಮುಂದಿ 


ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಪರಿಷ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ವಿಸ್ತೃತ ನಿಘಂಟಿನಿಂದಾಗಿ 
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ತಾವು ತೊ 


ಡುನುಡಿಗಳನ 


ಳ 
ರಕನಾ 


್‌ಿ 


ಕ್ಯಾ 


ಯ) 


ವಾದದು 
ಎಂ 
೦.೨೨ 
ಗ 


೮ 


ಇ 
ತ 


ಗಗ 


ಕೆ 
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ದರ 
ದಾ 
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ಪತ್ರ) 
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ಎ 


ರೊಟ್ಲರನ ತ 


ಪ್ರದೇಶದ ಆಡುನುಡಿಗಳನ್ನು, 


ನೆ. ಧಾರವಾಡದಲಿ ಮಿಶನರಿಯಾಗಿ 


ು ತಮ್ಮನ್ನು 


ೇೀಶ, 


ಡ್‌ 
ತ್‌ 


ಕಾರದ 


ರಚಿಸಲು ಕಿಟೆಲರಿಗೆ ವಹಿಸಿತು. ತುಂಬ ಜವಾಬಾ ರಿಯುತ 
೧ಗಿ ಶ್‌ 
ಲಯಾಳಂ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶ, 


ಾ ಕರಾವಳಿ 


5 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲ 
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ಸ 
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ತದ್ಧ 
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ದ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ನಗಳನ್ನು 


ರ 


ಇ 


ತದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ 
ಧಾ 


ಸ 


ಮಹಾರಾಷ, ಹಾ 
ಕೋಶ, 


ತತ್ಸಮ, 
ಮು 


ಈ 


ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಯ ರಚನೆಯ ಬಗೆಗೆ 


[ 


“ಣೆ 
ತಾ 


ಕನ್ನಡ ಭಾಃ 


ಫು 


ರೂಪ, ಹಾ 


ಸ್ನ 
ದ 


ಯಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ, ನಿ 


ೇೀರಣ 


ಪ 


ಇ 
ತ 
| 


ಅವರಿಃ 


ಬ್ರ 


ಜಾ ಬಜೆ 
ಓು / 
ಕ್ಕ 


ದರ್ಶನವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕತ 
ಖು 
ತ ತಗಿ ಸ | ೂಂ ಇ 2 
ುಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. ೧೭೫೨ ಪುಟಗಳ ಈ ಬಹತ್‌ ಕೋಶದ 


2 
ಎ. 


ಇರಿ 
ು ಕೂಂಡ 
ುಇಂತಹ 


ಶಿ 


ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳ 


ಣಾ 


ರಾ 
ಕೀ 
ರೂಪ 


ತಾ 
ತ 


ಕರರ ಅಡಿ ಕಾ ಡಿ 


(( 1 ಪಾಯಿಂಟು ಕ 


ಗದ್ಗ 
೧% 


27 ಮಾನ್ಶಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಗ್‌ ಕಚ್‌ ಸ್ರ 
ನ್‌ 
ಸ; ಷ್ಠ 


೧ಪಗ 


ಾಯಿಂಟು) ಇತರ ರೂ 


ಶಾ, 
ಗ 


( ೧೨ 


ತಕ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ 


| 
ದಪ 


ಹಾ 
೮ 


1 
ವ್ರ 


ಮೊದಲಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊ 


ಇ 
ನ್ನ 


ಕವಾಗಿ ಗುರು 


ಇಸ ಇುದಷ್ಟ್‌ 
ಬ ಯ ಧ್ವ ೯ 


ಯುಕ್ತತೆಯ 


ಪದಗಳನ್ನು 
ತ್ಡ 
ಆ ಆಧಿ 


ದ್ರಿಗಾಡಿ 


ವಾಗಿ 


ಇ 


ಜಾತ್‌ ಸ್ಪಾಡ್ಸ್‌ ಇಷಾ 
ಇ. 8 


ದ್‌ 


ದವುಗಳನ್ನು 


ತಾ 


ಕ ಗಾದಮುಂ 


ಕೋಶವೆಂದು ಡಾ. ವಿಲ್ಲಂ 


ಗಿ 


ಶ 


ನ 'ಡ. 0110೩7೩1116 87೩77772೩೯ ೦8 


್‌ 
ಜು 


ತ್‌ 


ಆಪ್ಲಿ 
ಮು 


ಕ್ಳ್‌ಿ 


ಭಲ ಎ 
ಡ 


ವು ಡಾ| 


ಎ 


ತ್‌ 
ಟು 


ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿ 


ಬ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕೋಶ 


ಷು 
ಶಿಷ್ಟ 


ಬ್ರ 
[೩೪161೩7 1೩7 8೩906' 


ಆಣಿ 
ಎ 


ಎಬ ಪಾಗ್ಗ 
ರ 


ಕ್ನ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಗಡಿ ತ್ಯಾ ರ್ಜ ಾ 
ಬರುವ ಸಂದಃ ೯ಗಳನು ಕೊಡು ಎಸ್ಸೆ *ಸಾಣಿರಿತಾಒುಡೆ. ಕೂ 
ಭ ಸ ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. 'ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು ಕಲಿತರೆ ಎ ವಿದ್ಯೆ ಯು ಬೇಗ ಬರುವುದು' ವಿದೆ. 
ಇ 


ಬಾರದೆ ಜ್ಞಾನಬರುವುದಿಲ್ಲ * ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು "ಬ ಬರುತ್ತಾ ರಾಯರ ಕುದುರೆ 


ಕ 
ಕತ್ತೆಯಾಯಿತು 


ಒಂದು ಶಬ್ದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದದಾಗಿದು ಪತೇಕ ನಿಷ 
ಇ ಭಾ ಯಂ ರಿ 


ಸಾಗಾಟ 


₹) 
6 


ಬವನ್ನು ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು ಎಂದು ಪ ತ್ರೈ ಕಮು 
ಈಡು ೧ ು ಅಥವಾ ಈವ್‌, 011೧, 678881೧8 ಈಡಯ್‌ೆ ಇಂದು 


ಈಡು ೨ ್ಹಇಡು-ಇಡು (1178, 0180108 (18! 15 001; ೩7 00]60( 07 11೩% 


10 ೩17 ೩೭ 3 (೧7೦೪1೧8 


ಈಡು ೩... ೧.೫೦10118, 00118 10861007, 27178 (! ಈಣು 10017 ೪1; 


ಈಟು, ॥0]0181 ೫. ! ; 860 ಇಡಿ ಇಣ್ಣೆ) 


೨. 17076೩56, 107(೧/ 87೦೩7೦55 ()/)/) 
೩. 107655 07೦0೦11107 ; ೦0೩10; (7೩115 6೦೩! ೦॥ 718/1105 
(0; 7. 8. (0. ಡ ಸರಿ ಸಮಾನ) 

ಈ ಕ್ರಮ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. ಈ ತರಹದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಘಂಟನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 


ಬಾರಿಗೆ ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಕಿಟೆಲ್ಲನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 


ಬ) 52 ಐಲು 


(([ 
ಓ 
ೆ 
ತ 
1 
ನ 
` 
ಲ 
ಹ್‌ 
ತ 
(( 
9೯ 
ಇ 
₹೨ 
೧೮೬ 
ಆ 
( 
ತ 
೫ 
€ೈ 
 ್‌ 
ಟಿ 
4, 
7 
ತ 
ದು 
1 


ರ 


ಗೆ ಕಾವ್ಶ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಆಧಾರ 


ಅರೆಕಾ : . ೫೦-೬೩/೩ ೩ 7780 ೫/1೦ (051075 ೩ 10510107 (0-9 102 1೩; ಆಗ 6.56 1೩, 


೩51-6.11 1೩) 


ಆರೇಕೆ ೩೯೮6 ಅರಯಿಕೆ (1/. '/) 


ದಾ ೯ ೩೬ ಬಂ ಜಾಣ ಗಸಿತ ಸ್‌ು ಗಳ ಆಡುಮಾತಿನ 
ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಠಗಳಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೀ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಆಡುಮ 
ಈ ಹು ದಿ ಬ ಡೆ 


ಲ 


ತ್‌್‌ ೨ನ; ಸ ಜ್ಟ್ಸ್‌್ಪಚತ್‌ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಾಗಿ ಕೊಡದೆ ಮುಖ ಶು. ದ ಕೆಳಗೆ ಸೂಚಿಿದಾ ಗ 

ಆ ಹ ನ ಗ ಇ! »೪.ರಿಸಿದಾರಿ, 
ಶಿ 


ಆಗ 


ಇಗ 


ಮಸಣ- ಮಸಾಣ, ಶ.ಶಾನ 
ವು 


ಇದರಿಂದ ಸಮಾಸಗಳು ಯಾವ ಶಬ 


2 
6 
ತ್ತ 
ಣಿ 
) 
ತ್ರ 
[ 
₹। 
[ 
) 
೭) 
(ತ 
( 
ತೆ 
ಇಲ್‌ 
೬ 
ತ್ರಿ 
) 
ರ 
3 


ಸಲ ಹಗ್ರೀಗ್ವ 


ನಥಂಟ ನೆಗೆ ಪರಿಷ ಪಾ ಭ್ರ ತಾ 
ಣಘಂಟು ರಚನೆ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಂಪಾದಿತ ಕೃತಿಗಳ ನೆರವ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಅವುಗಳ ಅಭಾವದಿಂದ ಕೆಲವಾರೂ 
ತ. ಗಿ ಡ್‌ ಗ್‌ ವ್ರ ಮ್‌ 


ತ ಸ 
ಸತ್ತ್‌ * 7ಗೇ್‌ ಆ ಇ ಪ ಪ ತ 
ಅಪಶಬ್ದ ಗಳೂ ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದ ಗಳೂ ನಿಘಂಟಿನಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ 


೨೨ ೪ ನ೮ೆ ಸ್‌ ಇ “ತಿನ ಫಿ 
ಆದಿಭಾಗದ ವೇಳೆಗೆ ಹಲವಾರು ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳು ಬೆಳಕನ್ನೇ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ) ಇದಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ರ 


ನ್ನ್ನ ಜೆ ತೆ 
ನಿಘಂಟಿನಿಂದಲೇ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರ ಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. "ಅಗ ' ಶಬ್ರದ ಕೆಳಗೆ “ಅಗ ನೆಲ' 
ಎಂಬ ಸಮಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ೩6660 ॥1806, ೩61100 ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದು ಸಮಾಸವಲ್ಲ “ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀ ಲು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿನ 


ಆ ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ “ಅಗ ನೆಲ' ಸಮಾಸವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ.ಆಗು (ಳ್‌) ಪದಕ್ಕೆ ಅಗೆ: 
ಮುಳುಗು; ಕಂದಕ; ಬೆಂದ ಅಕ್ಕಿ ಕಾಳು ಎಂಬ ನಾನಾರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಗೊಂದಲವೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 


ಹಾಗೆಯೇ “ಎದೆ' ಶಬದ ಕೆಳಗೆ “ಎದೆವಣಿ' ಎಂಬ ಸಮಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ 765110೫761 ಎಂದು 
ಆಗ್‌ 


ತ ಂೀ್ರ0ಂ0 ವೆ ತಿ ದರ ಷೆ ಇ ಇಂ ದರ ಹೆ ತಿ ಆ ಎ ತ ಅಭಾ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿದ್ದಾನ. ಅದಕ್ಕೆ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಗ್‌ ಹ ಇಗ 


ಗಾ ಟ್‌ ಕ್ಯೂ ಪ ಜಾಕ್‌ ತಳು ಕಕ ಲ್ರ ವಾರ ಷು ಅಶ್‌ ಇಾಸ್ಯತಾಂಕಾಗ್ಯ್‌ೂ 
ಸಮಸ್ತರೂಪ. ಇಂತಹ ಸ್ನಾಲಿತ್ನಗಳು ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಅಜ್ಲ್ಜಾನದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದವುಗಳಂದು ಭಾವಿಸಬಾರ 
ತಾ ಮಿ 2 ' 
ರ್ರ್‌ ್‌ ಇ ಕಾರಾರ್‌ ದಾಧಂಕ ಎದೆ. ಪೂ ತಗನರ್ನ್‌ ಗೆ ೧ೀವ್‌ಗಲ ೀ2 ಎ ಷಿ4ಕೊಾತ್‌ ದ್ರ ಗ್‌ೆ ೇ 
ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಅಶುದ್ದ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿವೆ. ಈ ತರಹದ ದೋಷಗಳ ಅರಿವು ಕಿಟಲ್‌ರಿಗಿತ್ತು ಅಡಕ 
ಆ 


ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ '”86 ಲಿಂ110110760/7685 (6 70110 10 1001 007 176 776560! 
6101107೩77 ೪1110 ೩೧ 17601807/ 6)/6. 16 1550051016 01 (110 77೩7)/ 661101600165, 570/1: 
00771785 ೩7 176108870105 1! ೦೦1೩15, ೩೧6 1೩5 (0 0೦7/0955 (೩! (116 10787 16 ೫7೦1160, 
(10 77086 16 0೮೦೩776 89/1೩/7೮ ೦8115 170077061070)/ 10 58/15ಗಿ/ ೩1 (116 ೫1151105 01850001೩5. 
08! 07116 ೦೧೦೫ ೩೧0 6500/18 ೩1711551005 11111100 61500107006, 16107 0)08/೩)11- 
0೩! ೦೫ 080566 171 (16 ೩ಡ!11075 0೪/7 11೩1! 01070111006 01 (6 11೩000/80)1 ೩76 615007- 


೩70165 17 (06 78(1೪೮ ೩0/10/1105 0050100 ೦₹ (116 11111100 (1116 01656010 1! 5611 10 


6 


ಳೆ೫% 
56870 (16 7855 ೦8187808 1110780170, 816, 16 (70515, 7607 007:60166 ೩೧6 5001106 11) 
ಈ ಮಾತುಗಳು ಕಿಟೆಲ್‌ 


176 50001100 10 (16 0077600005 ೩706 ೩6611008” ಈ 1 ಲ್‌ರ ಸ 


ಸಜ್ಜನತೆಗೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 


ರಾರಾ ಪ ಕೌ ಇ ಎ ೪ ಇಚ್ಛ್‌ಕ್ಸ್‌ 
ಹಳಗನ ಡದಃ ಯೋಗದ ಟಿರೇಮ್‌ ಸ ೆ 
ಸ ಲ್ಲ ಹಿಪ್ರ ಟು ೀಗದಲ್ಲದ ಶಕಟರೇಫ ೯ ಕ್ಟ ಳಗಳ ಗೆಗೆ ಲಲಡೈು ೀಯವೂ ಬಚಿತವೂ ಆಧ 


ಪರಿಜಾ ನಪಡೆದು ಆದ ನಿಗಳಿಂದ ಸಂಂೆ 
ಕು ಜ್ಞಾನಪಡದು ಆಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಸಿಂಯೋಜಿತವಾದ ಶಬ ಪಗಳನ್ನು ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಜ. ಬಿ೨ 


ಬಿಚಿಕೆಟ್ಟು, ಬಿರುಗಾಳಿ ಮುಂತಾದವು 
ದಗಳ ಮೂಲಧಾತು, ಪ್ರಯೋಗ ಮುಂತಾದ ಫುಗಳನ್ನು ಆಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ತೆರಟು - [೩ 1077೩86 7೦೧೧ (7. ತಿರಟ್ಟು) ॥0 7011 80 0008 0) 10 (೩೩77100! ೫/17 


0855178 ೫1೪೮7) 10 ]017 10 0116 (500- ತೆರಳು, ತೆರೆ) 


ತೆಗ್ಗು- . 1688%- ತಗ್ಗು, ಅವಟಿ, ಕುಣಿ, ಗರ್ತ, ಗುಣಿ ತೆಗ್ಗು ತೆವರು, ತೆಗ್ಗುದಿನ್ನೆ, ತೆಗ್ಗುಬೀರು 


(1) ಆತಿ ( ( 
ತೆತ್ತಿಗ- . 16(1೩ (8 ತೆತ್ತು) .& 7387 ೪/70 15 6711760 ೦೫ ೦10561) 20076 10 ; ೩5677೩7 


(3. 8.23, 30 ....) 2. ೩. ೦177601100, ೩೫1೦೧6 
ಈ ರೀತಿ ಹಲವಾರು ಪದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತೆನೆ, ತೆಂಕು, ಎಳ್ಳು, ಬಲಿ ಎಂಬಂಥ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಗಳು ಪುಟಗಟ್ಟಲೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಶಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವುದರ ಕುರಿತು ಕಿಟೆಲ್‌ರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 


(9 
ತಿ 
೭ 
೩) 
() 
(61 
01 
₹3 
ತಿ 
೮ 


ದೃಷ್ಟಿಕೋನವಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ರೀತಿಯ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಲಾಗು 
ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ “ಕೆಯ್‌' ಶಬ್ದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಕೆಯ್‌; ॥£6) - 186 0೩76; 116 1076೩77), ಕರ, ಹಸ್ತ, ತಳ, ತಲ, ಕೆಯ್ಯಿ, ಕೈ, ಕೈಯಿ, ಕೈಯ್ಯಿ, ತ ಕೈ 
ಚೇ, ಚೇಯಿ ೧೮1೦0015 11/11, 16 07೩701 01 ೩ 


ಇಡೆ ಈ ಕಾ ತು,ಕೆ ತೆ ಕೇಶ 2ಬ 
ಡಾ ರ್ಟ, ಯಿತು ಚ ತ್ಮ ಬಿಟಿ, ಚಿ, 


(766, ೩5(೩[ ೩0೦16 ೩ 1೩7610, ೩:೦), 10೩75, 175(07707/110), 1187617055, $71೩1111055 


) 
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ನಾ 


ಯು 
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ಬ್ರ 
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ಎ. 
ಇಲ 


ತ 3 ಊ2 13 13 ಕ್‌ () | (2? ( ನ 4 
ಇ ಕ್ಚ್‌ ಟ್‌ ಗೌಿ ಇ 1... 1. ತ ಭೃ. ತ್ಸ 
( ಇ ". ಇ ಗೆ ಕ ಛಾ 3 6) 4 ೨ 3) ಸ್ಪ 
ಬ ೫. 01 ಚ್‌ ಚ್ಟ ಟ್ಟ ಜಿ ನ 1 ಇ 
( ಜ್‌ ಸ ಕ್ಲ ಶ್ರ ಕೃ ಚೃ 48 ಆ ಟ್‌ 
4 ತ್ತ (೨ ಶ್ತ 4, |] ಸ ಹ 79 !ಿ ಇ [ ಸ 1 
(2 ಗ ಗ್ರ ` ಇಫ್‌ 1 ಆ 1" ಹ ಸಾ ಚ ಡ್ನ ವ್ರ ತ 
1) ಧಾ. 78 ಟ್‌ ಕ ಣಿ ಸ (ಫಿ ೧೧ ಣು (ಜೆ ( 
4 ಕ 13 ಕ ಜಾ (ಬ ೬೧ ಪ ತ 
12 ಗ ಡಡ ಗ್ವಾಳಿ 1 ಸ 4 70೫) | ಈ ದ ಬ ಟಿ 
1 15) ನ | 6, ಈ. ಣ್ಯ » 4 ಕ 4 
ಲ” ೫. () 12 ೧ 33 1 ಭ್ಸ” (2 ಡೆ ಲ 11 1 ಗ 
ಕ್ಡ ಗ ಎ 1, ಚೆ 1 ಬಗ ಯ ಜಂ _ಇಇಬ್ಪ್ಭ 3.1: ರಟ (ಟೀ 
ಲ * ಶ್ಚ ಟ್ಛ ಲಜ್‌ ೪% 1 ಶ್ಠಿ ತ್ತ ತ್ರ ಭ್ರ ತೆ ಜಿ 
| ದಾ 2 1] ಡಿ ಬ್‌ 32 ೦೧0 ನ 1 ಣಿ ( 
ತ ಹ ಕ ಗೆ ಜೆ] ಛ | 1 
1 ( € ೧.೦ ಇ. (1 ದ ಆ 
33 3 ಇ ಗಚ್ಛ ಭೂ ಕ್ರ್ರ ಕೌ (1 1 ಗ್ಗ ಟಬ 11೫.81: 
ಲ 2 ಟ್ಟ ಸ್‌ ಗ. ಹ 
€ೆ ಬಜ ಲ್ಕ ಟಲ್‌ ಗ್ರ ಟ್‌ ಇ 8 ಗ "್ಸ್ಪ 
ಕ ಇ ಸ್ವ ಶೆ: ನೈ ತೈ ಕಸ್ಟ ತಾ ಟಟ ಲ್ಯ. 
]) | ೬ ೨ ಖ () !ೆ 0 ಚಿ ತ್ರ ಷ್‌ ಊೃ ಕ 1) (೨ 
ಇ 4 ಗ ಡಾ 6 | ಬ ತೆ ” ಡ್ಯ ೪ ಸ ತ್‌ 32) 
1) (1 ತ 32 | 1) "ತೆ ಸಾ ತ್ಸ ವ ದ 6್ಶ " 
1 ೪ ಟ್ರಿ 1 ಕೆ 4 ೪ ಕ್ರ. ಛಳ್ರ ಡ್‌ ಗ ಗ 
1 ಡಿ ೫2 4 € (೨ ೦ 4 ತ್‌ ು ಗ 
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ಸೆ ಕೆ 8 .॥ ಈ ಹ ಕ| ಶಿ, ಜ ಗ ಸ. 1... 8-3 
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ಕಾರ್ಯದಲಿ. ಶಿವರಾಜ 


(1 


ತಾಂತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಕೋಶಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಕೋಶವನ್ನು 


ಆಲ ಲ ಸಿರ್‌ ಕೆ ೧೪ 


ಅಧಯಯ ೫ ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಅ ಅ 


ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಕೋಶ ಮಿಶನರಿಗಳಿಗಲ ದೆ ಆ ನ ಬ್ರಿಟಿ 


1 


ಅವಶೃಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ « ಅದರ ಪ ಪ ಖೆ ುನೆಗಾಗಿ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರ ಧನ ಸಹಾ ಕಾರಾ ್‌ಸ ಇ“. ಡೌ ಲ 0 


ಯ ನೀಡಿತು. ಕೋಶ 
ಡಾ ಷನ ಗಾ ( ಡ್‌ ಕಾಂ ತಾ ಫಾ ಲ ಕ್ಕ ಇಗಿಷ್ಟ ಷ್ಟ ಕಾಡಿ ಸ್ನ ಇಲ್‌ 6 ಹಿ 4 
ಪ್ರಕಟವಾದ ನಂತರ ಪ್ರಪಂಚದ ಅನೇಕ ಏದ್ದಾಂಸರ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ಪಡೆಯಿತು. ॥ ೪/11 67೩10 ೩ 


111077361100/17787೮ 7೮೮೧7105 ೦8 ೩ 710016 119 6010106 10 17065587( ೮೩7168! 13001 - 


ಕ್ಯಾ ಕ್‌ ನ | ಹಿ ಬ್ಬಕ್ಗೆ ಇ ಕ್ಯಾ ತಾ ಕ್‌ [ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಹಲ್ಫ್‌. ಈ ಕೋಶದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಫ್ಲೀಟ್‌ ಕೆಲವು ನ ಇ್ಯನತೆಗಳನ್ನು 


ತೋರಿಸಿರುವನಾದರೂ '5%0೧/ 7೩8 ೦೯1! ೩೧೮ ೦ 18 07/೩೦, 06೩7 ೫[17055 10 (76 00051471 
0೩7೮ ೮೩71೦5॥7655 ೩7 (77001055 1/1! ೫/100 17. 11111೮ 6010166 1717350110 (76 (೩5 
1೩! 1೩)/ ೮806 11173. 1! ೪೫/೦106 1181೮ ೦೦7 6107001! (0 176 ೩೫) 0೧೮ 77076 001706161/ 0 


ಕ ೧. 


2766೩86 111! 185' * ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಹುದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಿದ್ದಾನೆ 


ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ ತೌಲನಿಕ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ, ಜಾನಪದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 


ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇದೊಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಆಕರಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು 


ರ 


ಹೆಸರಿಸುವಾಗ ಕಿಟೆಲ್‌ ನಿಘಂಟನ್ನು ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ. 


ಬ್ಯುಚರ್‌ ಕೋಶ 


ಮಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿಯಾಗಿದ್ದ ಬ್ಯುಚರ್‌ ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕನ್ನ ಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 


ಪರಿಷರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಈಗ ಏಶಿಯನ್‌ ಎಜ್ಜುಕೇಶನ್‌ ಸರ್ವಿಸ್‌ (&. 8. 8) ದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಈ 


ಕೋಶ ೯ನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ. (೧೯೯೬) ೫೩೯ ಪುಟಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಈ 


ಗೀಶದಲ್ಲಿ ಸು ೧೮ಸಾವಿರ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೮ 


ದಿ ರರ ಇ ಗಮ ಶಿಟ್ರ ತರ್‌ ತ್‌್‌ ವಾಗಿಯೇ 
ಬು ಬ್ಯುಚರ್‌ನ ಪ್ರ ಕೋಶಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಕೋಶವೇ ತಳಹದಿಯಾಗಿದಿ. ಖೀ ಸ್ಯ ಆ ಬಯ ಗ್ರುತ ್ನ 


ಶ್ತ 54 ಎ ೨ಎ ದರ ಸಿಸಿ ತ-ಇಂಗಿ ಶ್‌ ಕೋಶ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ* ಅಲ್ಲದೆ ರೀವ್ಸ್‌, ಜೀಗ್ಲರ್‌ರ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪ ಅವರೆ ಸಂಸ್ಟ್ರ 7ನ ಸ 


ಕೊ ಸ್‌ ನಿಹುಂಟಿನಿಂದ ಸ ಸಂಗ್ರ ಓಹಿಸಿದ್ದಾನ ಲ್ಲದಿ 


ಗ ಡಿ 16 
ವೆ ಎಷ ರ್ಜ್‌ಕಗಲ ರ್ಗ್‌ಗಳವನು ಕೆಟಿಲ್‌ ಇರಿ ಜ್‌ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಫ 


(0/೮ 1೩711268) 


ಗ್ಗ 
| 


1/೩18)/೩1೩/7 


ದ್‌ 
ದ್‌ 
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| ಎ 18711 


ಒಬಗುಗಿ 


ಗ ಸ್ವ 


10101 (87/7408 


೩.೬. 


ಗಾ 


ಡಾ 
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೨% 
ಸ ಗಾಗ 


ಳನ್ನು 
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ಕ್ಯಾ 
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ನುಸರಿಸಿ ವ್ಹಾಕರಣ ಸಂಕೇತಗಳ 


ನ 
ತ 


ಗ ತ್ತ 
ಶಿಇಟ, 


ಹ್‌ 6 
ಉಟನಣಿ; 


ಗರವಾಗಿ 


ವ್ರ 
ಗಾದಿ 
ಮಿ 


ಕಿ 
ಸಗ 


ದಾ 
ರು 


ು 


ವರಿಸಿದಾ 


(೦), 201, 8:01, (16068177178 


5 


ಹ. 70161106, 1046118 


ಗಾಮಿ, 65. ೫... & 168601, ೩01೦7667 


€20 
ಅಗ್ರ 


ಡಿಗ ಓ01೩/7೦೦ 10106 


ಲ್ರ್‌ 


ಕ್ವಿ 
ಗೆ ಡ್‌ 


ಅಂಕ 1.6.೫. ಓ& 1000, 2. 100 180, (11೧ 3. (16 516007 (4 


7. ೩[೩೬1! 


5. ೩ 70೩%. 6. ೩7/760ಗ0೩| 18/0 


4. (೧6 006) 


1), 9. 1೩೦6 


. 27011011 


8 


ಕಂಗೋರೆ, 11. ೧. ೧ ೦೧೩07೮೧2! 007007; 870೦೪೮ 
ತೂರಿ ಮೀನು ಓ. ೧. 5೩61೧6 (1:6) 


ಬ್ಯುಚರ್‌ರಿಗೆ ಶಬ್ದಾಂತ್ಯ ಎ /ಇ ಧನಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯ 


ಗ. ಈ ಕಲಿ ಓಡಿಸಿ ಕ್‌ 
ಅ ನ ದ ಆ ೨ ಇತ್ತಾ ಗಿಸಿ ಚಾ ಇ 7 
“ಲ ಧ್ರ ಗ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು ವಿನುತ 


ತ್ಯಾ 


ಉಲೆ ೇಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಎರಡನ್ನೂ ಉ ಲ್ಲೇಖಿ 


ಲಾ 


ಕೊರೆ/ಕೊರಿ - 7ಂ ಉ! 
ಕೊಂಪೆ, ಕೊಂಪಿ - & $77411೧೩711€! 
ಕೊಳವಿ, ಕೊಳವೆ - & ೧0 


ಆಡುನೆಲ್ಲಿಗಿಡ, ಅಡುಸೊಗೆ ಇಂತಹ ಸಸ್ಯಗಳ ಹೆಸರುಗಳು, ವ ಮಂಡಕ್ಕಿ, ಮುದೆ , ಸಾಂಚಾರು ಇಂತಹ 


ಡಾ 


ಆಹಾರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಕೋಶದಲಿ ದಾಖಲಾಗಿದೆ. 


24. 


ನಿತ್ಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಪದ ಪುಂಜಗಳು ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿವೆ 


ಗೊ. 


ಉದಾ- 
ಆರುಮೂರು ಮಾಡು - 770 7೦೧/6ಗ: 
ಕೊಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ - .& ೧೮1675೦17೩೧ 
ಗಂಡಾಗುಂಡಿ - 1710060706 ; ೫೬೦೩೦1೧ 
ಈ ಕೋಶವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಕೀರ್ಣ, 
ಗೊಂದಲಮಯವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ದಾಖಲಾಗಿಲ್ಲ. ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಾದ ಸಂಕೇತಾಕ್ಟರಗಳ 


ಕಾ ೩ಗ್‌ಲೈದ್‌್‌್‌ “೩೨ 7ಗಗರೂ ಜವದಗಳಲ್ರಿ ೀವ್‌ 
ಹೀಗೆ ಐದು ಮಿಶನರಿಗಳು ಕನ ಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ದ್ಲಿಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲ ರೀ 
ಜ್ಯ * 2. ವ 
| ಎತರ್ಗ್‌ಸನ್‌ ದಮ ಪದಿಷರಿಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಗ್ಲಾರೆಟ್‌ 
ಕೋಶಗಾತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿದೆ. ಸ್ನಾಂಡರ್‌ಸನ್‌ ಅದನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಎಸ್ತ ಸ 
ಇಟ್‌ ಬ್‌ ತ 
ಭಾ -ವದಲಿ ಟು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಬ್ಕುಚರ್‌ರ ಕೋಶಗಳು ರ್ಕ ಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಚಿತವ ಣ್‌ 
ವ ಶಿ 


ದ ತಾಗಿದೆ. ಮಿ ಗೆ ತಮ 
ಮತ್ತು ಗಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದೊಂದು ಪ್ರಮಾಣಭೂ ಟಾಗಿದೆ. ಮಿಶನರಿಗಳಿ 


ಬ 


ಕನ ಡವನ್ನು ಕಲಿಯುವಲ್ಲಿ ಈ ಕೋಶಗಳು ತುಂಬ 
ಷ್ಮ 


ಕ 


ಧ್ಲೇಯೋದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ ಲು ಹಾ 
2೨ ಥಾ 


ನೆರವಾದವು. 


6) 


ಓ, 


ಕೊನೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ ಎಂ. ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟ 


ಮರುಪರಿ 
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ಹಗ್‌ ದ್‌ 
ಆ 


ದು 
ಗಿಲ್‌ ವ್ರ. 


ನ 


ಕೆದಿಲಾ 


ರಿಸಿ, ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ನಾ 


ಕ್ಮ 
ಮು 
ನ್ಮ ಎಂ 


ನು 
ತ 
( 


ತ್ತಾ 
ತ್ಯಾ 
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ಎ ತ ಒಡು 


ಹ 
ಗಾ ದಾ 


ಈನಿ 


ಕ್‌ 


ದದ] 
ಮು 


೨. 
ಳಿಂದ 
ಡ್‌ 


ವರ್ಣಗ 


| 
೧ು 


ಹಾ 
ಎಲ್ರ 


ರಡನೆಯ ಸಂಪು 


ಜಾ 


ತ್ತಾ 


ಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


ಪದಗ 


ವರೆಗಿನ 


ಜಾ 
ಗ್‌ 


ಶ್ರರಂಭವಾಗು 
ನೆಯ 


ಲಾ 


ಇನೆ 
ಣ್‌ 
ಹಟ "ಂ"್ಭ(ೃಕೂಮಾ 


ಷಾ 
ಗಗ್‌ 


ಕಾ 


ಇರ 
ಯಲ್‌ 


ಇಂದಿದೆ. ಮೂ 


ಟು 


“ಕ' ದಿಂದ "ದ' ವರೆಗಿಃ 


ಯನ್ನು 


ಕ 
೧ 
ವ 
ಇವಿ 


ಶಿ 


ು 


ಳವ್ದಾ 


ತಶಿ 
ಪ್ರ 


ಗ 


ಡಾ 


ಎ 


ದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದು ಅದು 


ಎ 


ಸ್ಸ 
11 


ದ 


ದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ೫೩೯ 


ಆರಂಭವಾಗುವ 


ರಾ 
ಯಗಗ 


ತಾ 


೬೦, ೧೯೭೧ ರಲ್ಲಿ 


ಓ 


ುಗಿದೆ. 'ಓ. 8167೩0110೩1 


೧೧ 


ಹಾಗ್‌ವಾಕಾ 
ಗ ಎಮ 


ಪಿ 
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ಕರಿಚಯವಿ 


ತಿಗಳ ಪ 


* 


ಿ 


ಗಿ ಹಾಗ. 
ಆಲಿ 6 ಪದ (ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗ ಪಂತ ರತ, ಗಸ್‌ 56 3 ಪ 
' ಔಂಪಭಾರತ, ಆದಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 


ಕಾಸಾ ಸದೆೆತ ಣಿತ್ತಿ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಹೆ ಫಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರಯೊ ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಉ 


ಉಟ್ಟು, ುಳದವುಗಳಿಂದ ಆಕರ ಮಾತ್ರ 
ಕಾ ಗಿತ್ತಿದ್‌ಸ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ ತ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ಬದ ಆಕತಿವ 
ಇಆ್ನೂ ಬದ್ದ ಆಕೃತಿಮಾಗಳನೂ (000006 1/0/1805) ಸೂಚಿಸುವಲಿ (-) 
ಇತ ಅಫ್‌ ಇ. ದೌ ಗಗ ಇ ಈ 
ಬತ್ನುಯನ್ನು ಉಪಂ ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಏನಾದರೂ ಹೆಚಿ ನ ವಿವರವನು ಹೇಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಚಿಹಯನು 
ಸ ಹಾರ. 


ಗಾ್ಲಕ ಲೇ ಾ ದರ ಕ ನ ಇಗ 6ಗಿಸಿದ್ಟ್ಸಾಾಡೆ ಕಡಿಸಾತೆ ಹ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಿಟೆಲರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಸಂಕೇತ ಚಿಹೆ ಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವಡೆ 
ಮಾತ್ರ ಇಂದು ಸರ್ವತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವವನ್ನು ತರಬೇಕಾಯಿತು. ಚಣ ಶ್ರಷ 
€,7, 5, 5 ಎಂದು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕಿಟೆಲರು ನಿಘಂಟುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಬಂಧಿಸಿದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದಗಳನೂ 


ಮ 


ಒಪ್ಪೋಲೆಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳ ಗ್ರಂಥ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಿಟೆಲರ ಆವ ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ಈ ನಿಘಂಟಿನ ಪರಿಷ್ಕರಣ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರಿ ರಿಯಪ್ಪಭಟ್ಟರು ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಕ್ರಮ ರೀತಿ ವಿಧಾನಗಳ 

ಗೆಗೆ ಅವರೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. '`೯1[5॥ ೦8 ೩॥1| (76 ೩11೮5! ೦1೩೧/ 0 ಜ7268 ೪/೦ಗೇ5 (61೧00 
100/70) 877361)/ 1:81178]77೩7 ೩ (865), ೩7710೩ 8118781೩ ೩೧6 6100/787೩ (941) ೩76 100 
೮೩/11೮5! ೧೦5೮ ೪೫/೦೫ 177೩60೩7೩61೩೧೮ (10% 067071) 1876 007 5(06166 ೩76 100೩0165 (08 
3೩58165897೩ ೩7೮! 000771೩ ಔ೩58176581/7೩) 1೩176 710% 0660 ೦೦೧50106. 70೦೯ 79೩7 06611 
17: (76 70110೩00 ೦8 (70 ೫1೦೧ ೪೫7೮ 786 10 705070! ೦೯ 50006 ೦8 00116000 10 17050 
೦೬5 ೦೧1). 1101%76%0[, (76 1010೩1 71810೩15 ೦೯17305! ೦8170 ೦೩11೦5 ೦8877468 71005 
೩೮ 70೪/ 10 06 70೧6! 17 (7೮ 70೫1506 ೮61100. 11 (70 7205)/೩ ೩7೮ ೩601181೩ ೫70765 70% 
00160166 1೩16 607 115106. 5೩175172 770765 18176 0067 100: ೦೭, ೩5 ೩೫) 8೦೦6 5೩758! 
10007877 ೪೫/೦016 81೪೮ (7017 770೩7/1785. 715 ೧೩5 71೩66 70೦17 107 ೩6611100೩1 0ಬ) 
೪೦765 ೦/6 1878/0886, ೩5 6051706 0)/ 11. 1.. 8100 17 815 70110 0೦830 ೪/೦೬. ಸ.150 
1116 6019015 70111061 00 0)/ ೩70107 876೩! 7011601101, 81001, ೪111 768೩16 10 (76 10000%67- 


16706 21! 600 10 17080/1785 ೦81೦೯65 11811118 70! 0067 81100 ೩! ೦6ಗ೩11 018005 ೩೧6 (106 


7೦೩6೦7 760/3178 10 007! 107೫೩765 ೩76  ೩೦॥ ೪1೦765 11೩5 0೦0 17117111560 10 ೩ 876೩! 
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ಅಬಾ 
ಇಂತಿವಿ. 
ಲಿ 


| । ನಿಘಂಟಿನ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳು 
ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟರು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಈ ನಿಘಂಟಿನ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಚೌಕ ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಚತ 


ಕ! 
ಕೊನೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ- ೨ 


ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶಾಭ್ಯಾಸ 


ದ. ರಾ. ಬೇಂದೈ ಅವರು ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ: 422೩ ೫ 
ಕ ಚ) ವರು ಭಫ್ಸಿ ಕೋಶವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಲವು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾರೆ. ಆ 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ವೃ ವಸ್ತಿತವಾಗಿ ಶೇಖರಿಸಿ ಡಾ. ವಾಮನಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಲೇಖನ 


ಪಾ ಇಎಸಿ ಧ್ಯ /ರ ಯೀ ಉಂದನ್ನು ಬರೆದಿದಾ ಕ್ರ 


ಸ್ಟ್‌ ಗ ೧ ಸಗ್ಗ ಳ್‌ ಸುಷ್ಟ ೦೨ 2೮೪೧ ಇದಮ್‌ ಲ 
ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಅವರ ಲೇಖನರ್ವ ಬ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿ ೂಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 


ಇಚ್ಚೆ? 


ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಟಿಪ ಶ್ಬಣಿಗಳನ್ನು ಏಕಾರ್ಥ ಪದ ಪಟ್ಟಿ, ಸಕರ್ಮಕ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹ ಕನ ಡ ಮರಾಠಿ ಶ ಶಬ್ದ ಸಾಮ್ಯ, 


ಗಾದೆಮಾತು ನಿರ್ಮಿತಿಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
ಏಕಾರ್ಥ ಪದಪಟ್ಟಿ 


ಗಿ. ಬಂಗ-ತರಂಗ-ವೀಚಿ-ತೆರೆ-ಆಲೆ-ಉರ್ಮಿ 


ಸ್ರ ಕೂಟ-ಯೋಗ-ಸಂಧಿ-ನೆರೆ-ಮಿಲನ 
೩... ಭ್ರಮರ-ಚಂಚರೀಕ-ಭ್ಭಂಗ-ಇಂದಿಂದರ-ಅಲರುಣಿ-ಆರಡಿ -ಪರಮೆ- ತುಂಬಿ- 


ಬಂಡುಣಿ 


ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಏಕಾರ್ಥ ಪದ ಪಟ್ಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ವಿಪುಲಾರ್ಥವಿರುವುದೂ 


ತ್ರ ದ್ನ 
ಒಂದು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯಗುಣ. ಈ ಗುಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಏಕಾರ್ಥಪದಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಅವಶ್ಯ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ಭ್ರಂಗದ ಬೆನ್ನೇರಿ ಬಂತು', “ತುಂಬಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅವರ ರಚನೆಯ ಮೇಲೆ 


ನಮೂದಿಸಿದ ಕವನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಏಕಾರ್ಥ ಪದಪಟ್ಟಿ ಅಭ್ಯಾ ಸದ ಫಲವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 


: ಸಕರ್ಮಕ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರಹ 
೧ಎ 


ನಿ ತ್ಕಾ ಷ್‌ ಕಾಲನ್ನು ಕ್ರ ಜಿ ಏಕ್‌ 
ಕೇವಲ ಕೋಶ ವಿದ ವನು ಕವಿಯಾಗಲಾರ ಅಕರ್ಮಕ ಶಬ್ದ ಕೋಶವನ್ನು ಸಕರ್ಮಕ ಶಬ್ದಕೋಶ 
ು 
ಮಾಡಿಕೊಳು ವ ಕೌಶಲ.ವನು ಪಡೆದವನು ಶಬ ಸೌಂದರವನ ್ನ ಅರಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾಗುವನು ಅಂಥ 
ವ ಫಿ ತ, ಈ ಶ್ರ 
ಲ ರಿ ಎ್ಮ ು 
ಷೈಲಫೂ ಇತ್ತೆ ದ್ದೆ 
ಅಭ್ನಾಸವನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೀವಎ. 
ರಿ ಇ್ಮ್‌ 
ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ 
ಕ್ಕ ಠಿ ಚಾ ತ್ತಾ 9) 
ಅಗೋ (ಪುಟ -೪) ಅಗೋ ಎಂದು ತೋರಲೆಂತು ಅಗೋಚರವ ನಾವು 
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ಕ 


(ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ) 
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8 ನಾಲಿಗೆ ಫ್ರಿ 


ಕಾ 
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ನಾಲಗಿ, ಜಿಹ್ವೆ,ನಾಲಿಗೆತ 
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ಖು ಹಾಲಿಗಿಂತ ಹೆಃ 


ನ ಮಾತು 


ದ 
ಮು 
ಬು 


ಗೆ ವಾಸಿಯಿದ 


ಡಾ 
ಅ 
ಎ 


ನ್‌ 


ಮೊಗೆ 


ಮೊಗಸಿ 


ಆರತ 
ಬತತ] 
ನ್ನ 


, ಸಾಧಿತರೂಪಗ 


ಳಿದಾಗ 
ಫಾ 


ಪಗ 


ನ್ನ ರೂ 


(ರೀವ್‌ ಕೋಶ) 


ಲ 
ಕ್ಕಿ 


ಗುರುದಿ 


ತ 
ಕ್‌೧ಂಕ 
ಪುಶ್‌ 


(ಕಿಟೆಲ್‌ಕೋಶ) 


ಬ 


೪೮ 


ಛಲ 


1) 


ರ 


ಅರ್ಧವಿರಾಮ- ಮುಖ ಪ 


ಹಾಗೂ 


ಕ್‌ ಗಿತ್ತಿಷ್‌ 
*೦ನಿಸಿಲಯು 


ಷ್ಟ ಡಾ ತ್‌ಾ (1 ಮಾಳ 
೬1 ಇ೦ಬಂಧಥವನ 
ಬ 


ಕ್ಯಾ 


ಗಳನ 


್‌ಿ 


(ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ) 


ದ/ವಾಕ್ಯದ ಕೊ: 


“್‌ 
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ತ 


ಥ 


ಶು 
ಗ 


ಸೂಚಕವನ್ನು ಪ್ರ 


ತ 
ಹ್‌ 


ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ-ಪ್ರಶ್ನಾಥ 


(ರೀವ್‌ ಕೋಶ) 


ರಾ 


ತ್ಕ 


ದು, ಏಸರದು? ಏಸಾರು? 


| 


ಕ್ರ 


ಗು 


೨ 


(ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ) 


(ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ) 


೧೭೬ 


ಬಾರ, ಮರಾಲಿ ಕಾಗಮನೆ ! ನೋಡ 


ಇ ಕ ಭಾಲ್‌ಾ್ಮ ಕ್ರ 
ಸಡಗರಮಿದು | ಓಸಿ ಮೆ ಮೆ ವುದು! 
ಅ ಜಬೊಪ್ಪಯಂ! 

ರತ! 


ಆವರಣ ಚಿಹ್ನೆ - ಆವರಣದೊಳಗೆ ಅಳವಡಿಸುವ ಪದ ವಾಕ್ಕ ಪೂರ್ಣ ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಪದ 


ಆ ಪದ/ವಾಕ್ಕದ 
ಗ ಲಿ ಪೂರ್ಣ ತ ಹ ಕ್‌ ಫೆ ತ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿರಾಮದ ನಂತರ ಹಾಗೂ ಆಕರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಕಿಟೆಲ್‌ ಅವರಣ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿದಾನೆ 
ತಾ 
ತನ್ನು ೫ ತನಿತು 
ು 
ಕೇಳದ ಕಿವಿಗೆ ಊರಿಗೆ ಮಾರಿಯ ತನ್ತು- 
ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ಕ ಇದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಡುತನ್ತು (ಗಾದೆ) 
; ತನ್ಹೆ ತಾಯಿಗಳ ಮಾತು ಕೇಳದ ಜು 
ನಾಯಿಬಾಯಿಗೆ ಹ ಪ್ಪು (ಗಾದೆ) 
ನೆಲೆಇ ವಾಸಸ್ಥ ಳ್ಕ ನಿಲ್ಲು ವಿಕೆ. (ಪೊವಿ ಲ್‌, ಇಕ್ಕೆ ಹಕ್ಕೆ, ಚಾವಡಿ, ತಾಣ, ಬೀಡು 
ತ್ನಾದಿ. ಆಶಯ; ವಿರಕ್ತ ತೋಂಟದಾರ್ಯ ಶಬ್ದಮಂಜರಿ, ತಮಿ, 
ನಿಲೈ; ಮಲ, ನಿಲೆ) 
ನೆಲ ೫ ಭೂಮಿ ನೆಲಮ್‌ ಆಗಸಮಿನ್ತು (ಬ. ಪು ೫೮, ೬೪) 
(ಏಕ) ಕಿರುಗೆರೆ-ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸುವಾಗ, ಮೂಲಿ 


(ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶ) 
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(ರೀವ್‌ ಕೋಶ) 
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೧. 


(೨) 


1. 183501೩ (೧೯೭೧) -॥10 00-೧೧೯ 


. ಓ. &. 51೧-1016 00-೧೧೧ 


ದ್‌ 
ಸಾಧಿತ ಪದಗಳನ್ನು ಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹ 
ಒ೦(3ಿಸಿಬಿಹುದು ೧. ಕೃದಂತ-ಕೃದಂತ ಧಾತು, ನಾವ 
ಲು ಲಗ್‌ ಕ್‌ ಸಿಳ ಬ ಜಾಗ್‌ಛಫ ೮೦ 
ಈ 
ವಿಶೇಷಣ, ಅವಯ ೨ ಕ | 
ಹ ಬ ಬ ವ್ಶ ತ್‌ ತದ್ದಿತ ತದ್ದಿತನಾಮ, ವಿಶೇಷ ಲೈ ಭಾವ ನಾಮ 3 ಕ್ಮಜ್ನ ಇ ಸಮಾಸಗ 
೧೨೮೭೬ ೫ ೫೬. ಇಿಲೌಸಿಗಳು 


. `ಓ. ಓಿ. 51೧8 - 016 00-೫೯ 


೩. &. 51೧8 1016 00-೫೧ 


ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕ ಮತ್ತು ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕ ಪದಗಳ ಮಧ್ಯ ಸೂಕ್ಚ್ಮ ವೃತ್ಯಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ನಿಷೇಧಾರ್ಥ 

ಪದಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರುದಾ ಪರ್ಥವ ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭನ್ನಾರ್ಥವನ್ನು, ಒರುದ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು 

ಕೊಡುತ್ತವೆ. ವಿರುದಾ ರ್ಥ ಪ ಗಳು ಯಾವಾಗಲು ನಿರಾಕರಣೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಿರುದಾ ರ್ಥ 
ಮ 

ಪದಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವೈದೃಶ್ಯ ರೂಪಗಳು ಉದಾ- ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು, ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲು 

ಬ್ರ 


ಮುಂ ಷಾ ಇ 
೦ತಾದವು. ಪಾಶ್ಚಿಕ ರೂ; ಪಗಳು ಉದಾ- ಒಳ್ಳೆಯ-ಕೆಟ್ಟ, ತಂಪು್ರ-ಬಿಸಿ ಮುಂತಾದವು. ಅಸಮಂಜಸ 


ಇ ಹಾಗಾ ಇರಾದೆ 
ರೂಪಗಳು ಉದಾ- ಮುಂಜಾನೆ-ಸಂಜೆ, ಬಿಳಿ- ಕೆಂಪು ಮುಂತಾದವು. ಪರಿವರ್ತಿತ ರೂಪಗಳು ಕೊಳ್ಳು- 
ಲ್ವ. 


ಹ 


ಮಾರು, ಕೇಃ ಳು ಮುಂತಾದವು, ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು (ನಿಷೇಧ/ 


4 ಗಾ 


ಅ 


ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥಕ) ಬಹುವಟ್ಟಿಗೆ ಪೂ ರಕಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 


ಇ ಟು 


[ಗ್‌ 
ತ 


೬ (ಟಿ 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪದ ಅಥವಾ ಪದಗಳು ಇನ್ನೊಂದು ದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಭಾಷೆಯ ರಚನೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ 


ನಿಯಮಗಳಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾಷಿಕರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಅವಶ್ಯಕತೆಗಳನ್ನು 


ಪೂರೈಸಲು ಅನ್ಯ ದೇಶ್ಯ ಪದಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ವಿಕಾರ ಹೊಂದ ಸಲ್ಪ  ತತ್ಸ 
ಕರೆಯುವರು. ತತ್ಸಮ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ ಅದಕ್ಕೆ (ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ) ಸವ ಸಾನವಾದುದು ಎಂದಾಗಿದೆ 
ಅದನ್ನೇ ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಬಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿ ಬರುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 

ತದ ವಗಳೆನು ವರು. ವಿಕಾರವೆಂದರೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ ಮಾರ್ಪಾಡು ಎಂದಥ. 


ಅಧ್ಯಾಯ-೫ ನಿಘಂಟು ರಚನಾ ವಿನ್ಯಾಸ (ಭಾಗ-೨) 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಉದ್ದ ರಣೆಗಳು 

ಗಾದೆಗಳು 

ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು 

3 1ರಣವಾರ ; 

ಸ್ವಳನಾಮ, ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮ, ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳು 


ಹಾ ೦ ವ ತ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶಿಷ್ಠ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ನಿಘಂಟು ರಚನಾ ಏನ್ಯಾಸ (ಭಾಗ -೨) 
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ತಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಕ್ಮಾ 
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ಸ ಕಕ್ಕಸದ ದೂತರ್‌ ಬನ್ನು ಲೆಕ್ಕವಾಯಿತು 
ಹೊಹೆಡ 
ಹೂ ಡೆನ್ನರೆ ವಕ್ಕೋರೆಲ್ಲ; ಬಿಡಿಸೋರೇನೋ ಮನುಜ 
(ಸಂ - ಕರ್ಕಶ» ಕಕ್ಷಸ) 


ಸಂದರ್ಭಾನ ನುಸಾರಿಯಾಗಿ ಶಬಾರ್ಥ ವಿವೇಚಿ 
ಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ನ್ನ 


ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತು-ಶಬಾ _ರ್ಥದ ಸ್ವ 


ಕಿಟೆಲ್‌ರು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಮಾಣಭೂತ ವ್ಯಾಕರಣವಾದ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣವನ್ನು 


ಇಜಶ್ಲೇಷಿಸುವಾಗ 
ವನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಉದ್ದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬಹುದು. 
ಅಕ್ಷರವೃತ್ತಿ- ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 'ದಿಟವಾದ ನಾಮಂಗಳ « ಅಕ್ಬರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ' "ದಿಟವಾದ 
ನಾಮಂಗಳ ಅಕ್ಬರವೃತ್ತಿಗೆ- ಪೂಮರಂ ಹೊತ್ತಗೆ ಕವಳಿಗೆ ಕಟ್ಟತ್ತಿಗೆ (ರಮಧಾ ೭೬ 
“ಅಡ 


ಪ್ರಯೋಗ) ಅಕ್ಕ 
ತ್ತಿಕೊಳ್ಳು "ಸಮಾಸದೊಳಮ್‌ ಅಸಮಾಸದೊಳಂ ರೇಫೆ ಆಡರ್ದು ಅಕ್ಕರಕ್ಕೆ ದ್ವಿತ್ವಮ್‌ 
ಅಕ್ಕು' (೨೧೮) “ಕವಲ್‌'-ರೆಂಬೆ, ಟಿಸಿಲು, ಎರಡು ಭಾಗ. “ಕವಲ್‌ ಕವಲ್ತು ಪಲವುಂ ಕೊಮ್ಚಾದುವು "ಕವಿ' 
ಹೊದಿಕೆ, ಮುಚ್ಚು ಆವರಣ “ಕವಿ ಪೊ ಗಿರೆ ಕೀಳೊಳಗಿರೆ ಯವಿರಳ ಮಾತುರಗ ಮುಕವೊ ನೃಪಮಂದಿರವೋ 
(ಶಮಧಾ ೧೧೯) ಪುಗುತೆ- ಪ್ರವೇಶ ಬೀ -ಕೊಡು ಕೇಶಿರಾಜನ ಧಾತು ಪಾ 
ೇರು-ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರಾದನೇ (ಸ್ವ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಡು) "ಪುಲ್‌'-ಪುಲ್ಲು ಹುಲ್ಲು 
ಪೊದ (೧೦೯) 


ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 


ಉದಾ- ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಬ 


ತೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಅದು ಬರ್‌ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಎ ಕ್ಕಾತ್‌೧ಪಿಂಷಷ 

ಬರ ಗದೆ ಕೀರ್‌ "ಬತ ಪ್ರತ್ರೇಕ ನಮೂದಾಗಿ ಕೊಟಿ ರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಬರ ಕಾಗಿತ್ತು. ಈ ಕಿಟ ಆಟದ ಬ್ರ) 1 ಡೆ 


ಹೀಗೆ ಮಿಶನರಿಗಳು 


ಮಿ ಇನ್ನ ದಾವ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೋ, ಸಂಧಿಯ; 


ಠಿ 
ಕ ಇ 
ಜ್‌ ದಾ” ಸ್‌ು ರ್ಟ್‌ಗಳ ಈ ಚಿತತೆ 
ಮೊ ಹೆಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕೋಶಗಳ ಸತ್ವ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಾಥಃ ಗಳ ಖಚಿ 
ಹಾ ಜ್ರ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಆಯಾ 


ಇ ದು 
ಯಾಕಾ ಯನಕ್ಕೂ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತವ. 
ಲ ೬ ೨ ಾಎವ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಂ ನಕ್ಕೂ ಶನರಿ ಆಲ 


೫.೦೨ ಗಾದೆಗಳು 


- ಗಾಡೆಯೂ ಒಂದು. ಗಾದೆಗಳು ಜನಪದರ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಘ ಇದ್‌ ವ ರಗಳಲಿ ಗಾಲಿ ಫು ಟಗ್‌ ಫಿ 
ಗ್ಗ ಇ 
ಇ ಚಾತಾ ಲ್‌ ಗ್‌ ಆೌೌ ರಿದಾದ ಅದ 
ಇಗ ಬದುಕಿನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸುತ್ತವೆ. ಕಿರಿಯದರಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾದ ಅಥ 
ಹಾಸು ಹೂಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವರ ಬದುಕಿನ ಅಣು ತ! ಶಿ 


... ಕ [1 


ತುಂಬಿದ ಗಾದೆಗಳು ಜೀವನಾನುಭವದ ಹ 
“ಭವದ ಹರಳುಗಳು, ಗಾಡೆಯ ಇ ಬ್ಲ 
ಗಾದೆಯ ಲಕ್ಬ ಣಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುತ್ತ ಜೆ. ಎ, 
ಕೆಲ್ಲೂ ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸು 


ಇ 


ಷ್‌ ಇ 
ರೆ. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ, ವಿವೇಕಪೂರ್ಣತೆ ಅಥವಾ ಸಂವೇದನಾ 


ಶೀಲತೆ, ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆ, ಮತ್ತು ಜನಪ್ರಿಯತೆ 7 ದೆಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಲೋಕೋಕ್ಲಿ, ಸೂತ, 


ಫಾ ಅ. ಮೈ ಹ್‌ 


ಕುರಿತು ಡಾ. ಎಂ. ಚಿದಾನಂ ದಮೂರ್ತಿಯವರ 


ು ಹೇಳುವಂತೆ "ಅವುಗಳಲಿ (ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ) 


ತೇನ ಕಾನಿ ಹಃ ಜ್‌ ೪ ಡಾ 1 ಕಾ ಡಾ 
ಜೀವನೋತ್ಸಾಹವಿದೆ, ವೃಂಗ್ಯವಿದೆ, ಹಾಸ್ಯವಿದೆ, ನಲಿವಿದೆ. ವಿವೇಕದ ಬೋಧನೆಯಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಳವಾದ 


ಕ್ರಿ ಧ್ವ ಗು ಸಕಾ ನ ಸ್ನ ಇ 1 ಕಾ ತಾ 
ನೋವೂ ಇದೆ, ವಿಷಾದವೂ ಇದೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವರು ಆಡುವ 


ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇ ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಾಷೆಯಂತೆಯೇ ಅವರು ಬಳಸುವ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಗಾದೆಗಳು ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ". ಗಾದೆಗಳು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೂಲ ಗಳಿಗೆ 


ಆರಂಭವಾದುದು ಮಿಶನರಿಗಳಿಂದ. ಕೋಶಸಿದ ತೆಗಾಗಿ 


ಅವರು ನಾಡಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ ಪದಗಳನ್ನು ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದುದು 


ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಾದೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹದ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಿದರು. ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಮ್ಯ ಶಬ್ದ ಗಳು, ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಂದಾಗ ಅದರ ವಿಶದತೆಗೆ ಹಾಗೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕೆ ' 
ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ರೀವ್‌ ತ ನ್ನ್ನ ಕನ್ನಡ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 


ವಿವೇಚಿಸುವಾಗ ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿರುವನು. ಕಿಟೆಲ್‌ ತನ್ನ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ರೀವ್‌ 


ಮ ಭಾಳ ಇ ಇಗುರು 

೨ ಸಃ ಗತಿ ನ ಜೇರಾವ ಶಬ ಕೋಶದಲೂ ಹು, 

ರಾ ತ್‌ ಹತಂ ಇತ್‌ ಸ್ರಾಗಾಕೆ ಎಂಜಗ ಸಾಗ ಇರೆತಿ “ಜೊ ಡಾ ಶ। ಆ!ಟಅ2 ು ಆಟ ಟು ಲರಿಳಿ ಲುಟಪ್ಟ ಟಖ ಗ ಖು 
ಗಾದೆಗಳು ಕೋಶದ ಘನತೆಯನ್ನು ಹಬ್ಬಸಿಜ. ಬ್ರ ಕ ಚ ು 


ಗ ಮೆ ಸೂರು ಹಾಗೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನ 
ಗಾದೆಗಳು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ 3.7.3 ಮೃಸಿು ಸ ನ್ಟ 


ಸಂಗ್ರಹಿತವಾದವುಗಳು. ಕೋಶದಲ್ಲಿಯ 
ಹೆ ತಿಗಳ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ 
ಬಹುತೇಕ ಪದಗಳು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ ಹಾಗೂ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕ್ಗ ೈತಿಗ ುದ 


ಲಾಗಿದೆ ಎಂದಿದಾ ಡರ. 


ಾತ್ರವಲ್ಲ ದೆ ಗಾದೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿವರಿಸಲಾ ಲ 


ಅಧಿ 

ಮು. 
ಇತಿ 
ಗ್‌ 


ಕ್ಕ 


ಹ 
ಅ 


ಹಿ 
ಒಟ 


ರ ಮೇಲೆ ಬಡಿ 


ಸಾ 
6. 
ತ್ರ 
ಹ 


ಕಿ 


೦ಬ 


ಇ 
ಡ್‌ 
ಮ 
೦ 


೨ರಕ್ಕೆ ಮರಣ' 


ಈ 
4 


ಸ್ಮೃತಿಕ ಅಂಶಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರು 


ಕೌ 


೧೮೫ 
ಡಿದರೆ ಹಾಳ 
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ರ ಮೇಲೆ ನಡಿಕೆ 


ಗೆ ಬೊಗಳ ಕಲಿಸಿದವರಿ 
ತ್ತಿ ಸಲರಿ 


ಪ್ಪಾ 


ಳೆರಡರಲೂ 


ದ 


ಜಿ 
ಎಲು ಮಾ 


| 


ಡ್‌ 


“ನೀಚರ ಸಭೆಗೆ ಹೋದರೆ; ನಾಚಿಕೆಗೇಡಾಗುವುದು' 
“ಸವತೆಕಾಯಿ ಕಹಿಯಾದರೆ; ಸವತಿ ಏನು ಮಾಡುವಳ 


ತೊಂಬತ್ತಕ್ಕೆ ಶಯನ; 


ನಾ 
ಕಾ 
ಗಗ್‌ 


ಡಾ 


6 
ಇ 


ಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಿ 
ಲ್ಯ 


ದೃಗ 


ದ್‌ 

ಗಗ, 

ಗಳ 
ಲ್‌ಿ 


ಟ್ಟುಕ 


ಕಾ 


ರಿ 


ದೆ. ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ 


ಮ 


ಈ 


ಗಾದೆಗಳು ಗದ. 


ಇ 
ಸತ್ಯ 


ಕೆ 


ನದ ಆಗಾಧ ಸಂಸಾ 


ದ ಜೀವ 


ಸ 


ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


್‌್‌ಿ 


ಹಾ ತ್ಸ ಸ 


ಉಚಿತವಾದ ಹೋಲಿಕೆ 


ಕ 


ಯಂದ ಸಮಾಜದ ಪರಿ ಶಿಯು ಜು 


ಪ್ರ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತೆರಡು ವಿಶೇಷಗಳೊದ ದರೆ ವಿಡಂಬನೆ ಮತ್ತು 


"ಮನೆ ೪೨ು ಇನ್‌. ಷ್‌ ಾ ಇ ಕ ಸ. ಎ 
ಮುಂದೆ ಹಳ್ಳೆ ಹರಿದರೂ ಕುಡಿಯಲಿ [ ಜೀರಿಲ್ಲ' 


ಕ್ಯ ಕ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತರೆ ಬೀಸುಕಲ್ಲು ತಿರುಗೀತೆ' 


ಹ 


ಬಾಳೇ ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಕರಗಸವು ಯಾಕೆ?' 


ತ 


ಇಂತತ ಹೇನಿಮಾಗು ಇ ಇತ್ತಿ ೮ ೧೨೮ 
ಇ೦ತಹ ಹಲವಾರು ಹಾಸ್ಕ ಚಿತ್ರಗಳು ನಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಅನುಭವ ಕೋಶದಿಂದ ತೆಗೆದಂತಾಗಿದೆ. ಆ 


ಶಿ ಅಂ ಯೊಗಧಿ 


(( 


ಅರ್ಥ ಗರ್ಭತವಾಗಿವೆ. ಗ್ರಾಮೀಣ ಪ್ರದೇಶದ ವ್ಯಾಪಕ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ವ್ಯವಸಾಯ. ಅದರ ವಿ 


ಮಗ್ಗಲುಗಳಾದ ಮಳೆ, ಬೆಳೆ, ಬಿತ್ತನೆ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಅಂಶಗಳು ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ 


ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಕೃಷಿ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಈ ಭಾಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಇ. 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷಿಕರ ಅನುಭವ ಅಡಗಿದೆ. ಆ ಬಗೆಯ ಗಾದೆಗಳು ವಿಶೇಷ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ 


ಒಂದು ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ- ಆನೆಯ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆ ಕೊಡುವಾಗ ಕಾಡಾನೆ, ಗಣ್ಡಾನೆ, 


ಮಪ 
ಲಾ 


ೀರಾನೆ, ಪಟ್ಟದಾನೆ, ಪಿಡಿಯಾನೆ, ಪೇರಾವೆ, ಸಲ ಓಸೊಕಾಣ್ತು ಹೆಣ್ಣಾನೆ ಎಂಬ ು ಆನೆಯ ವಿಧಗಳನ್ನು 


1 


ಹೇಳಿ ಆನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


ಸಂತ್‌ ಜಾ 


ಲ್ನಾಳ 


೧೨ ಹ್ಗ 
ಡ್‌ ಸತ 
ಕಿ 


ಇ 
ಚ್‌ 


ಕಾಲಾಳ 


ಹೇಳು 


ದವನಿಗೆ ಅರಸುತನವು ಯಾಕೆ?' 


“ಆಳಿಲ 
ೌಿ 


ಆಗಬೇಕು: ಅರಸೂ ಆಗಬೇಕು 


*5್ಯಾ 
ಇವ 


ಸ 


ಇ 


"ಆಳಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕು; ಅರಸ 


೯ 


೦ದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 


ಖು 


ಸ ಹಾಸಿಕೆ 


ಗ 
ಹಹ 


ಶಯನ, ಶ 


“ಹಾಸಿಗೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಇ 
ಇ 


ಶ 


ಷ್ಟು ಕಾಲು ಚಾಚಬೇಕ 


“ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಲಿಕೆ. ತಿಳಿಯದವಳು ದೊ 


ಇ. 


“ಬಾಸಿಗ ಆದರೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕೆ? 


ಗಾದೆಗಳು ತುಂಬ % 


ರುವ 


ಎ 
ಆಗ್‌ 


ಹ ರ್ಟ 


ಇರಾ 
ಮಲೆಲ್ಲ! ೩ 
ತೆ 


ಗಬೇಡ; ಗಾಣಿಗನಿಗೆ 


ಗಾಡಿ ಕಾನಿ 
ಅ ತಿ 
ಗಾಗ್‌ ಒಂದ್‌ 


“ಕುದುರೇ ಹಿಂದಿರಬೇಡ; ಹಾರುವನ ಮುಂದಿರ 


6.2೦ ಅಕಾ ಇ ರಾ ಗೆ 
ನ ಬಳ ಲ! 
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ಗೆ ಓಡಾ.! 


ಮಗ ಚಯ ಉಗ 


ಹ ತ ಗ ಭಿ ಹ ವ ಬದಿ 
ಕ ಹ 
ಮಪಿ 


ಕ 
ಡಸ್‌ 


“ಹಾರುವರ ಮನೇಲಿ ಹರಿಸೇವೆ ಆದರೊ 


ರೆ ನಾರದೆ 


ತ್ತ ಪ್ರ ಇ೦ಯ ಜತ್‌ 

ಜ್‌ 

ಗ ಬ ಚುಮು ಬಡಿಸ ಹ್‌ 
ಅ 


ಕರಾ” 


ಇದೀ ತೇ?' 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಉತ್ತ 


ಪ್ರ 


ಕಟಿ 


ತಕ್ಕ ಹಾತ್‌ 
ರಿಅ 


ಸುತ್ತವೆ 


ತ 
ಆ 


ಅಗ್ಗ 
೬ ತಸ 


ಗಿ ಫು ಹಾ ಇಷ್ಟಾ 
ಖಊರನ ಶೌರ್ಯ ಹಾರುವನ ಮೇಲೆಯೇ?' 


ಗಿ ಈ ಲ ಜ್ರ” 
ಹೂಲಿಯನ ಪಾಯಸ ಹಾರುವನಿಗೆ ಯಾಕೆ?' 


`ಹಾರುವನಿದ್ದ ಊರು ಹಾರು; ಏಡಿಯಿದ್ದ ಕೆರೆ ಹಾರು 
"ಹಾರುವ ಮಾಡುವುದು ಪಿಣ್ನಕ್ಕೆ, ಹೊಲೆಯ ಮಾಡುವುದು ಹೆಂಣ ಕ್ಕೆ 


ಹಾರುವನ ಬೊಟ್ಟು, ಹರಬಾರಿ ದೂರ' 


“ಹಾರುವರ ಮನೆಯ ಬೋಗನಕಗಿತ್ತಿಗೆ ನೀರೇ ದಿಬ್ಬಣ 


ಕ ವರ್ಗ, ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗಾದೆಗಳು ಕೋಶ ದಕ್ಕೂ 


ಡಾಗ್‌ 


ೋೀಶದ ಘನತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿವೆಯಲ್ಲದೆ ಕೋಶದ ಆಕರ್ಷಣೆಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಎ್ಮ ಇ 


ಇ 
ಜ್‌ 


ಹೈಟತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾದೆಗಳು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಸೊಗಡನ್ನು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 


"ಬಗ್ಗಿದವನಿಗೆ ಒಂದು ಗುದ್ದು ಹೆಚ್ಚು' 


ಜ 


ಪಿ ಪು ವು ಶೆ ತಾವ “ಡಿ ಈ ್‌ಾ” ೧ 
ರಾರು ಉಪಭಾಷಾ ರೂಪಗಳು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿಐ. ಅತ್ರ ಗಾದೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 


ಉಲಿ ಆ ಲ್ಪ ಲ 
ಇ 
*ವ ಗಾ ಪರಸ ರ ಸಂಸ್ಕ ಅ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಠಿ ಗೆ, ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹಾಗೂ ಪರಸ್ಪ ಐ 
ಆಲ ಲ ಜ ಗೃಕು 
ಲಾ ಲೊಡ್‌ 


ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದ "ಕೃಷಿ ಗಾದೆಗಳು' 


ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದ ಬ 
ಕ್ಲ ಬಳಕೆಯಾದ ಕೃಷಿಗೆ ಇ೦ಬಂಧಿಸಿದ ಗಾದೆಗಳನು ವರ್ಣನಾ ಮಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕ 4 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಗಾದೆಯ ಪಕ ಓಟ ಗತ ಕ 
ಶು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪುಟ ಸಂಖೈಗಳು ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದ ಹೊಸ ಮುದ್ರಣಕೆ 


೨... ಅಧಿಕ ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲ ಬಂದ ಹಾಗೆ. (೫೪, ೧೧೪೭) 


೦೨%” ಣಿ ೨ 
೩... ಅಸಲು ಇಲ್ಲದೆ ಬಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ; ಮೊಸರು ಇಲ್ಲದೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಯಿಲ್ಲ. 


(೧೩೨, ೧೨೫೯, ೧೩೮೫) 
೪... ಅಂಬಲಿಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ; ಹಂಬಲಿಸುವುದು ಯಾಕೆ. ? (ಗಿ, ೧೭೦೧) 
೫... ಈಡಿದ್ದವನ ಹೊಲ ತೋಟ ನೋಡಬೇಕು. (೨೧೩) 
ಹಿ ಉಕ್ಕಿನ ಕೊಡಲಿಯಾದರೂ ಕಡಿಯಲು ಕಾವು ಬೇಕು. (೨೧೮) 
೭... ಉತ್ತ ಹೊಲ ಬಿತ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿತು ; ಸತ್ತ ಹೆಣ ಸುಡಿಸಿಕೊಂಡೀತು. (೨೨೮, ೧೬೪೧) 
೮. ಉತ್ತು ಬಿತ್ತಿದ ಭತ್ತವಾದರೂ ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೊಳೆಯದು. (೧೧೮೪) 
೯, ದ್ದು ಉಬ್ಬಿದರೆ ಮದ್ದ ಳೆ ಆದೀತೆ?. (೨೩೬) 
೧೦. ಉದ್ದು ಮದ್ದಿಗೆಸಲ್ಲ; ಕದ್ದವ ಸಬಗನಲ್ಲ. (೨೩೬, ೧೫೮೦) 


೧೧. : ಉದು ಉರುಳಿದರೆ ಹೆದ್ದಾ ರಿ ದಾಟೀತೇ?,(೨೩೬, ೨೫೩. ೧೭೫೭) 
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ಕ್‌ 
೩1೪ ಲಿ 


ಎತ್ತು ಹಾರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಕವುದಿ ಹಾರಿತು. (೨೮೧ 
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ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 


ಗಟ್ಟಿನ ಅರ್ಥವ 


ಶಬ ಗಳಿಂದ ಆ ನುಡಿ 


ರಾ ಹಾ 


ಅಸು 


ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ನುಡಿಗಟ್ಟು 


(| 
) (5) 


ಯ ಶಬ್ದಗಳು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಆ ಅದನು 
24% ಇ್ಕ 


ಸ್ರ ಜ್ರ 


ಪರಂಪರೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಶ: 
ಗಾದೆಗಳ ಅರ್ಥ ಬಹುತೇಕ 
ಬಿಟು ಕೂಡುತ್ತ$ ಸ ಬ. ಗಳನು 

ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ 
ಅವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯ ಭಾಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. ಬಳಸುವ: 


ಹರ್ತಿ 


ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತಿರು ರುತ್ತವೆ. ಮಾತಿನಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಅವು ವಿನೋದ ಮತ್ತು ವಿವೇಕವನು 
; ನ್ನ್ನ 


ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಬಹುಮುಖ್ಯ ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಎರಡು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತತೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಸಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. 


ಇವು ತುಂಬ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವಿಷಯ ಆ ಅಥವಾ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮಾತಿಗೆ 
ಮೊನಚನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲು ಮ 


ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬಳಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರ ಎರಡು ರೀತಿ. ಒಂದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು: ಎರಡು ಬರೆಹ. 
ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಮೌಖಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಸರಣಗೊಳ ನ್ಫತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಬರೆಹಗಾರನ 
ಅನೇಕ ಸಾರವತ್ತಾದ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಬರೆಹದಿಂದ ಜನತೆಯ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆಡುಮಾತಿನ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಜನತೆಯ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆಡುಮಾತಿನ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ೮ ದ್ವೃತವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಸಾಹಿತಿಗಳ ಉಕ್ತಿಗಳು, 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಾಗಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆಡುಮಾತು ಮತ್ತು ಬರೆಹಗಳೆರಡೂ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಹಾಗೂ ಪ್ರಸಾರಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಡುಮಾತಿನದೇ ಸಿಂಹಪಾಲು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಿಲ್ಲ. ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಗುಣ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ ಆದರೆ ಅವುಗಳ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಬಳಕೆ, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವು ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರ, ಜನರ ಬದುಕಿನ 
ಮೇಲೆ ಅವು ಬೀರುವ ಪರಿಣಾಮ ಅಥವಾ ಹೊಂದಿರುವ ಹತೋಟಿ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾ 


ಬ! ೩ ಇ. 6.270. % ತ್ರ 6 ೯ ಪರಿ ಸಾಮ ೭ 
ಅಂಶಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಭವ ಉಂಟು. ಆಡುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವು 


ತ್ರಿ, 


ಕ್ರ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕವಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಬ 


॥( 
| 
ಕ 


೨. ಪಾರಿ - 
ಇ ಗಿ ಬಿಗಿ೦ ಜಗ್ಗ ಘಾ ಹ ಗಾಗ 2 1 ಗ ನ ಕ 


ಮಾತನ್ನು ಶಾಶ್ವತ 4 ಜನ ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರಿ. 
ರ್‌ 


0) ಇಂತಹ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು 


ಹೋ ಕರು” 0 
ವರೆ ಜಾಗೊ ಟರ್‌ 


೧೯೭ 
ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಎ 
ಇಹುದು. ಎರಡೂ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ತೇಕವಾಗಿ ನೋ 

ಇ ಉುರ್ಕರವಾಗಿ ನೋಡದೆ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ನೋಡಿದಾಗ 

ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊ 

. ಮೊದಲ ಭಾಗ 

ಣೆ... ಕ್ರ ಕಾ ಹಿಸಿ ಇರಿ ಇಕೆ 0॥೦ತು ಣ್ಯ ಶ್ರ 
ಭಾಗದ ಮೊ ಆ) ಸ್ವರದ ಮೇಲೆ ಹೀಳುವ ಆಘಾತ, ಮತ್ತೆ 
ಎರಡನೇ ಭಾಗದ ಮೊದಲನೆಯ ಸ ನೀ | 
ಲನೆಯ ಸ್ವರದ ಮೇಲೆಯೂಬೀಳುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಆಘಾತದ ಬಳಿಕ ಎರಡನೇ 


ಆರಾ ಹಿ ತ ದ ಇಷ ಡಾ ಷಿ 
ಆಫ ಾತದವರೆಗಿನ ಕಾಲಾವಧಿ ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಆಘಾತದ ಬಳಿಕ ಅಂತ್ಯದವರೆಗಿನ ಕಾಲಾವಧಿ ಇವೆರಡೂ 


ಆಶೆ 
ಹಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂ ಪ್ರಮಾಣ ವೆ ್ಕ 
ಮ ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾ ಾದ್ಹಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇರುವ ತೋಲನವನ 
ಹ ಆ ಎ. ಎಂದ ಟಕೆ 


ರು 
ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇನೂ ಅಲ . " 
ಕು ಕಷ್ಟವಾದರೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ದುಬ್ಬಕೆತ್ತು' ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 


ಇ್‌ ಶ್ರಕಿಗ ಇದ ಷು 0 ೮ ಸ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ (ನಷ್ಟವಾದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವ). ನುಡಿಗಟ ನು ಬಳಸಿದಾಗ 


ಟು 
ನ 


ತಾ ಷಾ ಕ್‌ 6 ಸಿ ೧ ಸ. ಇ ಕ್‌ು ಜಾಗ ತ್ಕಾ ಗಿ 
ಇರುವ ಶಕ್ತಿ :ಡೀ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಯ ಘಟನೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ. 


ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳೆಂದು ಎರಡು ರೀತಿಯಾಗಿ 


(| 


ವರ್ಗೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಧಾತು ನಿಷ್ಟನ್ನ ಪದಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಧಾ 


ರೂಪದೊಡನೆ ಇತರ ಶಬ್ದಗಳು ಸೇರಿ ಪದ ಪುಂಜವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗು, ಆಡು, ಇಡು ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು, ಆಳು ಕಟ್ಟು, ಕೇಡು ಇತಂಹ ನಾಮಪದಗಳು, ಎಳೆ, ಒಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲವು ಗುಣವಾಚಕಗಳು 


ಇತರ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಆಗು ;: ನಾಮವಪದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ. ಗುರಿಯಾಗು, ವಾಸಿಯಾಗು, ಹಣ್ಣಾಗು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಅವ್ಯಯಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ. ಅಲ್ಲವಾಗು, ಇಲ್ಲವಾಗು, ಬೇಕಾಗು ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಡು; ನಾಮಪದದೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ. ಉಸಿರಾಡು, ಕುಣಿದಾಡು, ಗೋಳಾಡು, ಮಾತಾಡು 


([ 


ಇತ್ನಾದಿ. 
ಶಿ 


ಹ) ಏಕ್‌ ಬೂ 
ಆಳು; ಗುಣವಾಚಕ ಅಥವಾ ನಾಮಪದೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ. ಹೆಣ್ಣಾಳು, ಗಂಡಾಳು, 


ಲ್ರಿ 
ಇಡು: ನಾಮಪದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ. ಆಣೆಯಿಡು, ಆಶೆಯಿಡು, ಮನಸ್ಸಿ 


ಶಿ 
೫ ಇರೆ ಉಲಿ ಇರ್ತ 
ಇಳಿ ನಾಮಪದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ಬಿಸಿರಿಳಿ, ಬೆಲೆ ಇಳಿ ಇತ್ಯಾದಿ 


ಗೇಡು; ನಾಚಿಕೆಗೇಡು, ಬುದಿ ಗೇಡು, ತಿಳಿಗೇಡು ಇ 


ಕೊಡು: ಮನಸ್ಸುಕೊಡು, ಶಾಪಕೊಡು, ಶಿಕ್ಚೆಕೊಡು ಇತಾದಿ 


ಹಾಕು; ಅಚ್ಚು _ಹಾಕು, ಮರಿಹಾಕು, ಕೂಡಿಹಾಕು, ಕೇಕೆ 


% 
ಟಿ 
1 
6 
41 
ಆ 
೨ 


ಹಿಡಿ; ಕೈಹಿಡಿ, ದಾರಿಹಿಡಿ, ನೀರುಹಿಡಿ : ಇತ್ಯಾದಿ. 


'ಕೆಯ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ಉಂಡೆ ಉಂಡೆಯಾಗಿ ನುಡಿಗಟು ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 


ಕ ದಾನೆ. ಹಳಗ- ಶ್‌ 
ಕ್ರೀ ಹಳಗ ಡ ಕಾ ಗಳಿಂದ 
ಕ್ಸ ತ್ಯಾ 
೧೩. ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ನಗಳಿಂದ ೫೪. ನಿಘೂಟ: 
ನಡುಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ೫೪, ನಿಘಂಟುಗಳಿಂದ ೩೦, ಹೊಸಗನ ಡ ಕ ನ್ನ 
ಎ ಆ ೨೬ ಹೂಸಗನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಹ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 


ಕಾ ತ್ಯಾ ಓಡ ಮ್‌ ಕ್ಟ ಇ ಎ ನ್ನ 
ಣ್ಮು, ಕೆಯ್ಗ ಮಿ. ಕಯ್ಗುಡು, ಇ ಳಿಸು, ಕೆಯೊ ಕಳಿಸು, ಕೆಯ್ಮ ಗು, ಕೆಯ. ವಿ, 


ರ್‌, ಕೆಯ್ವೇಗ, ಕೆಯ್ದನೆ ಗೆಯ , ಕೆಯ್ದಾ ರ್‌, ಕೆಯ, ಸರಣ, ಕೆಯ್ಯಟ್ಟು » ಕೆಯೊ 


ಗ್‌ ಇ ಇ ಜಿ ಜೀ ಸ್ತು. ಇ ಲ್‌ ಓತ 
ಕೆಯ್ದ್ನೇಯ, ಕೆಯ್ಬಲ, ಕೆಯ್ಯಕ್ಕು, ಕೆಯ್ದರ್ತಿಸು, ಕೆಯ್ಸಾಲೆ, ಕೆಯ್ದಾ ಲೆಗೊಳ್‌, ಕೆಯ್ಕಾಲ್ಪಡೆ, 


1 


ಕೆಯ್ಕೂಲೆಕಾ*, ಕೆಯ್ಕೆಯ್‌, ಕೆಯ್ಗಟ್ಟು, ಕೆಯ್ಸಣ್ಣಿ, ಕೆಯ್ಗುನ್ನು, ಕೆಯ್ಸೂಲೆ, ಕಯ್ತುತ್ತು. 
ಕೆಯ್ದುಡುಕು, ಕೆಯ್ದೆಗೆ, ಕೆಯ್ನೋಡು, ಕೆಯ್ಮುಟ್ಟು, ಕೆಯ್ಮುರಿಗೆ, ಕೆಯ್ಯತ್ತು, ಕೆಯ್ಯೊಡ್ಡು, 


ಕೆಯ್ವರಳ್‌, ಕೆಯ್ಲೊಡಲೆ, ಕೆಯ್ದಿ ಟುಂಕಗೆಯ್‌, ಕೆಯ್ಯಿ], ಕೆಯ್ಗತತ್ತ, ಕೆಯ್ದಾಣಿಕೆ, ಕೆಯ್ಗಾಯ್‌, 


ಇಗ 


ಕೆಯ್ಗುದುರೆ, ಕೆಯ್ಗೆ ಉದುರೆ, ಕೆಯ್ಗೆಡು, ಕೆಯ್ಸ ಯ್‌, ಕೆಯ್ತವಕ, ಕೆಯ್ವ ಗಟ್ಟು ,ಕೆಯ್ಮಾಡು, 


ಕೆಯ್ಮಿಂಚು, ಕೆಯ್ದರ್ತಿಸು, ಕೆಯ್ವಿಡಿತ, ಕೆಯ್ಗುಡಿತೆ, ಕೆಯ್ಗೊಡತಿ, ಕೆಯ್ತುಡುಕು, ಕೆಯ್ದುದಿ, 


ಕೆಯ್ದೊಳಸುಕಾರಿ, ಕೆಯ್ದೋ ಕೆ, ಕೆಯ್ದೆರವು, ಕೆಯ್ದಾರ್‌ ರ್‌,ಕೆಯ್ಗಾಣ್ಲೆ, ಕೆಯ್ದುಡು, ಕೆಯ್ವಾರಿಸು, 
ಎ ು 


ಇ ಎ ೫೫ ಎ೨್ಮ ್ತು 
ಕೆಯ್ದಿ ಲ, ಕೆಯ್ದರಿಗಿ, ಕೆಯ್ದೆ ವಿಡಿ, ಕೆಯ್ಯೆಮಿ, ಕೆಯ್ಕಾಳಗ, ಕೆಯ್ಥಾಳಿಸು, ಕೆಯ್ಕೊಳುಹ, ಕೆಯ್ದೆಡೆ 
ಬವ ಸ 
ಹ ಗ ಆಇ ಇ 6 ಕೆಯಾ ತ 
ಜಗು (-( ನ ಪ ಹ 
ಕೆಯ್ದಳ ತೆ ಆ್ರಾಃ 1 
ಆಗ. ತ್ಕಾ 
೬.1 ಇಕ್‌ ದ ತ $೩ ನ್‌್‌ ಹ ಕಯಿುವಾ ರಂ ಕೆಂ ಗು 
ಕೆಯೆ ಎ4 ಔ ಕೆಯ್ಕಾರೆ ಮಾಡುಹ, ಕ್ವಿ ಬ್ಬತ ಕೆಯ್ವ ಗ, ಟಲ್‌ ಅರು ಸ 
"ಏಕಾ 1 ಹ 
ಕೆಯಿ ಕೆಯ್ದುರಿಗೆ, ಕೆಯ್ಕಾಲು, ಕೆಯ್ಕೆಳಗಿನವ, 
ಕೆಯ್ದಾಯ್‌, ಕೆಯ್ವಾಲಗಾಯ್‌, ಕಲ್ಹು ದ್ದಿಗೆ, ಕೆಯ್ದರಿಗೆ, ಲು, ಕೆಯ್ಕೆ 
ತ್‌್‌ 
| 5 
 ಕೆಯ್ಕೂಲಿ, ಕೆಯ್ದದಕ, ಕೆಯ್ದದಕತನ 
ಕೆಯ್ಸಣ್ಣು, ಕೆಯ್ದಾಲಿಕೆ, ಕೆಯ್ದೀಲು, ಕೆಯೆ ೋಡಿಸು, ಕೆಯ್ಕೂಲಿ, ಕೆಯ್ದದಕ, ಕೆಯ್ಗದಕತನ, 


ಣಿ 


ಕೆಯ್ದ ದಿರೆ, ಕೆಯ್ಗಾಯ್‌ ,ಕೆಯ್ಗುಟಕ, ಕೆಯ್ಲಸಿಕ್ಕು, ಕೆಯ್ತಾಳು, ಕೆಯ್ವಾಡ, ಕೆಯ್ಮಟ್ಟು , ಕೆಯ್ಯಷ್ಟ, 
ಆ ಕೆಯ ಇ 

ಕೆಯ್ಕಾಗದ, ಕೆಯ್ಯುಂಚಿಗೆ, ಕೆಯ್ಕೂಸು, ಕೆಯ್ಕೋಳ, ಕೆಯ್ಯ ಡಿಗೆ, ಕೆಯ್ಗೆಣ್ಬಿ,ಕೆ ತ್ತಿ, ಕೆಯ 

ಕೆಯ್ಲಾರಿಕೆ, ಕೆಯ್ಗುಕ್ಕ, ಕೆಯು ಯ್ಗುದಿಗೆ. ಕೆಯ್ಗೂಟ, ಕೆಯ್ಗೂ ಡಿಕೆ, ಕೆಯ್ದಪ್ಪರ, ಕೆಯ್ದಿ ಟಿಕೆ, ಕೆಯ್ತಡೆ, 


ಕ 


ಕೆಯ್ತಪ್ಪು, ಕೆಯ್ವಾಮಿ, ಕೆಯ್ದಸ್ತು, ಕೆಯ ಖ್ಹೂಡಿಗೆ, ಕೆಯ್ನೂತಿ, ಕೆಯ್ಬಿಡಿ, ಕೆಯ್ಬಿಡಿಗೊ 
ಕೆಯ್ದೆಟ್ಟಿಗೆ, ಕೆಯ್ದಟ್ಟು, ಕೆಯ್ಯ ಫದಲು, ಕೆಯ್ದರಹ, ಕೆಯ್ದಾಚಿ, ಕೆಯ 


ಕೆಯ್ಕುಚ್ಚು, ಕೆಯ್ಮುಟ್ಟು *ಕೆಯ್ಮು 


್ಮ್ಮಿಣಿ, ಕೆಯ್ಮಸಕು, 
ರಿ.ಕೆಯ್ಸು ರಿಗೆ ಕೆಯ್ಯಕ್ಕರ, ಕೆಂ ಯ್ಯಾ ಡು, ಕೆಯ್ಯಾ ತ್ರ ಕೆಯ್ಯಾನ ನ 
ಕೆಯ್ಕಾರಯ್ಕೆ. ಕೆಯಾ ಗ ಯ್ವ 
ರಯ್ಯ. ಕಯ್ಯಾಸೆ ಕೆಯ್ಯೊಳು, ಕೆಯ್ದಟ್ಟು ಾಕೆಯ್ವಸ್ತ :ಕೆಯ್ಯಾಲೆ, ಕೆಯ್ಸೇರು, ಕೆಯೋರ್‌ 
ಕೆಯೊಡೆ, ಕೆಯೊಲ, ಕೆಯ್ಕೂಲಿ ,ಕೆಯ್ಗದಕ, ಕೆಯ್ಯ _ದಕತನ, ಕೆಯ್ಸದಿರೆ, ಕೆಯ್ಗೆಸಿಕ್ಕು, ಕೆಯ ಪ್ಪಳೆ 
ಕೆಯ್ಕೋಲು, ಕೆಯ್ಗು೫ತು, ಕೆಯ್ದೂಡು, ಕೆಯ್ದೆ ಬರು, ಕೆಯ್ದಳಕು :ಕೆಯ್ದಾಚು, ಕೆಂ ಒ್ಹಟುಕು, 
ಕೆಯ್ದೂ ಟು, ಕೆಯ್ದೀ ೯೮, ಕೆಯ್ದೋಡಿಸು » ಕೆಯ್ತಪ್ಪು, ಕೆಯ್ವಾಳ, ಕೆಯ್ದೊಡ್ಡದು, ಕೆಯ್ದೊನಡ, 
ಕೆಯ್ದಿಟ್ಟು, ಕೆಯ್ಬರಹ, ಕೆ ಯ್ಧಿ ಯ್ಡುಗಿ, ಕೆಂ 
ಹ, ಕಯ್ದಳ, ಕೆಯ್ದಿಡು, ಕೆಯ್ಮಗ್ಗ, ಕೆಯ್ಮುಗಿ, ಕೆಯ್ಯುಳೆ, ಕೆಯ್ಯಾಡು, 
ಯ್ಕನ್ಹ, ಕೆಯ್ಯಿಲ್ಲದವನು, ಕೆಯ್ಯ ಣ್ಣಿ, ಕೆಯ್ಕೊಳಗೆ, ಕೆಯ್ಲಾಗು, ಕೆಯ್ದಾ ಗದವ, ಕೆಯ್ವ ಗ, 


ಕೆಯ್ವಶ, ಕೆಯ್ವಶವಾಗು, ಕೆಯ್ವಾಸು, ಕೆಯ್ವರಸು, ಕೆಯ್ವಾಲ,ಕೆಯ್ದನ್ನೆ, ಕೆಯ್ದೇರು, ಕೆಯ್ದೋಲ್‌ 


ಕೆಯಾಕು 
“ಕೆಯ್‌' ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊ ತಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ ಹೆಕ್ಕಿ ತೆಗೆದು ಒ ೦ದೆಡೆ 


ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಯಾರನ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. "ಎಳೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ಹಳಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡ 


ಹಾಗೂ ಹಳೆಯ ನಿಘಂಟುಗಳಿಂದ ೨೮ ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಲೆ ಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಎಳೆಗಾಯಿ ಕಾ 
ಎಳೆಗಾಳಿ ಎಳೆತೊಗಲ್‌ ಎಳೆನಾರು ಎಳೆಬಣ್ಣ 
ಎಳೆಗೂಸು ಎಳೆತಳಿರ್‌/ದಳಿರ್‌ ಎಳೆನೀರು ಎಳೆಮಕ್ಕ 
ಎಳೆಗೆಮ್ಮು ಎಳೆನಗೆ ಎಳೆನೀಲ ಎಳೆಬಿಳುಪು 
ಎಳೆಜೊನ್ನ ಎಳೆನಡಿಗೆ ಎಳೆನೇಸಣಿ” ಎಳೆಮಿಂಚು 
ಎಳೆಗೌಂಗು ಎಳೆಪಾಕ ಎಳೆಮಾವು ಎಳೆ ಮೊಗರು 
ಎಳೆಪುಲ್‌ ಎಳೆಮುತ್ತು ಎಳೆವೆಣ್‌ ಎಳೆವುಲ್ಲ್‌ 


ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ವೆ. ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶಿಷ್ಟ 

ನ ೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ 
ಅಂತಹುಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟಾ ರ್ಥದ ನುಡಿಗಟ್ಟು ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಮಿಶನರಿ ಕೊ ೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಆ ರು ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


ಧಾ 


ಡಂ 


ಕು 
[ 
(]- 
೪) 

ಡೆ 

೪) 

1 

ಇ 

೪ 
1” 
್ಗ 
(| 


ದುರವಸ್ಥೆ 


ಇರಿಸು _ 


ಗೂಬೆ 


೨ಡದಿರು 


ಹಿಡಿದಿದ ನ್ನುಃ 


ಉಡದ ಹಿಡಿತ 


ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು 


ಗಟ್ಟಿ ಶರೀರ 


* 


ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು 


ಧರಣಿಸುತೆ 


ವ 


ಹ. 
ಟಾ 


ಸುಖಕರ ರಾ 


ರಾಮರಾ 


ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು 


ದರಣಿಸುತೆ 


ಗುರುವಾರ 


ಧೆ 


ಶಾಶ್ರತ ಸಂಬಂ 


ತ್‌ 


ರತ್‌ 


ಶಿವಶೂನ್ಯ 


೨೦೧ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು 


ಕಡೆ 


ಒಂ 


ನಳಿಮಾತು 


ದಿಗಿಂತ 


ಇದ 
ಟು 


ಇತರ 


ಅಂಗಲಾಚು 


ದೆ ನೃದಿಂದ ಬೇಡು 
ರವತೋರಿಸು 


ಡ್‌ 


ಗೌ 


ಗಳಲ್ಲಿ 


ಬಳಕೆಯಾಗಿವೆ. "ನುಡಿಗಟ್ಟು 


ಆ 
ಸಾಗ 
ರಿ 


ಶನರಿ ಕೋಶಗಳ 


ಳು ಮಿ 


ನುಡಿಗಟ್ಟು 


ದರ 
ಇ 
&ಿ 


ಥ 
ರಿಸರದ ಜನರ ರೀತಿ-ನೀತಿಗಳು ಅವರ 


(2) 


ಇಷ್ಟ್‌ 
ಎ 


ವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ 


ಕ್ತ್ವ 
ವ್ರಿ್‌ 


೫.೦೪ ಅನುಕರಣ ವಾಚಕಗಳು 


೪ ೪% 


ತಾ 


«23೫ 12 
11133] 
ನ ತ 
0ಕ 
ಟಿ 1 
[2 
( 
ಇ॥2 4 ಶಿ 
ತ) 
ಟ್‌ 
೪ ಗ್ಗ 
ನಗ 
2 7 
ಗ ಗ್ರ 
ಆಡ (ಇ. 
» 
(0 312 
ಇತ್ತ 
3. ಗ್ರೆ 
ಅ [ 
1 ತ 
ತೆ 
1 ಕೆ 
ಿ 
ಗತ್‌: 
70 ಗೆ] 
ಗಿ 
322 
ಜಾಗ ೧೩, 
12 ಖ 
ಸೆ 1 
[ 4) 
6 () 
೫.63 
| ಡ್‌ 
ಆ. ಕ್ಮ 
1) ನ 
ಇ ಗ್ಗೆ 
ಜಿ ಇ 
( ತ್ರ 
1 12 


ಗಳ ವರ್ಗಕೆ 


(| 


ರ್ವ 


ಗಾರಗಗ 0 ಉದಾ ಘಾಟ 
ಉಾಟಪ್ಯಿ ಅಪಯ 


ಗದಲ್ಲಿ ಚಚಿ 


ಅಂಶಗಳನ್ನು ಈ ಭಾ 


ರಾಣ 


ಇಗೂ ಗೆ ಗಗ್‌ 


19 ಇಲ್‌ (0 
ಶಾ 
ಸಾ ದ್‌್‌ 


ಆ ಬಾ 
ಸ 


ಗೆ 


532. 
ಗಾ” 
ಆ 


ನುಕರಣ ವಾಚಕಗಃ 


೦ 
ಗ 


ಕೈಫಿ 


ಅನುಕರಣ ವಾಚ 


. ರಾಮನು ಗಳನೀರು 


6) 


ಗಿ 
ಹಗ 
₹ 


ರಿ 


ು ವಾಕ್ಠದಲಿ 


ಹ್‌ 
ಫು 
ಆ 


ಅನುಕರಣವಾಚಕಗ 


| 


ಪಗಳೆ 


ದರೂ 
ತಾ 


ಗಸ 
(ಸ 


ಷಾ 
ಡ್‌ 


ಬಳಕೆಯಾಗ 


ನೆ.ಹೋದನು' " 


ಸರ್ರ 


ೇಶನು 


೪ ಹ 
ಕ್ರಗಾಸಿ ಹಾ 
ಅ ಧಿ 


ಇ 
ಇ 


ನ್ನ್ನ 
ಇ 


ಗದ ಅನುಕರಣಗ 


ರಾವರ್ತನೆಯಾ 


ತ. 
ತ್ಯಾಗಿ 
“ಅ 


ದರಿಂದ ಅಂತ 


ಹ 
ಎಲ್ರ 


ತ್ರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗು 


ತಂ 


ಲ ಚ್‌ ದ್‌ 


ವಲ್ಲಿ 


ಎನ್ನು 


ಕುಡಿದಳು' 


ತ 


ಇಲ್ಲ 
ಜೆ] 
ಗ್‌ೆ 


ಜಾಗಾ ಉಡಿ 
ವ್ರ 


ಅನುಕರಣವಾಚಕ 


ಚಕಗ 


ಕರಣವಾ 


ತ್‌್‌ 
೫. 


ದ್ವಾರದ 
ಅಟಟ 


ಇ ತ್ಯಾಗಿ ಸ್ಯಾ 


ಮ ಇ ಟಗ ಇಲ್‌ 


ಬಾರಿಸಿತು' 


3೨ 3.) 
41 
ತ ತ] 
[ಘೆ 33 
ಸ 4 
ಆ | ನ] 
1 3 ತ 
ಸ 1 
ನ 
1 12 
೯ 
ಜ್ರ 
ಅ ಟಿ 
29 
133೫ 4 ಟ್ಟ 1 
ಕ ಶಿ “ಿ 
ಖೆ ಗ್ರೆ ( 
ಸ ಕ 
ಳೆ ಬ 
( ತ್‌ ಧ್ಯ 
೧) ಕ್ತ 2 
(2 ಕ್‌ 
ತ ಡೆ [ 
ಸ ಛ್‌ ಭೆ 
ರ್ಬಿ (ಿ 
6. ಇ 
ಟ್ರ ಜ್ರ 1*ೌ 
3 ಇಸ: 
ತಳ ಎ 
ಔಡ... ಓ೬.ಈ&| 
; ಸ ತ 3 
ಶಿ ” (ಕಿ 
ದ ಸಕ ಸ 
(ಸ 
ಜೆ ಡಾ) 7. 
ಗ ಜ್‌ ಕ್ಟ 
ಜಿ ಗಿ ೯ 
ತ್‌ 3೨4 ಕ“ 
1 3ೂು ತ 
ಜಡ ಟ್ಛ 
ದ "೯ ಕ 
3 ಇ 112 
( 3 ಡ್‌ 
ತ್ತ ಜ್ರ 


ಟ್‌ 4. 
(” 4 
ಜಿ | 
; 

2 
ಸೆ 
ಡಿ 
| 1) 

9 ಕ 
4. 

1] 2 

) 

1 ಖ್ಸೆ 

ಚ 9 

8 8 ತ” 

14 1 

1 
1. 
7) 


ಹ ದ್‌ ಗಾ್ನ. 
೨.ಕ್ರಿಯೆ/ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಸಾಧನಗಳು ಆ 


ಯು 


ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಮಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು 1 


ಡ 


ದಾ 
ಇಕ್‌ 


ಗಳಗಳ ಮಾತಾಡಬಾರದು' “ಗ 


ಇಡಾಸ್ಟಾ 
ವ್ರ 


ಾಮಕಾರಿ ! ವಿಧೇಯಕರಾಗಿ ಬ 


ಪ 


ಹೆಚು. 


ರಿಣಾಮವೂ 


* 
ಫಿ 


೫ 
೫ 


6 


ಹ್ಮ್‌ 
ಡ್‌ 
ತಾ 


ವೇಶ (1೧೧7೩!) ಗಳ 


ನ 


ಯೂ ಶಿಷ್ಟೇತರ ಸು 


ವಂತರಲ್ಲಿ 


ವಿದಾ 


(ಶಿಶು 


ನರ 


ಹೊರಿಚೆಲ್‌ ಚೆಲ್‌' (ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ) "ಗಿರಿಗಿರಿ ಗಿಂಡಿ ಇಬತ್ತಿ ಉಂಡಿ' 


ಶೆ ಥಳಥಳ ಹೊಳಿತಿದ್ದೆ' 


ಮಿಂಚತಿದೆ 


3) 
ಕ 
ಗ 
1 
1 
ಸೀ 
ಗ 
ಕ್‌ 
131.1 
ಸೀ (7) 
1 ೫2 
10 
ಟ್ಛ ಶಿ 
ಬ 
ಬ 
ಗ ಗೆ 
1 ಲ 
(೨ 
2ನ 
ಗೈ: 
೫೮೪2 
(೨) ಗ 
೪ (ಗ್ಗ 


ಇನಚನ್ನು 
. ಗಂಭಿ 


ತಿಗೆ ಮೆ 


ಮಾ 


ನುಕರಃ 


೧ 
[32 


ಪಗಳ ಧ್ವ 


೪. ಜಡ ವಸ್ತು 


ವು ಗದಗದ 


ಬ 


ಡಾ 
ಡ್‌ 


ಕ ಇತ ಬಟ. ಐ 
ಟೋಟಲಿ ಖ ಕ್ರ 


ಹ 
ದಾ 
ು 


ಥ್‌ 
ಹ 


“ಬಾಗಿಲು ಕಟಕಟ 


ಶು 


ವಿಶಿಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳ 


ಸು ಗೆ. ಜೆ: ಟ್ಟ. 
ಛ್ಸ 1] | | ಜ 
1 4 ೨ 1 |) ೩.) 
ನ್‌ ಕ ಕ (ಗ 19) 
ತು ಇ ತ ತ ತ 
(1೫. ದ ಇ 
6.) ಡಿ 1 ಟ್ಟ 
ಇ ಸಿ12 | ಕ 
1) ತೆ 1 ಸ “ಗ 
( ಕ 2 ಸೀ ಕೆ 
ಹ 1 ಕ ಜಾ 
ಸಟ. ಗ್‌ ಗ್ಯಾ 
ಆ ಸ ಫ್ರಿ ಸ್ಸ ಸ್ಸ 
ಇ ಕ ಕೆ ಚ 1 ಹೀ 
ಜಾ 1೫ ಗ್ರೆ ಇ ೫% 
ತೆ 6ನ ಕ ಕ ಟ್ಟ ಬ್‌ 
ಚ ಜ್ಞ” ಗ್ಗ ಕ್ಯ 
ನ್ನ ಎ 
ನ 0 ಜಾ ಸ 
೫.೬ಹ ಇಹ. `ಫ್ಲೆ 
ಡು ಕಾ ಈ 8" 13) 
1 ತ 'ಎ 
ಳು ಬ ಭಷ ಕ್ಳ್ಟ 
ಧಾ 3 ಗ 312 ೫ [ 
೪ - 3 ಇು | 
ಣ್ದಿ 1) ಈ 2 ಡ್‌ 
$ ( ಇ ಸಿ 
ದ ಟಗ ಕ ್ಪ್ಪ (6 
3) ಓ. ಇ ಥೆ 
ಸ ಟ್ನ್‌ ಇಷ್ಟು 1 1 
ಜಯ 00 ಟಿ 2 ಓ್ಞ್ಯ 
ಟಾ ಯ ್‌ ಜೇ [[ 
ಕ್ಟ ೫ ಎ. ಟಿ ೫ 
ಚ ಟ್‌: (೬? ಛಿ 
39್ಞ ೫2 39. 3) ಕ್ಥೆ 
1 32 ೆ 1 ಕೆ ಶ 
ಇ 13 ಸೀ (ಕ ೪) 
ಹ 32 ಲ ಇ 5; 
ಐ ಛೆ ಭೃ ಶೌ 
ಭ್ದ 1. 01 ಸ] 
೫ 32] "ಚ್‌ 
1 79 ತ 3 ಗ] 
1 () ಜೆ ೫ 
ಲರ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌. ್‌್‌್‌: 1 


೯ 2 ೫ ಕೆ 
ಪೆ 1 |] 
6564 ಾ್‌ಊ್ಮ್ಹ್ಥ 
2 ಸ್ಮ ತ್ತೆ 
63) | ಸ್ರ 
4. | ಉ 
ಸ ( ತ 
ಭೆ 1 ಸ 
ಎಕೆ ಗೆ ಕ್‌ (೨ 
ಲ್ಸ 8 1 
ಆ ಗ ಗ್ರ 
ಭ್‌ * ೩.೫], 
ತ್‌ ಜೆ] *) 
12 ೩ ಗ?ಐ೯ೆ 
ಗ್ರ 
ಚ್‌ 1 
ಜ್‌ 11.1 
ಡ್ನ ಃ 
| (ಲ 6) 
| 3) 4 
2? 1 1 
ಇ 1. ೪%. 
೪ 1೪ 
13 ಣು 
ಏ.4೫. 
“1 ್ಪ್ಫ್ಗ] 
1) ೫ ಸೆ 
ತ ಸತ: 
ಕ ತಿ 6 
32 6 ಈ. 
1 1) 12” 
3 ಗ 
ಕ (- ಡೆ 
ಚ ಐ. "*“್ದ 
( ಜ್‌ ನ್ಟ 
ಗ ೧1, 
ಸೌ ೯ 60 
68 ಇ) 1) 
ಇ ಟು 
0 3 ( 
( (ಿ 12 
ಖ 1) 


ಳನಾಮಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳು ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳು 


“ 


ವ 
೫.೦೫. ಸ 


ಕಡಾ 
ಇವಿ 


ತ್ರೆ ೨೮೮ ುಗಳ 


ಮಾ 
ಡ್‌ 


ಟು 
ಖು 


ಡುಕೊಂಡಿ 


ರ 
ರವಿ 


ಸರು 


ತ್‌್‌ 
ಎಂಗ 


ದಾ 
ವ 


ಈ 
ವಿ 


ವೆಂದು 


ತ್ತ್ವ 


ನ 


ಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ನಾಮಗಳನ್ನು 


ಣಿಕ ಶಿಸ್ತಾ 


ಇ 


ರದ 


ದು, ವ್ಯಕ್ತಿನಾಮಗಳನ್ನು 


ಮಗಳೆಂ 


ತ 
ತಾರ ವ 


ವ್ಯಕ್ತಿ: 


ಡಾ 


೨. ಕಾಳ್‌ ಇ ದಾ ೨. 
ನ ಇಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ಗ 
ಗಲ 


ಮಿಸಿದೆ. 


ನವಾಗಿ ಪರಿಣ 


ಸ್ನಳಗಳ ಹೆಸರುಗಳೆ: 


ಡು 
1 
ಅ 


(5060180), ಉತ್ತರ 


ಕ 


ನ “ನಿರ್ದ 


೯ ಭಾಗವ: 


| 


ವೆಂದು (೮0೧೦೧೦) 


ಡಾ ಆ 
ಘು 


ಾಗವನ್ನು “ವಾಗಿ 


ೇಳತಕ್ಕದ್ದು. "ಊರು' 
೪ 


ಖಿ 
ಊಉು 


ದ್‌ 


ಶಿಷ್ಣವನ್ನು 
ಓಂ 


ವ್ಳೆ 
ಜೆ 


ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಆ ಊರಿನ 


ವ 


62ಕ. ತ್ರಿ 
ಆಕೃತಿ 


ನಿರ್ದಿತ 


ಸಾಕ್‌ ಇ 
ಆಪ 


) 


ಯ್‌ 
ಮ 


ನಿಸರ್ಗವಾಚಿ (-ಶಿರಗುಪ್ಪಿ 


ಬಿಕ್ಕ ಇ 
ಗಳ: ಬ 


ನ್‌್‌ 
ಸ ತ) ಒರ 
"2 ಹ |] 
ಗ್ಗೆ ಚ ್‌್ಸೆ 
2 ್‌ ತಿ 
ತ ಈ್‌ ( ೨ 
೨ ಗಾ ಹ 
ಟ್‌ ಲ್‌ 
ಇ ಕೆಗೆ 
| ಭ್ರ ೯ $ 
2] ಸ 1 
ದ ಜೆ 41 
ಹ (5 
ಡಿ 1 3 
ಭೆ 
1 ನ (೪ 
ಧಾನ 1, 17 
ಆಟ ಅ (120 
ಗ 16 
ಗ ಜು 
ಸ ನ್ನ್ನ 
(ನ ಬ್ರ 8 
ಯ್‌ 
ಹ 7 1 
ಸ್ಸ ಕ್ಷೆ 
ಛೆ ಕ | 
1) ಗೆ ಎ 
32 ಲ 1 
ಇಟ ಡಿ ಇಕ್ಕು 
ಜ್‌ ್ಟ್ನಾ್‌ 
4 2 8 
65) ತ ಸ 
ಕ್ಯ 4 ' 
ಗ ೪ ಜ್‌ 
ಕ 8) 
ರಃ 1 
“ಡೆ. ಸತ್ತ ಪು 6 


ಮುಂತಾದವು. 


ಚಾ 


_ 


1601 ಗ 
೬ ಔಟ 1] 
7 1% ಡಿ ಗ ಸ ೩ ಶ್ತ 
( ೫ ತ. ಗ ಬ್ದ (11 ಇ. 
ಗ 1 | ಗ್ರ ಟಿ ಕ್ಲಿ 1 ೪ 0 ಸ್ರ 
ತ 0 (್ಪ 1 ಗ (1 ಬ ಹು ಹ 
೨ 1 ಡೆ ಕ್ಲೆ 12 6 2 ಈ 9) ು (2 [ (3 | ತ 1 ತೆ ೩ 
ಟೆ ಸಾ ಗ ನ ( ಗೆ ಕ್ವಿ ಆ ಚ್‌ ಎ ಗ್ಗೆ 2 ೪1 ಟ್ಛ 
ಳು ಕೆ ಟ್‌ ಜ್ಯ 1) ಈ ಕ ವಿ ಡ್‌ ತ 1” ಹ 
102 6)' ಗ್ತ ತ್ಯ ಬ ಬ ಸ್ರ ೯ ತ ಕ | ಕಿ ಗ ಲೆ ಇ 4 ಬ್ದ (ಸ 1 ಹ ೆ (೨) 132 
ಸ ಇ 1) 6) 912 ( ಸ 1] 1] ` ಗಿ 39 ಕ 1 ಇಷ ` ನಿ ತ ( || (3 1 (ಕೆ 11 
ಚ 21 ಗ್ನ್‌ ಅ ಗೆ 1 ಟ್‌ ೪ ಚ್‌ 3 ಸಕ್ಚ 1 ೫ 1೪ ಛಭ್ಸಿ ಗ ಹೃಂಉ್ಳ ತ್‌ 
(2 ಇ ೪ ಈ ಡಾ 2 ಷ್ಟು 00 ಸು ಟಗ್ಜೆ ಇ 1ಉಇ 1% ತ್‌ ಬ 1“ 
23 1 ೫೪ ಛೆ ಚ ಎಕ ನ ತ್ಗೆ "4.8 |" ಸ್ತ: 5: ಟೆ.) ತಂ 1 (೧ 
ಬ 3” ನಿ ಟಿ 11 4 ಎ (ಊ ಆ ಗ ಸ ಸ] 2 ಜಸ್‌ ತ. ಬ ತೆ ಟು 
ಕೀ ! ಚ ಲ ಡೌ ಕ. ಸ್ರ ಬ್ರ ಜಡ ಳ್‌. ಟ್ಟೆ 4 ಜ್ಜ.ಸ್ಥೆ ಗ! ಜ್‌ ತು. ಆ 
೫3 ಕೃ) ಸ ೨ ೨ ಎರಿ ಎ | ೧೫ 3೫2 ತಪ ೨ 1 13 12 ಕ ) ಸ ೪ | ಸ ಚ 33 4 ( ತ್ಯ ಇ) 
[3 ೪ ಸ್ಪ 1 ಬೃ ಸ ಆ ಛಿ 0 ಗೈ ಬಟ ಟ್‌ 14ಾ್‌*್‌: ಸ 1 4[] 
13 ಚಿ ಗ್‌ ಇ ಖೆ 1 ಶ್ರೆ್ಟ ಟಗ್‌ ೫... 8 ತ ಸ್ಟೆ ಣಿ [ ಬ ಸತ್ತ. ಜ್ತಿ 
* ಟ್ರ ೫೪ ಗ್ಪ ` ಬ ೪೪. ೪": ' | 1 ಜ.೯ | ಡಿ ಆ ಟ್ಟ 0 ಚ ಗ 
ಜಟ 1೫ ಜ್ರ ತ್ಸ | ಜಥ ೪ ಗ್ರ ೮8 ೨" 1 ಗ 4 ಇ ಹ್ಗ ಕಡ | | 
ಭ್ರ ತ್‌ ಬ್ರ ತ್‌್‌. ಚತು: ೫... ಸೆ 1 6([ 1 1 ಸ ಭೂ 0. ಇ ಡಿ ಟ್ರ ಜೆ 
ಗಟ ಗ್‌ ಡೆ €್ಲ ಹತು ಜಟ 16: 3 ಸ್ರ ಜು ಬ ೪ ಫೌ ಬ ಜು ಗ್ಗೆ 1 
ಜ್ನ ಲ | ? | ಚುಚ ನಟ್ಟ ಬ ಸ 
ಜ 1ಜ ಚ[ ಟಕ 18%. ಜ 1.4 (ಹ! ಸ 1 ಶಿತ್ಮಕ್ಟಿ 1 1 ಸಿ ಗೆ 
3) 45)! 12೨ 1)* (, ಉಳಿ ಜಬ ತ್ನ ಗೆ ಕ! 1) 912 ದಡ ೩ ಗ ಹೇ ( 4 ಗ 35) 
ಕ ೧) ಗ್‌ 12 “ಐತೆ 2ಡಿ 33 ೧ಡಿ ೫ ದಿ - ್‌ 1) (2 391 ( 1 32 13 ಇಸಿ ಇ €. (- 
1) | 21 1) (್ಗ ್ಗ ಇ ( ಗ್ಗ ಸ) ೧1 ತ್‌ 3) ಇಸ್‌ ( 33 1 ೫, ಸ 10 ನ್ನ ನ್‌ 
ಫೀ ಟ್ಛ 6 9) ಛ?್ತ ಐ ಸ | 3 1೫. ಈ ಕ್ಕ ಘಾ 1ೌ 2ಡಿ. (ಐೌ 
ನ ್‌್ಸ್ಗೆ 8 ಸಗ್ರೆಗ್ಗೆ ೪ ತ ಐ ಭೂ 1 ಗ ಈ ಇ 1 ಟೆಟ್ಟಿ ೩ ಭ್ರ ಚ (೧ ೬.1 
1 ಕ ಜ| |||| “11 ್‌್‌್‌ ೪೨೪.111 
ಸೋಡ ಶೈ್ಪ? 1% ಟ್ಟ ಟೈ | ಇ. ಗ್ಗ ೪ಊ೪ | ಹ 1 ೧. 2. ತಪ ಟ್‌: 
೫. ಸ್ಟೆ ಗ ೫ 181 % ಟೆ ಟ್ಟಿ ಗ ಗ್ಗೆ 2 ಚೆ. ಇ ಸ್ಸ ಸ್ಟೆ ಇ ಜಿ ಇ ೫೪ೆ ಥಿ ೪ ಈ 
11 4. 11 ಭ್ರ ಟ್ರ ಟ್‌ ಸ | ಡೆ ಷ್ಟ ಕ ಹ 1 ಟೆ ಗೆ 6 | | 11 ಷ್ಷ ಭಿ 
4) ಖಿ | 5 )] 1) ನ್ನ ಡಿ ಪಿ ೬ ನೆ 1 ಕ ಗಿ ತ್‌ 1 3೨ ಜ್‌ 1 ತ 
೨) ತ 8 ಇ ತ | () 4೧ 1 ನ ಸ ಸಾ [3 ( 1 1) ದ 1) ಇ ಹ 
11111111111 |1|. 
ಎತ. 11[111111||11| || 
ೆ 9 6 ೫ ಜು ತ್‌್‌ ಟ್‌" 1.8%. [ 3 1 * ಟೆ ಸ ಸಾ (ಟಲ್‌ ' 
1 ಟು] |] ಜ್ಯ ೯ | (7) 12 8 "ಚ "| ಕ ಟೆ ಥೆ 1 132 " ೆ 2 ಣ್ಕ” 
() ನ ಊ ೨ 3 | 61) ಕೃ) |] ಡೆ 13 (ಬ € 12) ( | (| ಗ 
) ೪ | | ಗಿ 1) () ೭ ಸ್ಟಾ ಎನ್ಕೆ ಛೈ (0 | | ಗ್ಗ ಲ ಬಡೆ 
« ಲ ಗ 30 ಜ್‌ ೯ | 4) 8 (` ಓಿ.ಸ ನ ಬ 
1 ಗ ಇದೆ ಸ 'ದ್ಭ ಎ ಲ ` 1 ( 1) ಸ ( ಗ 
1 ಶ್‌ 4 ( ೆ ೯ ಸ 
ದ ್ಗ ಶಿ (` 1 ಕ ಕ್ಕ ೧ 3೧1 ಪ 53 
13 ಈ ವಿ ಕ್ಯ ( ( ನ ತ ಸೆ 
` |“ 


ಒತ್ತ ” 
ಟ್ಟ ಟ್ಟೆ 
(ಸ 33 | 
ತೊ ೨ 
8 
೪ ೫-8: 
ನ ಗ್ದ ್ಸ್‌ 
ಗ್‌ ` 
ಆ ಗಜ 8) 
ಬಜ 
ಗ] ಆಕ 9. 
ಆಚ ಈ. (ಗೆ 
ಟ್‌ ಭಟ 
ಕ್ಸ್‌ (ಎ 7 
ಚ ತ್ರ ಟ್ಟೆ 
ಕ ದ್ರ 1 
22 1 
1 2 ೨ 
1 ದ ಆ. 
ಡಿ. 1 
3ನ 
೫. ಸೌ್‌್ಳ ಗ್ರ 
ವೆ ೯ 
ಛಿ 1. 38 
) 1) 
1 ಟೆತ್ತಾ 
_ೌ 9 
ಣ ನ್ಗ 
ಇ 1 
1. 
ದ | 114 
ಡಿ. ಪ್ರ. ೯ 
ಗಟ, 1 |. 
“4 | 
೧ (೨ ಗ 
ಜೆ ಳೆ 


ೆ 


೫1.) 


ಕ ಇ್ನ್‌್‌ 
ಇ`ಅಿಟಬಿಲಿದನ ಬು) 


ಗು .ಿ 2 


[ಐ 
ತ್‌ 


ದಿಸಿ 
ಗ 


ನೋೀಶಗಳ 


ಪೆ 
೬ ಊ 


ಗು 
ಲಾ 


ಥಗಳಲು 


ಗ್ರಂ 


ಮಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಂಬುದು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 


ಳನಾ 


ಕ್‌ 
ಕ್‌ು 
ಆಇ 


ಶಿ 


ಸ್ವಳನಾಮಗಳಂತೆ ವ್ಕ 


11/44 


ರಾ 


ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಕ 


ತಾಗ ರಾಳ ಇ 
ವನ್ನು 


6 


ಶಿ 


ನ್ನವಾಗಿ 


ಎ೨ 


ಸಾ 


ಕಗಳು ಸಾಮ 


ಹತ್‌ 
ಳ್‌ 


ವಾಗಿ 


ಗ್ರಾ 
ದ 


ಸ್ಟಾ 
೧ 


ಕ್ಸ್‌ 
೦೨. 


ಳಲ್ಲಿ ದೇ 


ದಿ. ಗೌರವವಾಚಿಗ 


ಳಾ ತ 
ಎ ಟು ಪಎ/ 
ಲ್‌) 


ತ ಆಟ್‌ 
ನ ಹಾಗು ರ್ಯಾ ಗಿ 3% ಉಾರಿರಿ ₹ 
ಧಿ ೫೨ ವಿಲ ಪಿಟ ಸೆ 


ು 


ಎ21 ಛಿ ಇ 
ತ ತ ಗೆ 
ತು ಕ [3 
ತ! 
| ತ ಸ 
ಆ ಜಿ | 
13* ( ೨ ಹ 
1 ೨” ಚು 
ಈ | ಇ)" 
ಔ ುಃ` ಬಾ 23 
1; ಗಾ ೯ 
ಸ] | 1) 
ತೆ 9) ವ 
ಣಿ ತ್‌ 
ಜೆ ಭಟ ಛ್ಗಿ 
ಅ) ಡ್‌ 1- 
(2 3) ಕ 
ಆ ಲೋ. 
ಇ) ೨ | 
ಗೆ 1 | 
| 
4 | 
4 ೫) 
ಶು 
ಲೃ) ತ 1 4 
ಸಿ 4 [| 
ನಾ ಹೆ ೆ 
13 ಇ. 
ಬ 1 ಇಡೆ 
ಗಗ. ಇ ಈ 
ಇ 6 ಗ 
6. ಭೃ ಇನೆ 
[ನ ೯ ಶಿ 
ಸು ಡು. ಗ್ಗೆ 
ತ | 
ಜ್‌ ತ 
ಎ ಡು ದಛ?್ಯ 
ೇ ಎ ೪ 
ಜೆ 7೨ ನ್ನ 
ಟೆ ಜ್ರ ಸು 
12 ಕು ಹ 


ಆ, ಇ 
೫) ೪ 
ಇತು 1 
ಬ್‌ ಅಂದ 
ತ 1 
(5 
ಜ್‌ ಟ್ರ 
ಆ 
ಸ. ಲ್ಲ 
43... (ಗಿ 
ಡೆ 
"೯ 
ಕ ಟು 
ರ“ ಷಾ 
ಇಡ ಗ 
೨) ಇ 
ಜು ಛ್‌ 
ಟ್‌ ಳ್ಳ 
ಸ ಇ 
1) ೯ 
11. 
ಭೂ ಹ 
ಡು 
ಕ್ಮ ಗ 
ಆ 
( ಟ್ಟ 
) 
ಜ.೬ 
ಬಾ 
೫ 
ಕ (|್ಛ] 
5 ದಾ 
ಗ: ಸಚಿ 


ಸು 


ಡೆ 10 
ಕ್ಕೆ 65) 
ತ ) 
ತ 
೨.1೪ 11 
ಲ. ಓಟ 
ಸ್‌ ಚ 
ಸಂ 
1 13 
ಇ. 
ಕ್‌ 2 
ಗ ಘು 
ಗ್ರ 
ಗಾರ್‌” (೨ 
1 ` 
ಚ. 1! 
ಚಿ ಜೆ 
ಣಾ 
ಆ ೆ ಕ 
"8 2 ಇ 
11 ಟು 
ಕಃ ಸ್‌ 
ಜು." 
ಸ 0 
೪ 9) 
(೨ 1) 
4 ಧ್ರ 
1) ಕ್ಟ 
2 | 
| ಇನ 
್‌ (೧) 
ತ 
1) ಕ 
1 
ಗ್ರ ಗ 
1) ಣ್ತ 
ಈ 
ಗ್ಯ 
ಕೆ 
ಳೆ 


ಕ 


ತ 


 ಭ 
ಕಾ ಶಾ 
ಸ ಯ್‌ 
72 1 
ಸ್ಸ 
ಕ್‌ 9) 
ತ್ಮೆ () 
(1 ಛ್ನ 
6 
1 ತ 
ಲ 
ಆ) 1. 
ಕ. ಚೆ 
ಹ 1 
ಇಗ 
ಗ್‌ 
ತ್‌ 
ಕ್ಯ 
| ಡಿ 
ಇ" 
ಟೋ "(0 
12 ಭಾಟ್‌ 
“ಸ 11] 
೧) 
1) ಶೆ ) 
1) ಕೆ 
1 ಶ್ತ 
ಇ] 
ಛೆ 3, 
ಕ್ಲ 1 
1) 
ಗ ಸ್ಟ 
() ೨ 
( (ಪ 
4 4 
ಕ 6) 
ಸಥ 
೫ ಗೆ 
ಸೆ ಟಿ 
೬) ತಿ 
ಕಸು ಖಿ 


ದ 
ನ. 


|| 


ರರ 
| 
ಛತ್ರ 


. ಈ ಹೆಸರಿ: 


ಮುಂತಾದ 


ತ್ಯಾ 

್‌ 

ಡಾಗ್‌ 
ಅಪ 


ಕಗಳು 


ಕ 
ಹ 
ಹ 


ದಿದೆ ವಾಗಿ 


| 


ರರಾಮ ಮುಂತಾದ "ಶಿ 


ಅ 
ಕಾ 


ಹ 
ತಿ 


ಗ 


ಕ ಸಿ 
ಗ್‌ 


ಹಾ 
ಕ 


ಇ 
ರಿ 


ಏಣಾಧಿನಾಯಕ, ನಾಗ 


ಣ, ಏಣಾದಿನಾಥ, 


ತಾ 
ಗ್‌ 


ಸಾರವ 


ತ ಳ್ಳ 
ಜಿ. ಉಪ 


ಹಿಸಿ 
ಯ್‌ 
ಲಿ 


ವ 


೫) 


ದ 


ಸ (ಬ 
ಓಂ 


ದಾ 
ಗ್‌ 


ಖು 


) 57೫776 


ರ 


ಪರಾ.ಯವಾಗಿ ಬಳ: 


ನ ಗರಗ 
೦ಬುದಕ್ಕೆ 


ಖು 


ಗಾಗಿ ಕರೆಯುವ ಹೆಸರು) 


ಕಾಣೆ 
ಶವಿಷ್ಯ 


ದೆ 
ಲಿ 


ಕದಲಿ 8೫1೦8೧೩೧7೦ (ತ 


ರ್ನಾಟ 


ಹ್‌ 
5 


ಲೊ 


ಗ ಗ ಓಬ್ಬ 


ಡಾ! ಅರಿಯಲು 


ಹ ಲ ಜಗ ಅಜ್ಜಗೊ 
ಇ 


ರಾ 
ಲ ತಿಯನ್ನರಿಯಲು, ವಂಶಾವ 
`ನ 


ತ್‌್‌ 
ಬ್‌, 


ಹ 
ಇ 


ಕ್‌ 
ಕ ೧ 


ಹ ರಾ ಜಗ 
ವ್ರ 


ಆ 


ಇತ ಜಾಗ ಐ. 
1ನ 


ಕಾವಲುಗಾರ/ದುರ್ಗರಕ್ಷಕ 


ಹ 
ಕಾ 


ಗುತ್ತ 


ರರ 


ವಾ 


ಕ.ನಾಮಗಳು'ತುಂಬ ನೆರ 


ಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 


ತಲ್‌ ಅಚ 
ಬಲಿತ ಟಿ 


ತ್‌್‌. ್‌ 
ಈ2. ಬಿ 


14 


ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ರ್‌ 


೨. 
ಶ್ರಿ 
ಆ 


ಶ್ರಿಗ 


೫ 
ತ್‌ 


ತ ತ್ಮಾ 
ಆ 


ತ್ರೆ 
ಟಗ್‌ 


ಹ 
ಲಾ 


ರಿಕೆ, ಬಡಿಗತಃ 


ಬ್ರಳ್ಯಾ 
ಆಟ ಮಿ 


ಕೈಕಸಬುಗಳಾದ ಕುಂಬಾರಿಕೆ, ಕಂ 


| 


ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ ರ್‌ೂ ಇಷ 
ಜಣ ಪಾತ್ರ ದೆ" ಮಿಶನರಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವತ್ತಿ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಬಿ ೆ 


ಆಗ ಒಗೆ 
ರ್‌ ಕರೆ ಹಾ ಜಾಮ 
ಸಂಕಿ ಪೃವಾಗಿ ಅರ್ಪ ೇ೪ದ್ಧಾ “ಅಗಸ' ಎ ಪ 
ಓಜ ೪(1 ಅರ್ಥ' ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. “ಅಗಸ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಸಗ್ನ ಅಗಸಿಗ ಎಂದು ಹೇಲಿ 
ಸ » ಆಸನ, ಎಂದು ಹೇಳಿದಾರೆ. "ಅಗಸ' ಎಂದರೆ 


[ 


ಮದುವೆಯ ಮನೆಯಿಂದ ವೀರಭದ್ರದೇವರ ಗುಡಿಯ 


ಾ ಕ್ಕ ಇ ಸಿ ಕ ಇಷು ತಡ ತ್‌ಾ ಕಾ ದ ಠಿ ಉಷಾ ಲಾ 
ಅಗಸರು ಹಡದಿ ಸ್ಟಾ ಥಾ 
ಅಗಸಿರು ಹ ಹ ಮಡಸೀ ನ 
ವರು (ಮಡಿಸೀರೆ) ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಉತ್ಸವ, ಸ್ನಾಮಿಗಳು ಬಂದಾಗ ಅಗಸರು ಹಡದಿ 
ಬ 


ಹಾಸುವರು. ಕುಮ್ಸಾ “ಕುಮ, ಕುಮೃ್ಬಪುರ, ಕುಮ್ಮುರಪುರ ಇದು ಕಿಟೆಲ್‌ನ 


ಗಾಲ 


ಎಂದರೆ ಮಣ್ಣಿನ ಪ ಪಾತ್ರೆಗಳ ಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು. ಕುಂಭ (ಕುಂಬ) ಎಂದರೆ ಕಲಶ, ಗಡಿಗೆ ₹ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವ 


ಮರಾರಿ ಮಾರಿ ಸ ಮೂಗಿ ಸ ಇ ಗ 
ಕುಂಭಕಾ (2 ಕುಂಬಗಾ » ಕುಂಬ ) ಕುಂಬಾರ. ಇವನ ಹೆಂಡತಿ ಕುಂಬರತಿ. (ಕುಂಬಾರಗಿತ್ತಿ) ಇವನ 
ಕಾರ್ಯಾಗಾರ ಕುಂಬಾರಸಾಲೆ. ಇಲಿ ಇವನು ಬಳಸುವ ಮುಖ ವಾದ ಉಪಕರಣಗಳ ಎರಡು *ತಿಗುರಿ' 


ರ 


ಮತ್ತು "ತಿಗುರಿಕೋಲು' ಇವುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಆತ ಮಾಡುವುದು ಕುಂಬಾರಿಕೆ. ಒಕ್ಕಲು ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ವಿವಿಧ 


ಹಿ ಉಚ್ಛ ರುಷ! 15 ಹಟ್ಟು 

ನಮೂನೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ನಮೂನೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವರು. 

ಮಿಶನರಿಗಳು ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂ ಸಿದಂತೆ ಗಾದೆಗಳನ್ನು 

ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಗಾಣಿಗ' ಎಣ್ಣೆ ತೆಗೆಯುವವ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ "ಎಳ್ಳು ಗಾಣಿಗಬಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ಸಿಂಹಿಗೆ..... 
ಓದ ಇ... 

ಎಂಬ ಸರ್ವಜ್ಞ ನ ವಾಣಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. "ಹಾರುವನಿ ಆಳಾಗಬೇಡ; ಗಾಣಿಗನ ಎತ್ತಾಗಬೇಡ' 
ಡ್‌ 


ಇ 


“ಗಾಣಿಗನ ಸಂಗಡ ಕಡಿದಾಡಿ ಒಣರೊಟಿ, ತಿಂದ' ಎಂಬ ಗಾದೆಗಳು ಆ ವೃತ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ; ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕು ಇ ೦ 


-ತಳವಾರ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ತಲಾರಿ. ತಳಾರ ಎಂಬ ಪರ್ಕಾಯ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಕುಳವಾರು 
2 
ಇಲ ದ ಊರಿಗೆ ತಳವಾರ ಏನು ಮಾಡ್ಕಾನು?' (ತಳವಾರ ಊರಿನ ಕಾವಲುಗಾರ) "ಉಪಾ ' ಉಪ್ಪು 
೫ ಶಿ 

7 ತೆ ಇ ತ ಸ “ಎಂಗ 1 ೧೫ ಗ ತ್‌ ಎ೧ ೧ಬಿದ ಇಷ್ಟ್‌ 

ತಯಾರಿಸುವವನು. ಉಪ್ಪಾರನ ಮಗನಾದರಿ ಉಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಉಂಡಾನೆ' “ಮೇಧಾರ' ಬಿದಿರು ಮತ್ತು ಒತ್ತದೆ 
ಬ ಎ ಡಾಗ್‌ ಗಾಗ ನಾ ರಾಗಾ 

ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರು. ಇವರು ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಬುಟ್ಟಿ, ಚಾಪೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುಎ 


ಕಿಟೆಲರು ಬಡಗಿ, ಬಡಿಗನ ಉಳಿ, ಊರ ಬಡಿಗ, ಬಡಿಗನ ಹಕ್ಕಿ ಬಡಿಗಿತನ, ಬಡಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವ ಎಂ 


ಕ ದಡ ಸಲಕರ 
ಹ ರೆ ತ್ರ ಕುಟು ತಿಪಿ೦6 ಬಗಳಿಗೆ ವಿ ವಿಧಿ ಸಿಲಕಟಣಿ 


:ವರಣೆ ಕೊಟಿ ದಾರೆ. "ಬಡಿಗ' ಮರದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವ. ರೈ ನ್ನು 


"ಉಳಿ' ಮರಕೆತ್ತುವ ಸಾಧನ, ಸಮಗಾರನ ಉ 


ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 'ಉಳ ಇ 


ಪಗಳನ್ನು 


ಸ್ಕಿ ಗ್ರ 
ರೂ 


೪) ಬ 
ಆ | 
ಬ್ರ ಡಿ 
ಇ ಕ್ರಿ 
ತಾ 1 
ಚ ಬ್ಗ 
ಟ್ರ ಕ್ವಿ 
4, 
ಬಾ, 
ಇಐ 1 
ಗ ಕ 
ಸ್ಸ] 
4 ೪1. 
6] ಜೆ 12 
ತ್‌ 
6 | 
(ಟ್‌ 
ತ ಇ 
ಸ್ವ 
ಜ್‌ 
1 ಬ್‌ 
419) 1 
123 
73 _್‌ 


ವ್ರ 
ರಾಖಿ 


ಇ 


ಉಳಿಯ 
| ದಿವಾಕೀರ್ತಿ, 


ಜ್‌ 


ತ 
ಹ 


ತ 


ಒಂದೆಡೆ ಕೊ 


ಗಿ 


ಹಾ 


ತಾರಾ 


ಹಾ ಬದ 


ಶನರಿಗಳು ತಮ 


ಕಾ ೯ 
ಮು 


ಹ 
ತೆ 
ನ್ಮ 


ಒ. 


|. ಇಷು ಗಾಗ್‌ 
ಈ. ೪1988 


4 


ರ್‌ 
ಶಿ 


ವೇಚನೆಗೆ ॥ 


ಈ 
ವ 


ಯಗಳ 


| 


೫.೦೬ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಪದಗಳ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ಫಾ 
ಗ್‌ 


ಶನರಿಗಳ 


೪-೬ 
ಮ 


೪ 


ಸ್ಮೃತಿಕ ಹಿನ್ನೆ 


ತ್ತು ಸಾಂಸ 


೨ೊ ಇ 
ಇ 


ಶಗ 


ಕ 


ಮ 


ತೆ. 


ಗಾಗಿ ಈ ಕು 


ಎ 
ಸಿ 


ಡೆರ್‌ 


ಹ 
ಮಿ 
ಗಲ್‌ 


ಎಡೆ 


ತಾಡಿ 
ಜ್‌ ಟಾ 
೨.೦೫ ಇ 


ತಾ 
ಹಚ್ಚ 
ತ್‌ 


ಅವರ ನಿ 


ಕ್ಯಾ 
ಡ್‌ 


ಔದಗಳ 


ಡಾ 


ಶನರಿ ಕೋಶಗಳ 


ುಿ 


ಕಾ 
ತತ್‌ 
ನ್ಮ 


ಮುದು ಎಂಬುದನ 


ಡಾ 


ವರಗೆ 
ಲ ಆ 


1 


ವನ್ನು ಚೂ 


ಕಾರ್‌ 
ಫ್‌ 


ಮಾಲೆ 
ಮ 


ತಾಯಿಗೆ ಸ್ವ 


ಆ ಲ್‌ 
ಮ 


ತಾ 
ಗ್‌ 


ತ್‌ 
ಟ್ಯಯ 


ಗ ರೈತರು ? 


ಕ ಚೆರುಗನ್ನು ಎಕ್ಕೆ 


ಹೋಗುತ್ತಾರೆ 


ಗ 
ಶ್ವ 


೨೧ 


ರಾ 


ಗಾ 


ಗಗ, 


ದದೀಕ್ಷೆ 


ತಾ 
ಡ್‌ 


ರುವವ ಇ 6 ದ ಕಾಸಿದ ದ್‌ 
ರು; ಲಿಂಗವಂತ ಉಪ ಪಂಗಡದವರು; ಇವರಿ 


) 
ಓ) 
1 
೨, 
0] 
] 
ಇ 
೨, 
ಛಿ 
4) 
ನ 
2 
ಗ್ರ 23 
1 ಚ 
ಇ ತ 
"ಜಿ 
«) 
ಚಿ 
ರರು ಮುಖಪಪಟ ಟಟ ಟಟಟಡ 


ದು 
ಗಾ 


ವಿವರಣೆ 


ಗ್ಗ [ ಬಕ. 
೧ ಹಗ! ಕಿಟಿಲನ 


ತಾ 


ಮ) 


ರು 
*ಹ್‌ಾ ತ್ಕಾ 
ಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಆಗದಿರಬಹ 


ಕೌಸಾ ಕ್‌ ಇಷ್ಟು ಕಾಲ್‌ 


ಗಿಲಿ ರೀ) 


ದರೆ 


ಗಮ'ಎ 


ಭಾ 
ಕಲಗ 


ಡ್‌್‌ 
್‌ು 


ವ್ರ 
1 


ವಾ 


ಸೂಡಿ 
ಗಾ 
ಸಾಗಾ 


ರು 


ವ) ಮಠ-ಮಾನ.ಗ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


೯ರಶೈ 


ಈ 
ನ 


ಈತ ( 


ತ 
ಶ್ರಿ 


ರಾ 


ಆ 


ಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬೀದಿ ಬೀದಿ 
ದೇಯಿದಾ ಗ ಜೊ 


ಇತಿ 


ಗಿ 


೧ ಸಜ ಪಸಾಾ ಲಾ ಕಾಪಿ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಲೋಕಸಂಚಾರಿಯಾಗಿರಬಹುದು ಈತನಿಗೆ 


೯ಯನ್ನು 


ತ್ಸ 
ಕು 


ಯರು ಈ ಮೂ 


ತ 


'ಜಂಗವ 


ಲ್ಪ 


ಜ್ಞಾ ಎ ಹಾಗ... 
ಡಾ ಗ್‌ 


ಹು 


| 
ಡ್‌ 
ಠಿ 


“ಅಯ 


ರೆ. ಅದನ್ನು 


ತ್ತಾ 


ಸಕಾಡಿರು 


ಣಿನಿಂದವ 
ಣಿ 


ಕಾ 
ಗ್‌ 


ಡಿವ 


೪, 


೫ 


ರಳಲ್ಲಿ 


ಶಿ 


ತರಕೊ 


ಡಾ 
ಗ್‌ 


ತಾ 
ಅಲ್ಲ 


ು 


ಹಾ 
ಗ್‌ 


ರು ಮದುವೆಯ 


೦ಗಸರು ಹಾಡ 


ತಿ 
ಆ 


ಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸುಣಗಾರ 


ತಾ 


ಎ 


ತ್ತಾರೆ. (ಸಂ ತಾ€ 


೦ದೂ ಕರೆಯು 


ಹ 


ಘು 


ಈ ಇತ 


ಎ ಬ! 


ಕ 


ಪ್ರೇತ 


ಇ 


ತ್‌ 
ಹೆ... 


ಡಾ 


ಡುವರು (ನರಬ( 


ತ್ತ 


ದೇವರನ್ನು' 


ಘಾ 
ಜು 


ಸ ಕೂ 
ದು, 


ಸ 


ಸ್‌ 


ತ್ಕಾ 


| 
ಸು 
ವ್ದ 


ಗಳ 


ಎ 


೨೧೧0 
ಇಗ ಭ್ಯ 


ಗಳ ಪವ 
ಡನೆ ಸ 


ಗಿಯ 
ಇಂತ ಕಾಗ 
ಫಿ 


ಫ್ರಾಣಿಯಾಗಿರಬಹುದು ೩) ದೇವರೊ 


ಕ 
ತ 


ತ 
ನ ಗ 
ತ್ತಾ 

ಕ್ರ 


2) 


೯ವಾಗಿ ಗಹ 


ಕಾ 
ಗ್‌ 


ಥ 


ರ 


ರೆ. ಆ ದಿನ ಅಕ-ತ 
ಯಾಗಲೆಂದು) 


ಭೂತಬಲಿ). 


ಒಂ 


0ಬ ವೃದ್ಧಿ 
ಲಿ 


ಬ 
ವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ 


ಮ್ನ 
ತ 


ತಾ 


ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾ 
ನಾಶಮಾಡುವುದ 


ಕ್ರುಃ 


| 


ಎ ಸ ತ ಕೆ ತ ಈ 

421 ಗೆ (೨1 ೧ 1 1) 1] “1: 

ಈಡ 3 ಓ -) ಡೊ ಲ್ಳ ಸು 

ಎ (ಎ೨ ್ರ 32 | ಸ ಹ ಇ) 
ತ ಶಿ] ಕ ಒಂ ತ 6೨) 6೨' 

೬ ೫ -ಇ್ಹ. 'ಭ 

ನ (೨ ಖ್ಥೆ ಆಜ ೆ 

ಮ್‌ ೫1131೫... 


ಈ 
ರ್‌ 


ಡಿಗ್ರಿ € 


ಎ ಕ್‌ೆ 
ಗಿ ನ್‌ 
ಎ 13 
4) 
ತ್ರೆ ಘಿ 
ಚಿ 
1) (2 
ಚ್ಮ ತೌ 
1” 
4 ಡಿ 
1 (13 
೫111; 
12 4, 
1. ತ್‌ 
1? 
ಕ್ಷೆ ಭ 
9) 17 
ಹ 2೨ 
ಹ ?%'/ 
132 5) 
1 
3 
ಆ 2 
ತ ೧ಳೆ 
4 6 
1 
1 ಫಿ 
ಗ 
ಆ 6€ 
ಗ ) 
1) 
“ 
4. 1೫ 
ಗ್ಗ 291 
೫. 13 


ತಾಪಿ 
ಓು. 


ನಜಂತವಾಗಿ 


ಗ ದಾಲ್‌ ಗ್ರ್ಯ ರಾ 


ರ ಕೆಕ್‌ 
“ಡಹ 


ಕ 


ರ ಕರ್ನಾಟಕದ 


ತ್ತ್ವ 


ಗಗ 
ಹಾದ ಉಂ್ತ 


£ಆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ 


ಅವರ ಮೆ ಮೇಲೆ ಎ 


ಇ 


ನ್‌ 
ನಿ 


ತ 
ತಕೂ 
ಆ ಮಿ ಸ್ರ 


೦ದರೆ ದೇವರು. “ಬೂ 


ತೆ ತಾ 
ಅಂ 


ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


ದೇಶದಲಿ 


ಡ್‌ 
ಕ್ರ 


ಲಾ 


13 


೦ಭತ್ತು ದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನ 


ಲಣ್ಠಿ 


ನಿ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಓ 


೦೨ 
ಸ 


ಯೆ ೋಗಿಸುವ 


ಇತರ ವೃತ್ತಿಯವರು ತಾವು ಉಪ 


ಕ್ಕಲಿಗರು ಮತ್ತು 


೧ 
ಹಗ 


ಡಿ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನದಂದು 


6ಎ 


ಮಹಾನವ 


ತಾ 
ಗ್‌ ತ 


ದೂ ಕರೆಯುವರ 


“ಖಂಡೆಪೂಜೆ') ಎಂ 


ತೆ 


ತ್ತಾರೆ. ದೀಪಆರದ 


ಕು 


ತ್ರನೇದಿನದೀಪಹಾ 


೧೧೫೨೪ ಇಗ 
ಓ೦ಭಿ 


್‌ಿ 


ದೇವತೆಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳಲಿ 


ಕ 


ಸೌಹಾರ್ಧತೆಯ `ಸಂಕೇತವಾಗಿ "ಬನ್ನಿ-ಬಂ 


ತ್‌ 


ಮಾಡುವರು. ಒಂಭತ್ತನೆಯ ದಿನ 


ನಗರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಇ 


ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ಈ ಹಬ್ಬ ೧೩ನೇ ಶತಮಾನದ ವಿಜಯ 


ಕುರುಹುವಾಗಿ 


೪/ 


ರ); ದೈತ್ಯ ; ಮೈಲಾರದೆ 


ಮಯೂ 
೮ 


( 


ಅ 
ಇ 


ಪೂಲೆಯ ರಾಡಿ: 


೦ಬಂತೆ 
ಆಗ ಓಗ್ಗಿಗ ಡಲ್‌ 


ರವೆ 


12 
ತೆ 
ಜೆ" ಗೆ 3 
1 ಚ 7] 
ಇ "ಭೆ ಕ್ಷ 
(0 
22 ಟೆ ಣಿ 
ಗೆ ಶಿ 
ಟ್ರ ಜು 60 
ಬ ಟೆ 
ಗ 
32 ಆ ೫೫% 
ಸ 
(ಗ 3 ದಿ 
ವ 93 ಸ 
ಗ್ರ ಜ ಲ್‌ 
ಸ ಸಿ ವ 
ಇಡೆ ಇತ 
(ಸ ಸ್ರ 
ಶಿ ವು ವ (. 8) 
ಕ ಭಜ 1 
ಕ "ಸಿ 13 
ಗ ತ್ತೆ 
ಟ್‌ ಕ್ರ 
| | ( 
1 
ತ ಕ್ರಾ ್‌ೆ 3 
ಇ 1 49) 
ಟ್ರ ೧. ಖೆ 
ಜ್ರ ಗ್ರ ॥ 
ಕ 32 
6 1 ಕ 
[ಇಡ ೧ ಕು 
4) [ ಹ 
ಕೃ) 6) ಗ 
2೨ [ ಗ್ರ 
*) 
1 ಇಡ [| 
೪4. ಗ್ಗ ( 
ಚ ್‌೯ೆ 
[ 
6) "ತ. 1. 
೫ 4 |॥ 


ಹೇರಳವಾಗಿವೆ?" 


8 17) 
ಶಿ ಸಿ 
|] ಇ 
ಟೇ ಜ್‌ 
ಗ” ನ 
ತು ನು 
ಜ್ಯ 
ಕ (ಗ್ಗೆ 
ಚ ಟ.!6|6 
೩ ೧ 
13೫ “ಡಿ 
30 ಇಷ್ಟ್‌ 
ಸ ಛ| 
1 
35) 
ಸ 
ಬಾ ಸ 
1 "್ಯ ಕ 
ಡಿ. 3೨ 
| 3 7 
ಹ (ಟಿ 
ಸ ಬಡ ಬಿ 
ಜ್‌ ಗೆ ಸತ್ತಾ 
ಲ 3೫ ೧ 
ಕ್‌ 
ಸತ 1: ಕ್‌.. 
ೆ!ೆ' (2 
(3 ತ ಜಿ 
ತ ೫. ಎ 
ಕ 9 ೧ಎ 
ನ 1 ಟ್ರಿ 
ಗ ಓ.ಜಿ 
ಶ ತ ರ 
ತ್‌್‌ 
ಇ ಡು | 
ಳಿ ಇ 3 
ತ 3 
4. 


೨೧೩ 

್ಯೆ 

ಮುಟ್ಟಿದವರು, ಸಿಡುಬು ರೋಗ ಬಂದವರನು ನೊ ತಾ 

| ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮೈಲಿಗೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ತೊಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚಿದ ಬಟ್ಟೆ, 
«೬1೬ ಹ ಶಿ ಓಕೆ ೋ ಗ್ಗೆ ೧1೬443 ೬ 
ಉಟ್ಟು ಹೊಲಸಾದ ಬಟ್ಟಿ, "ಮೈಲಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ' ಎಂದು ದು ಕರೆಯುವರು. ಮೆ ಲಿಗೆಯನ್ನು ಹೆ 


ನೀರು ಸಿಂಪಡಿಸಿ ಅಥವಾ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿ ಗಾಮದೇವತಗೆ ಸ್‌ 


ಲಾಡಿಸಲು ಸ್ಕಾ 


(ಶುದ್ದ )ಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಂಬ ನಂಬಿ ದರಲಿ ದೆ. 


ಲಿಂಗ; ಗುರುತು: ಸೂಚನೆ; ಚಿಹೆ:; ಸಂಕೇತ: ಜನನೆ 
: ಲಿಂ; ; ಸಂಕೇತ; ಜನನೇಂದಿ,ಯ. ಕಿಟ ಟಿರು ರ್‌ 
ಜಿ 10ರ *ಂದ್ರಿಯ ಲಿಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ೈ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಗಳು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿವೆ. 
ವಸಾ ಲೇ) ಜ್ರಶಿರರು ತ್ರಿಇಾಸದಷಛ ಇ ದು 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ದೇಃ ಬ | ಖ್ರತಿಷ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಿವನ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಮೂರ್ತಿ: ಸಾವರ ಲಿಂಗ 
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ಭ್ರ 
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ಷ್‌ ಡರ್‌ ಗಾ ಕಾಣ್‌ ಬ ನ ಸಾಜಾ! ಇಂೊ್‌ ಷ್ಣ ಶಿ ತಾರ್ಹದ 
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ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಗೆ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳು ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗ 


ಬಂದಿರಲಾರದು. 


ತಾಹಯಾತಟಚರ್ಚು್‌ು 


ಕ್ಷಿ "ಗಾದೆ' ಎಂಬ ಬಪದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ" ಗಾಥಾ' ಎಂಬುದು ಮೂಲವಾಗಿದೆ, "ಗಾದೆ' ಶ 
ಲಲವಾಗಿದೆ. "ಗಾದೆ' ಶಬ "ಗಾಥಾ' 


ಶಬದ 
ಸಗಳ 


ತದ್ಭ `ವವಾಗಿ ಬಹು ಇಲ್ಲ ಪಾ 
ಹುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಕೃತದ 'ಗಾಹೆ'ಯಾಗಿ ನಂತರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗಾದೆಯಾಗಿ 


ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿರಬಹುದು. 


ನ  ್‌ ಎಯಿಲ್ರ ಬವ 


೪, ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ ೧೯೭೭ ಕನ್ನಡ ಗಾದೆಗಳನು ಕುರಿತುತೆ ಕೆಲವು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು' ಗ್ರಾಮೀಣ 


ದ್‌ ಷ್ಠ 
ಕ್‌ ಡೆ ಕ್ಯಾ ಕಾ ವ 
(ಸು. ೪೨೬೦) ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದ ಗಾದೆಗಳು ಪ್ರ. ಮು 


೧0೯೬೯, ದ್ವಿ. ಮು ೧೯೭೩ ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಮೈ ಸೂರು) « ಇದರಿಂದ ಗಾದೆಗಳ ಅಧ.ಯನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. 
[. 1(1(110- 1%77862-51781190 7210107೩77 776060-೫ 
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ಕ ಾ್‌ಾ್‌ 


ಸ ಘ್ಯಾಖಪಿ ೨% ೦7 ಜರ ಇರ್ಗ೯ರ 
ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿ ೧೯೯೮ “ಸಂಗ್ಯಾಬಾಳ್ಯಾ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ' ಶೋಧನ ಪು-8೨-೧೯೯೮ 


೮... ರೂಪಭೇದಗಳನ್ನು ಪಡೆಯದೆಯೇ ಏಕರೂಪವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅವ್ಯಯಗಳು 


್‌ ಇ್‌ಾಗಸಾ 
ು, ಸಂಬಂಧ 


(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾವ್ಯಯಗಳು, ಅನುಕರಣಾವ್ಯ ಯಗಳು, ಅನುಸರ್ಗಾವ್ಯಯಗಳು, ಸಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕಾವ್ಯಯಗಳೆಂದು ಆರು ವಿಧ). 
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ಸೂಚಕಾವ್ಯಯಗಳು ಭಾವ ಸೂಚಕಾವ್ಯಯಗಳು, 
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ನ ದೊಪನೆ)-ಅಂತ (ಧಗ್ಗಂತ, ತಟ್ಟಂತ)-ಅನ್‌ 
ಅನುಕರಣಾತ್ಮಕ ಶಬ್ದಗಳ ಮುಂದೆ -ಅನೆ (ಧಗ್ಗನೆ, ದೊಪ್ಪನೆ)-ಅಂತ (ಧಗ್ಗಂತ, ತಟ್ಟಂತ)-ಅ 


(ಧಗ್ಗನ್‌, ಥಟ್ಟನ್‌) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕ ಅನುಕ್ಛತಿ ಪದಗಳು 


ಭಾಷೆ ಅನುಕರಣವಾಚಿ ಪದಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 


8011860೧” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಯೆಸ್ಟ 


ಕಾರಣವಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ 


ಹ ಕಳು ಕಾಲ ( ಹ ) ರಚನೆಯ ದ ಷಿ ಇಲ್‌. 
' ಅನುಕರಣಗಳು, ದ್ವಿರುಕ್ತಿಗಳು, ಜೋಡುನುಡಿಗಳು ಇವು (ಬಾಹು) ರರ ಗುನ 
ಹ ತ್‌ ರ್ಗ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದ ಹಾ ಗ ಕ್‌ ವಿಪಿ ಗು ಮ್‌ ಅ 5 
೨೧ಗ್‌ನ್‌ ಕ್‌ ಷ್‌ ಲಿ ವ.ತ್ತಾಸಗಳಿಎ ಉರ 
ಗಿ ಕಂಡರೂ ಅರ್ಥ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾ ಜ್‌. ಗೆ 


ವನ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
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'ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಓಣಿ ಓಣಿಯ ಶ್ಲ. 

ಬ ಎ ದ *ಯುಲ್ಲ್ಲಿ ಸಂಭ್ರಮಮು ಬಂತಾದವು. ಅನುಕರಣ ವಾಚಕದಲಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಇರುತ ಬಂತು 

ಖಿ ಕೈದೆ. ಅದು ಧ್ವನಿಯ ಅನುಕರಣೆ ಉದಾ-"ಪಟಪಟ' ಇ 


ಹ ಬಗ. 0 ಅಜ್ಜಾ ನ 
ಇಲ್ಲ ಖು 'ಪಟ' ಸ ತಂತ್ರವ ುಗಿ 


೧) 


ಬಳಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಇವಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ 
; ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಏರುತ್ತದೆ. ಬೇಡ, ಓಣಿ ಮುಂತಾದವು ಜೋಡಿ ನುಡಿಗಳೆಂದರೆ 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳು. ಎರಡುಪದಗಳು 


ಗ್‌ 
ಕ ಗಳು ಇ ಗುತ್ತ ಇತೆ ಇತ್ತ್‌ ತಾ 
ನಿ. ಜೂತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂದಾಗ 


ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊ ತಿತ್ತದೆ, ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಜಾ 


ಡ್‌ 


3 ಓಪ್ಪಾಯ ವಿಶೇಷಗಳಿಗಾಗಿಯೋ ಜೋಡಿ ನುಡಿಗಳನು 
ಷ್ಠ 

91ರ ಇ 3 ಇ ನಗಿಸಿ ದ್ದ ಪ ಇ ಧಾ 
ಬಳಸುವುದುಂಟು. ಉದಾ- ಗಿಡಗಿಂಟಿ, ನಡುಮಧ್ಯ, ಅಕ್ಕ ತಂಗಿ ಮುಂತಾದವುಗಳು. ಜೋಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿಯ 


ಪದಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವುದುಂಟು. ಗಿಡ, ನಡು ಮುಂತಾದ: 
೯, ವಿವರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ನೋಡಿ ೧೯೮೧ -ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ “ಕರ್ನಾಟಕ ಸ ಸಳನಾಮಗಳು' ವಾಗರ್ಥ 


೧೦. ಕೆಮ್ಮೂರು ರಘುಪತಿಭಟ್ಟ- “ತುಳುನಾಡಿನ ಸ್ಥ ಳನಾಮಗಳು' ಪುಟ-೧೦೧ 
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೧೩. ಎಂ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿ ೧೯೮೯ “ಕನ್ನಡನಾಮ ವಿಜ್ಞಾನ' ಪುಟ-೧೬ 

೧೪. ವಿವರಣೆಗಾಗಿ ನೋಡಿ ೧೯೮೧-ಎಂ. ಚಿದಾನಂದಮೂರ್ತಿ “ಅಮ್ಮ' “ಅಬ್ಬೆ' "ಅಲ್ಲಮ' "ಬಾದುಬ್ಬಿ' 


ವಾಗರ್ಥ 
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ಚಿದಾನಂದ ಮೂರ್ತಿ "ಕನ್ನಡ 
| 6 ಕಾಡಾ ೮ ನೋಡಿ () 14 ೯೭ ಜ೦. ಹತ 
೧೯, ಮೈಲಾರದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇ 

ಸ ಪುಟ-೨ ವಿದುಃ 


ಕ [ತಾ ರಂಗ ಹ) 
ತು ಮಾಳಚಿ' ಸಂಶೋಧನಾ ತರಂ 
ಕಾವ್ಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಲಾರ ಮತ್ತು ಮಾಳಬ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ಮಿಶನರಿ ನಿಘಂಟುಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 


ಹೋಲಿಕೆ-ವೃತ್ಕಾಸಗಳು 
ಇತಿಮಿತಿಗಳು 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುರಚನೆಗೆ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ 


ಮಿಶನರಿ ನಿಘಂಟುಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 


ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿ 


ಕ್‌ 
ಸುವ ಮುನ್ನ ಅವುಗಳ ಸ.ರೂಪ ವಾ 
ಕ ಶ್ರುಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಎರಡು 


ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರೀವ್‌ ಗ್ಲಾರೆಟ್‌, ಸಾಂಡರಸ 
ಇವಿ 8 ಳ್ಳ ಊ» ಇಲ್ಲರಿ ಸನ್‌, ಜೀಗ್ಲ ರ್‌, 


ಠಿ 


ಬ್ಯುಚರ್‌, ಕಾಟ್ಸ್‌ ಇವರುಗಳ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಗವನ್ನಾಗಿ, ಕಿಟೆಲ್‌ ಮಹಾಕೋಶವನ್ನು : ಇನ್ನೊಂದು 


ನಾ ಲ ೪) ೮ ು % ಠಿ 
ವರ್ಗವ ಗಿ ಮಾಡಿ ಅವು ೦ದು ಇ; ಗ್ಮಿ೦ದಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗೆ ॥ ಜನ್ನ ಪಾಗಿವೆ ಎಂ ಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ 


ಗಳ ಮೌಲ್ಯವೆನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯು  ದಷ್ಟಿಯ 
ಅವು ತೌಲ್ಯವೆನೆ ಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಜ್ಜಿಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನದ ಸೂಲ 
ವಿವೇಚನೆಯ ಫಲಿತಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೬.೦೧ ಹೋಲಿಕೆ -ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು 

ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಸಮಾನಾಂಶಗಳನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

೧. ಅವೆಲ್ಲವೂ ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು. ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪದಗಳಿಗೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 


. ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ 


ಓಎ 


ಲಿಪ್ಯ ೦ತರವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕೃತ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿ ಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. (ಬ್ಯುಚರ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಕ್ರಮ ಇಲ್ಲ) 
೩. ವರ್ಣಾನುಕ್ರಮ ಎಲ್ಲಕೋಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏಕತೆಯಿದೆ. ಅನುಸ್ವಾ ರಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಅವುಗಳಿ ಇ0ದ 


ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವಿಲ್ಲದವುಗಳನ್ನು ನಂತರ ಕೊಡುವ 


ಪದ್ದ ತಿ ಇದೆ. ಉದಾ : ರೀವ್‌ ಕನ್ನಡ -' ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಂಕ, ಅಂಕಣ, ಅಕ ಹೀಗೆ. 


ಎರಾ ಡ್‌್‌ ಅಾಾತ್ಕಾರ್ಥಿ್‌ ರ್ಯಾ ಪದೇ ಕ್‌ ಸಿ ಗಳ 
ಕೆ ಮಿಶನರಿ ಕೊ ೇೀಶಕಾರ ಉದ್ದೇಶ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿತ ರ್‌ 
ಇಷಟ 
ಅರ್ಥಾನ್ಸೆ ಸಷಣೆಗಾಗಿ ಅವು ನಿರ್ಮಿತವಾದವು. 
ತನ್ಕಾ ೯... ಸ್‌ ನೇ ಎನು ವದಮು 
ಆಲೆ ಹಣೆ ಸೋ ಆ. ತಾಲ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸರಕಾರವೀ ಪಿಟ ಟ್ಟ ಶಕ್ರ ಆತ ಕ 
(ಎ ಉಲ್ಲ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳ ಮು ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಧನ ಟದ ಲಅ ಯವಿತ್ತುದು ಹವಎಟಎಲ್ರ) ದೆ| 


ಈ ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬಹುದೇನೋ !) 


ತ ವೆದಶ ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಕಲೆಹಾಕಬಹುದು. 
ಪ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳಿಗಿಂತ ವೈದೃಶ್ಯಗಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. 


ರಿ 
ಆದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆತನಿಗೆ ಶಬ್ದ ಸಂಗ ಹ 
೧. ರೀವ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಣ ಆತನಿಗೆ ಶಬ್ದ ಸಂಗ್ರ 
ಕಿ ೬ ನ ಳಾ ಗ್‌ ಬಾಹ ಣ ವರ್ಗ. 
ಮಾಡಲು ಸಹಕರಿಸಿದವರು ಹಾ ಹಾಗೂ ಅಗತ್ಯಮ ಮಾಹಿತಿಗಳನ್ನಿತ್ತವರು ವಿದ್ಯಾವಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿ! 
ಗ್‌ 


ಕೆ 


ನ 


ಎ 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಧುತ್ವದ ಬಗೆಗೆ ಆತನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ 


ಆದುದ ಇ ನ್ನ ಗಸಿ ಸಿಸಿ 


ಲ ಶದಲಿ 


ಕಾ 


ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡ - ಮುಂದಿನ ನವರು ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಶಬ _ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಡರೆ '6॥' ು೫ಂಬ 


ತ 
» ೧ತ್ತಿಕಾವೆ ಡಿ ಇದು 
(ಟು ಓಸ ಗುಂ 


ಚ 


ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಗತ್ಯ ವಾದ ಮತ್ತು ಅನಿವಾರ್ಯ ವಾದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಶಬ _ಗಳಿಗೆ ಯುಕ್ತಸಾ ಸ್ಥಾನ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ತಾ ಡಾ ರಾ 
೨. ರೀವ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಛಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೂ ಕೆಲ 


್ಶಿ ಇ ಕಾ ತ್ಕಾ ಈ ತ್ರ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ ಸೂಚಿಸುವ ವಸು /ವಿಷಯದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಲ 


ನಿಜವಾದ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಈಡೇರಿದಂತಾಗು ಶ್ರದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೊ ೇಶದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ 


೧ 


ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರವಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ-ರೀವ್‌ ಕೊ ೇಶದಲ್ಲಿ 'ಏಣಿ' ಎಂ ಬುದಕ್ಕೆ 


ಚ 
ಓ. 1೩66೩7 ಎಂದು ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಿಟೆಲ್‌ 


ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ 1೩06687, .&, 70771007 ೦8೩/7700 ೩೬ 1366 07 ೩126607 (1೩! 16 
1020781) ೦೫77೦6 26೯6 7೮೦೦7 ೦೯615670008. ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆ ಶಬ್ದದ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ॥ 


ವ್ರ ಷಿ ಇ ಪಾಳ ಇ ೨೦೦೧ 
ರೀವ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದ್ದರೂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶದೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 


ಷ್ಮ ಬ) ಜ 
ವಿಸಿ ಕಿಟೆಲ್‌ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ರೀವ್‌ ಕೋಶಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾ- 
ಭಾವಿಸಿ ಕಿಟಲ್‌ ಅಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟ್‌ ಕೋಶಕ್ಕಂತಿ ಹಚ್ಚು ಎಸ್ತ ಎಲ್ಟದ್ಟಾಣ. ಉದಾ 
ವಗ ಸಿ 
“ದಸರೆ' ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ರೀವ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 6 167/1 17೩೯6ಬ7 ದಸರೆ ಹಬ್ಬ .& 1845! 005071006 


೦೫ 18115 68)/ 17 176 56%67/01 ೦೯ ಅಶ್ವೀಜ 1700/01 00100/7 01 (10 51181711 1766 17 ೫10100 


107 116 016 ೩77೦೪/5 ೫೧೮ ೪/7100 881738 ೦170077೩710018100 ೫11100 80178 10 ೫1೩7 ೫110 


ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ "ದಸರೆ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 6 161/0 6ಬ) 01 116 


7೫2೪1೩೧೩ ಎಂದು ಕು 


5011202502 ೦8 (170 50%60/0 1707/11 (೩51175) (116 185! 68)/ 01 (10 1181೩7೩1], 116 6೩) 00 


11100 82772 77870160 ೩8೩175! 8221878 16 001185 60104100 (0 6810/೩5 60 .... (6 


| 1) ರೀವ ಕೋಶದಲ ರಾ ು.ಕರಣ | || ಗಳ ು ಕೊಡ ತಿಲ ( ' ನಾಮಪ ಪದಗಳಿಗೆ ( 


ಸಂಕೇತಾಕ್ಟರವನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 


ಗೆ 


ಹು ಸ 
46 


ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
್ರ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ರೀವ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಕರ್ಮಕ, ಸಕರ್ಮಕ, ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ 


ಆತ್ಮಾರ್ಥಕ ಎಂದು ವೀ ಬದಲ 
ಒರ್ಥಕ ಎಂದು ವಿಭಜಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 1. (೪೮ಗು 70107), 
11೩ (೧0೧ ೩೦೭1೪೮) 1.೮ (6ಗು 0೩೬5೩1೪೦) 3.701 (1010 76116116) ಎಂದು 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ 7 ರೂಪಗಳನ ಜತ ಕ 
ಲ ಲ - ಪ್ರಠೇರಣಾರ್ಥಕ ಕಿಯಾ ುಪಗಳವನು ಕೈಇಗು. ದ್‌ ತ್‌ 
) ರೂಪ ಳನು ಉಡು ೪11 ಅವು ಖುಾವುಃ ರ 


ಇ 1 ಕಾಗ್ಗ್‌್‌ 0 ಇ ಹಾ 

ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ ರೂಪಗಳೆನ್ನು ವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ 

/.1 (೫೦ಗು 1717೩151116) /.! (೧೮ಗು (7೩೧51(116) ಎಂಬ ಸಂಕೇತಾಕ ರಗಳನು 
ನು ್‌ 


ಉಪಯೆ ೀಗಿಸೀರಾ ೧3೩ 0ಷುರಗರೆಗ ಸ ಶ್ರಷ್ಟ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬ್ಯುಚರ್‌ನು ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಾನೆ. 
ಗಟ 


11) ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದದ ಮುಂದೆ ಅದರ 
ಉಪಭಾಷಾ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಆ ಗ್ರಂಥದ 
ಸಂಕೇತವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಮತ್ತು ಬ್ಯುಚರ್‌ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತಗಳು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 

ಬ್ಯುಚರ್‌ - 8.ಓ. 5೦॥ ೫೩7೩7೩ 
ಕಿಟೆಲ್‌ - ತೆ 5೫77581೩ 
ಬ್ಯುಚರ್‌ - 1/65 ಔ೮೦16'6 10101ಜ7/ 
ಕಿಟೆಲ್‌ -.... 3 667616 2101017 
ಕಿಟೆಲ್‌ನಲ್ಲಿ - 8/73/ 75076, 5. 1/07 -500/0 7187287೩5೩ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 85%... 8//೩5008711258 
211 ೩01101178೩111೩ 
ಉಪಲಉಲ್ಲೇಖ, ಉದಾಹರಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕೋಶಗಳಲ್ಲೂ ಇಂಗ್ಲ್ನಿಶ್‌ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


೪. ಜೀಗ ರ್‌, ಬ್ಯುಚರ್‌ ೆ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ ರಶಾಲಾ 


ರೀವ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌ರ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೊಂದಿಗೆ 


ಗಳಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಹರಿಸಿಲ್ಲ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು 


ತ್‌ ಜಟಂಕ್ರತಧಿ ದ್‌ ಇ ನಾ ಗಲಿ ು 

ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಶಾಲಾ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ವೃತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನಾಗಲ, ಫಿ 
ಹ ದಾ ಆಗ 

ಲ. ರೀವ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌ರಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳನ್ನು 


ಅವುಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಆ ಕೋಶಗಳಿಗಿಲ್ಲ. 


ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವೆಡೆ ಅನ್ಯಭಾಷಾ 


ರೂಪಗಳ ಮೂಲ 


ಇಗ! 


ಕಿಟೆಲ್‌ ನಿಘಂಟಿನಲಿ 


| 


ದು 


ಕಾ 
ಡ್‌ 


ರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ನಮೂ 


ಕಾ 


ವೆ ಬಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 


ಇಂ. 


ಯಾವ ರೂಪದಲಿ 


ರಿ 


ಗಿ 
ಮ 


ಆನಮೂ 


್‌ 
ತ್‌ 


ಕ ಗ!!! 
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ನ 
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ಣಾ 
ಇಗ 


ಗಳ ಅರ್ಥಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆ 


ಅವು 
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ರಿ 


ಡವ& ತ 
ಲ್ರ | 


ಹ 
ಪದ ಮುಂದೆ 


ಶ್‌ 


ರುವ ನಮೂದನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು 


ಚ್ಛು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ರೂ 


ಜಾವ 
ಉು 


ಹಾ 
ತದ್‌ 6 
ಪಗಳ 


ಸದದ ಭಿನ್ನ ರು 


ಹಾ 
ತ್ರಿ 


ು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಂದಾಗ 


5 ತಿ 


ತಾಜಾ 
ಕೂ 


್‌ 


ಆಅಥ 


ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಟು 


ಅರ್ಥಕೊ 


ಸರಿಸಿದ ರೀವ್‌ 


ದ್‌ 
ಬ 


ಹಾಗೂ ಸ್ನಾಂಡರ್‌ಸನ್‌ 


೨) 
ನಾ 


೮ 


೫ 


ಪರಿ 


ನ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲಿ 


ಇ 


ಕೋಶಗಳ ರಚನಾ ವಿಧಾ 


ಲಾಗಿದೆ. 


ಷ್‌ 
್‌ು 


ನ್ನು ಅನುಸರಿ 


4 
ಎಪಿ 


ಈ 
ಮ 


ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಪು 


ಕಾ 
ಸ್‌ 9 


ಗದ ಶಬಗಳ 
ಡಾ 


ಕದ ಉತ್ತರ ಭಾ 


ರ್ಮ 


೧೮ 


ಕ 


ರೀವ್‌, ಗ್ಯಾರೆಟ್‌, ಜೀಗ್ಲರ್‌ ಕೊ 


ಇತ್ತಾದಿಯಾಗಿ 


ಆ 


ಕೇವಲ ೩ 176 08166/8178 01 01801 


ರವಾಗಿದೆ. 


ಪಗಳ £ 


೨ 


ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಸ್ಯ ರೂ 


ಹಿ 


ದಾರೆ. ಕಿಟೆ 
ಅ 


| 


] 
ಎಡ 
ಶು 


ಕೊ 


(೨ ಈ 


೨೨೧ 


ವಿವರಣೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲ 


ಓ. ನಾಮ ಹಲವಿ ರುವ ಸಮಾನಾರ್ಥ ಕ ಶಬ _ಗಳು ಬಂದಾಗ ಸಾ 71 ೦ಡರ್‌ಸನ್‌ ಪ ಪರಿಷ್ಕ ರಿಸಿದ ರೀವ್‌ 


ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಲ್ಲ. ಕಿಟೆಲ್‌ 


೮ ಬಲ್‌ 


ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 1, 2,3. 


ಗಾ 


ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯ ಸಂದರ್ಭ ಹಾಗೂ ಪ್ರದೇ ಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಅನೇಕಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 


ರ 


ತಿ 
ಈ. 
ಓ) 


. ೩..ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ (ಕಿಟೆಲ್‌ ಅನುಸರಿಸಿದ ಈ ಕ್ರಮ 


್‌ 


ಸೂಕ್ತವಾದುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಕರಣಾಂತರ ಸೂಚನೆ (ಛಿ7೦55 ₹೦6767/೦6) ಗೆ ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ) 


ಇವಿಷ್ಟು ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕಾಣುವ ಪ್ರಮುಖ ಅಂಶಗಳು. 


ಜ್‌ 


ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ವಿರೂಪವಾಗಿ (ಅರ್ಥಸಂ ೋೋಚ/ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ) 


ದ 

ಇ ಓಗ್ಲಿ ಸಕಾರದ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅವರ ಸಂಗ್ರಹದ ಶಬ್ದಗಳು ಈಗ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
| ಇನೆ ಇಕಿ ಎ ಇ ಜ್‌ ಇ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ತಳಿ ಹಾಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಆ ಶಬ ಗಳು ಬಳಕೆಗೊಂಡ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಯೋ ಅಥವಾ 


ಆ ೧ ಎ ವ 


ಕನ್ನಡದ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಈಗಲೂ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವುದು ಅಸಂಭವವೇನೂ 


'ಬ್ಲಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಲ್ಲ. ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿತವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಛನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿ 


ಈ 
| 


ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ತಮ್ಮ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳಿಂದ 


ಕಾ ತ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೬.೦೨ ಇತಿ-ಮಿತಿಗಳು 


2 
ಹಿ 
ಗ್ದ 
ಕ 
2 
1 
ಬ 
[ 
ಚ 
॥ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವು ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರರಷ್ಟು 


ನಾ ಎರು ದೋಷರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಎಷ್ಟೇ ಸಮಥ ಗಿದ್ದ ರೂತನ್ನ ಶಬ _ಕೋಶವನ್ನು ದೋಷರಹಿತವನ್ನಾ 
ಹಿಎವಿಜ ೬೩ ೧% ಲಿ 
ಡೆ 
೯ ಹೆಣು ಶ್ರಿ 
ಕಗಳನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಕಲವು ಇತಿ 
ಸಾ | ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಲ್ಲ. ಆ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಪ ದಾ 
ುಶನ ೇೀಶಗಳು ಇದಕ್ಕ ಪಿ ತ್ಲ್‌ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜುಶನಿ ರಿಕೊ ಸ 
ವಿ ಲ 


ನ . 


ಕ್‌ 


ಹ ಎ. ರ್ಶ್‌ರ- 


ಆಗಾರ್ಜ್‌ ಇತ 


ತತಾ” 


"1 


ಜಾ 


999 ಹ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ: 
ಗಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಗಡಿ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಬ್ಹಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಿನಿಧ್ಯ ಕಡಿವೆ 
ಸ “. ಉ್ರಶೀಧಭ್ಯ್ರ ಆ. 
| ಧಾರವಾಡ ಪ್ರದೇಶದ "ಇ' ಕಾರಾಂತದ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳನು ಇಡುವಾಗ “ 
ಇಗೆಳನ್ನು ಕೂಡುವಾಗ "ಎ' ಕಾರಾಂತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಉದಾ-ಕೊಡತಿ- ಕೊಡ | 


ತೆ ಕಾಪಿ ಇ ಕಪಿ | 
೨ಡಿತೆ, ಜಿರತಿ-ಜಿರಲೆ ಮುಂತಾದವು. 


ಣಿ ಳೆ ಮು ಸಾಕಾ ಇಲ 
ಆ ಲ ಫ್ರಿ ನ್‌್‌ 
ತ್ರ ಇಪಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಾಗ ಅದರ ಉಪಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ನೊ 


ಇ "7೬ ಢೂ ತೆ 
ಫೋ ಟ ಟಚು ಜಟ್‌ 
ಕ್‌ಾಲ ಇಫ್‌ 
ಇಚೆ ತಾ.ರೆ. 6೨1 ೊೂ ಶಕ್ರ ಗಹ ನಲ) ಇ 
ಸೂಬಸುತ್ತಾರಿ. ಅದು ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ ಉದಾ-ಏರು -566 ಮೊನೆಯೆರು ರು. (ಮೊನೆಯೇರು ರೂಪಕೆ 
ಇಟಗ 


| ಅರ್ಥ ಕೊಡುವಾಗ ೩66 ಏರು ಎ ಎಂದಿದ್ದರೆ ಸೂಕ್ತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು) ಎಂದಿದಾ ರೆ. ರೀವ್‌ ಕೋಶದಲಿ 


ನ್‌ ವಾ ಕಾ ಇ. ಗೌಸ ತ ಫಿ 1 
ಅಂತಹ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು £ ದೇ 


ಧಗ.) ಊಟ್‌ 


ಉಲ್ಲೇಖದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉದಾ-ತುಡು, ಜೊಡರ್‌, ಸೊಡರ್‌, ತುಡ-ತೊಡು: 


ವಾ 


ಜೊಡರ್‌-ಜಾರ, ಸೋಡರ್‌-ದೀಪ ದೀವಿಗೆ ಇವ ಭಿನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೇ 


ಎ 
೩. ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖದ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡುವ ಉಪಲಳಲ್ಲೇಖಗಳು ರೂಪ ಇಡ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 


ಅರ್ಥ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ನಮೂದಾಗಿ ಕೊಡುವುದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕ್ರ 
ಇರದಿದ್ದರೆ ಆದು ದೋಷಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ರೀವ್‌ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 

ಎಡೆ - ಪ್ರದೇಶ, ಸ್ಥಳ. ಈ ಉಲ್ಲೇಖದ ಉಪ ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿ ಎಡೆಹೊತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು 

ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಡೆಗೂ ಎಡೆ ಹೊತ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಸಾ ತರೂಪವಾಗಿ 


ಸ್ವಾ ಇಕಾ” “ ಖಗ ಸ್ಯಾ ತ್‌ಾ ಗಾ 
ಛ, ಮಿಶನರಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ ಧರ್ಮ ಪ್ರಸಾರವಾದ್ದರಿಂದ ದಿನದ ಎಲ್ಲ ಸಮಯವನ್ನು 
ತ ತ ಅರ್‌ ಸ್‌ ಬೌ ಈಗ ಅಗಸ್ಯಾಳ್ಯಾ” 
ಕೋಶಸಿದ್ದತೆಗೆ ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ತಾವು ನೋಡಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಯ ಎಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು, 


ಹಾಗ ಹಾಗ ಗಾಣ್ವಾ ಎಎ ೧ ಶ್ರ ಜ ಷ್ಣ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೋಶಕಾರರು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ,ವಾಗಿಲ್ಲ. ವೇಳೆಯ 


ಅಭಾವವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 


| 
ಶೆ 
| ಚ, ಉಚ್ಚಾರಣಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದು ಅರ್ಥ ಒಂ 


| 
| 
| 


“ಇವ ರೂಪಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ್ಯ 


ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಈ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕೆಲವು 


ವಾ 
ಕೆಲ್ಸ ಕಾಗೆ, / ಹಾಡೆ ಹ ಸಾಗ ಇತ್ತೆ ತೆ 
ಲಿ. ಮಗು, ಮಗುವು, ಮಗಳ್‌, ಮಕ್ಕಳ್‌ 


ಉಲ್ಲೇಖಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಉದಾ- 


ಅದರಂತೆ ಕುದುರೆ, ಕುದರೆ, ಕಾದಿರೆ, ಕು 


ಇಡ ಎ2 
ಇ ಪ್‌ ಫ್ಮ 


ಶಬ್ದಗಳು ಕಡಿಮೆಯಿವೆ. ಕೆಲವೊಂದು ಕಡೆ ಗ್ರಾಮ ಐ 


ತ್ರಮ್ಯ ಪದಗಳ ಸೇರಿಕೆಯಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಲ್ಲ. ಉದಾ- 
ಗತ 


(೨ 


. ಕೆಲವೆಡೆ ಅಕ್ಬರದೋಷಣಗಳಾಗಿವೆ. ಉದಾ- ಕಿಟಲ್‌ ಕೋ 


ತು ತಪ್ಪ ಹ 
ಶದಲ್ಲಿ ಕೈಕಯೆ-ದಶರಥನ ಹಂಡತಿ ಎಂಬ 


ಆ ೯ವೇನೆ ಗೀ ಸರಿಯಾ ಹ ಗಾತ್ರನು ೧ ಈ ಕ 
ರ್ಥವೇನೋ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಕೈಕಯಿ ಎಂದಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ರೀವ್‌, ಕಿಟೆಲ್‌ರು “ಗಾಯ' 


ಅದು ಹಿಂದೂಸ್ತಾನಿ ಶಬ _ (ಘಾಯಲ್‌ಾ ಘಾಯ » ಗಾಯ ಆಗಿದೆ). 
ಹೀಗೆ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಿತಿಗಳಿವೆಯಾದರೂ ಕೋಶದ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅವು 
ಬಾಧಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಿಶನರಿಗಳು ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಪರಿಚಿತ 
ವಾತಾವರಣ, ದೇಶೀಯ ಜನರು ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಬೆರೆಯದೆಯಿರುವುದು, ಮಿಶನರಿಗಳ ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರ 
ವಿಧಾನವೂ ಬೇರೆಯೇ. ಅವರು ಕನ್ನಡ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೇ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಆಲಿಸಿದರೂ ಅದರ 
ಶುದ್ಧಾಶುದ್ಧತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಅವರಿಗೆ ಕಡಿಮೆ. ಅಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೋಶರಚನೆ 


ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 


ತ್‌ಾ 


ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಹಲವಾರು ಶಬ್ದಗಳು ವಿಃ ೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಕಾಲಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳು 
ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ತನ್ನ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯನ್ನು, ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿಯೇ ಕಳೆದ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳೂ ಸಹ ಇಂದಿನ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ಆ ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳ ದೋಷವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದು ಭಾಷಯ 


ಜೀವಂತ ಭಾಷೆಯ ಶಬ ಕೋಶಗಳು ಹೀಗಿರುವುದು ಹಜ. ಮಿಶನರಿಗಳು 


ವ 
“ 


ರಾ ಆಲ 
ಇವನು ಸಪಲವಾಗಿಸಿದೆ. ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 


ಶನರಿ ಕೋಶಕಾರರ ಕೊಡುಗೆ 
೬.೦೩ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ ಮಿಶನ 


ಗ. 
ಶ್ರ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ರನ್ನ ಕಂದ, ಅಭಿಧಾನ ವಸ್ತುಕೋಶಗಳನ್ನು 
ದ್‌ ನದೇ ಆದ ಕಾರು ॥ 2 ಟುಗಳ ಪರಂಪ 
ಕನ ಡಕ್ಕೆ ತನ್ನದೀ ಗ ೧೨೦ತಾ ತ್‌ 
ಜ್ಮ್‌ ಕ 9 ಬ ತಾಗ ೬. ಗು 
ಹದಿಯಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಕೋಶರಚನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 


ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕವಿಕಂಠಹಾರದವರೆಗೆ ಗಟ್ಟಿ ತಳಹ 


ತ್ಸ 
೫ 
ತ್ರ 
€೬ 
ಗಟಟ 
೨ 
ಫೆ 
ಜೆ 


ಕಿಕ್‌ ತೈ ಗೌ ್‌% 
ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮೊದಲು ನಡೆಸಿದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 


ಕನ್ನಡ ಹಿಂದು ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ದಿಸೆಯಲ್ಲ ಕೆ್ನ್ನ 
ಜ್ರ 


ತ್ತದೆ. ಮಿಶನರಿಗಳು ನಿಘಂಟು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 5 


ಕಿ 
ವ ತೆ 
ತ್ತೆ ಕೆ 


೨೨೪ 


ಮನ್ವಂತರವೊಂದು ತೆರೆಯಿತೆನ ಬಹುದು. ೬ 
ಸುದ ರಾಗು. ಅವರಿಂದ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಕೋಶರಚನಾ ವಿಧಾನ 
. ಉರ ಮಟಟ ಬ?) 


ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಆಧುನಿಕ ನಿಘಂ 
ಭವಾಯಿತು. ಆಧುನಿಕ ಇಘಂಟು ರಚನೆಗೆ ಮಿಶನರಿಗಳ ಕೊಡುಗೆಯೇನು, ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಯಾವ 


ಬಗೆಯದು ಎಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಮಿಶನರಿಗಳಿಗೆ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಇ ೧ಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಪಾಂಡಿತ.. ಸಂಸ ತ 
ಬ ಲ್ಲ ೪ ಲ0ಓತಿಅಿ, ಸಿ೦ಸಿ ತ 


ಕೆ ಜ್‌ 
ನ ಶು 


ಹಾಗೂ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳ ಪರಿಚಯ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಜ್ಞಾನ, ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದ್ದತ್ತ್‌ ಪರಂಪರೆಯ 

3 ಉದ ಟ್‌ ರೆ ಟ್ಟ ಟೊ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸಂಶೋಧನ ದ ಷ್ಟಿ, ನಿಘಂಟುಕಾರನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸಂಯಮ ಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾನಸಿಕ 
ಸಿದ್ದತೆಯಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಉಲ್ಲೇಖವನು ತೆಗೆದುಕೊಳ ಲಿ ಅದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸುವ 


ಠ್‌ ಷ್ಠ ತ 
ಸಾಧನ ಸಂಪ ಆಂ ಅವರಲಿ _ತ್ತು. 


೧. ಮಿಶನರಿಗಳು ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯಾಧಾರಿತ ಶಬ್ದಕೋಶ ರಚನಾ ಪ ಸತಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 


ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಮೂಲನೆಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಧಾನ 


ದ 1 


ಇದು. ಶಾಸನ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು, ಕಡತಗಳು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆ, ವೃತ್ತಿ, ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 


ಅ್ರನಾ? 


ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶನ, ವೀಕ್ಷಣ ಕಣೆ, ಮಾದರಿ ಮೊದಲಾದ 


ದಗೆ 
ಸಾಧನ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ರೂಪಗಳು ಅವರ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಭಾಷಾ ಸಂಕಿರ್ಣತೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕ್ಲೀಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು, ಗ್ರಹಿಸಲು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಷಾ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಡುನುಡಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ವ ದೆನ್ನುವುದನ್ನು 


ಓ) 


ಮೊದಲಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟವರು ಮಿಶನರಿಗಳು. ಅವರಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕೋಶಗಳು ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಭಾಷೆಗೆ 


ಮಾತ್ರ ಒತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿವೆ ವೆ. ಕೋಶ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಸಂಥಸ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆಡುನುಡಿಗಳು 


ದಾಖ ಶಿವ ಶಾ 
ನಾಡುವ ಜನರ ಸಮಾಜ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಂತಾದ 


ಗುರುತರವಾದ ಪಾತ್ರವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವ ಜ: ಸ್ಕೃ 


ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳ ಉಪಭಾಷೆಗಳು ನೆರವು ನೀಡುತ್ತ ತ್ತವೆ. ಒಂದು ಭಾ 


ಬೇಕಾದರೆ ಅದರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪಭಾಷೆಗಳ ಭಾಷಾ 


ಗ 


ಮೊಲ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಭನ್ನ ು ಕೋಶ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಆತ.ಗತ್ನವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನರಿತ ಮಿಶನರಿಗಳ 
ಪ ಕಿ ರಿ 
ಸ. 02೨ ಇ ಇ. ಗಿಗಿಕಿ ಕಿ ಗಾಗಿ ್‌ ಳೀಯ 
ರಚಿಸುವಾಗ ಆಡುನುಡಿಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಉದ್ದ ಶಸಿದ್ದಿ ಸ್ಥಳಿ 
ರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಡುಮಾತಿನ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ 


ಜನತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ವ್ಯವಹ 


ತ್‌ 


ತ್ಕಾ 
ಈ 
ಿ್‌ 


ಶಗಳ ಹೆಸರುಗಳ 


ಪ್ರದೇ 


ಟೌ 


ಗಳ ಮುಂದೆ ಆಯ 


ಜಾಗಾ! 
ಹಟ್ಟು 


ಪದಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಆ 


ಮ ಲ 


೧ ಸ್‌ 
ಕ ತಾ 


ಆರಂಭವಾ 


ಎಳ ಂ 
ಇಟು 


ಅಕ್ಷ ರಾದಿಕ್ರಮದ ಕೋಶ ರಚನೆ ಮಿಶನರಿಗಃ 


೩. 


ನ್‌ 


ಡರೂ 


ತ ರೋಮನ್‌ 


ಡ್ನ 


ಲ್‌ಿ 


ರಿಷ 
ಮು 


ಲ. 
್‌ 


ರಣೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ 


ತ್‌ 


ಉಚ್ಛಾ 


ಕೊಡುಗೆ. ಮು 


ರಿಗಳ ಬಹುಮುಖ್ಯ 


ಇ 
ತ 


ಶಃ 


ಈ. 
ಮ 


ಲಿಪಿಯನ್ನು 
ಇಗ ತ್ತ 


`ರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತರಲು ಗಾ ಸ್ಪಾ 
ಗಿ ' ೧ 


ಣೆ 


ತ್ತಿ 


ಪತೆಯನ್ನು 


ಸರೂ 


ಫ್ರಿ ೯ 0೨ 
ಪಿಗೂ ಮ್‌ 


2 


ಚ್ಹಾರಕ್ಕೂ ಲ್ರಿ 


ನಿರ್ಮಿಸಿ ಉ 


ನ್ಮ 


ಅ ಕಾಗ 
ಲತ 


ಎ 
ಗ 


02 ಸ! ಗ್ರಿಗಿಸಿಗಿ 
ದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 


ತ್ಕಾ 
ವ (ಏಂಬ 
ನು 


$2೩ 


ನ್ನುಕೊ 


ಹತ್ತವ 
ದ 


ಮ 


ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಏ೨೨ 
ಗ 


ದೇಶಿಯ 


ಗೀಶಗಳು ದೇಶೀಯ ಹಾಗೂ ವಿ 


ಧ್‌ 
ರು 


ಮಿಶನರಿಗಳ 


ವುದಕ್ಕೆ 


ಎಳು 
ಲ್ವ 


ವೆ್ಳೊು 
ಯಲಿಲ ಪಾ 


ಇ 
4 


ನಾದ 
ಇಲ 


೪ 


ಕೋಶಗ 


ಧಾನ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ 


ರಚನಾವಿ 


ಗಳ 


ಅವು 


೦ಡಿತರುಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ನೆರವಾದವು. 


ಡ್‌್‌ 
ವಜ 


ಲೆ ಗಾಢವಾಗಿದೆ. 


ಗಳ 


ಇ 
ಟು 


ಡ ನಿಘ 


ಕನ್ನಡ ರತ್ನಕೋಶ, ಡಿ.ಕೆ. ಭಾರದ್ವಾ 


ುಷವಾಗಿ 


ಶನರಿಗಳು ಕೂಲಂಕು; 


ನ್ನು ಮಿ 


ದ ಅಂಶಗಳ 


ಕಾ ಹಾ ್ಕಾ' 
೦ದಲಾ 


ಚ್ಚಿನ ಪರಿಶೀ 


ಳ ಗಾತ್ರ, ಕರಡ 


೦.0 ತ್‌ 
ಅಕ್ಬರ]; 


ದ್ದಾ ರೆ. ಕೋಶಗಃ 


ಎ ೦. ಪ್ರಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿ 


ಕಾ 
ಇ 


ಕೆಗೆನಿಯಮಗಳನ 


ಗಿ ಸಿಕ್ರೆ 
ಡ್‌ 


6) 


ಶನರಿ ಕೋಶಗಳು ಸಾ 


ಡಾ ಈ. 
ಆಪಿ ಪ 


(6) 


1 
12 
ಹ ಗ 
ಗೆ ತೆ 
(೫ 
ನೆ 1)18 
ಬ ಚ 
11 2 
೬. 4. 
ಜಾ ಎ1” 
ಗ್ರ ತ 
ಜತಿ 
ನಾ 3 
೬ ಬ 
6) ಸಿ 
ತ 
ಗ %ಕ 
ಬಿ.ಜಿ 
ಶಿತಾಸ್ಸ್ಸ ಡಫ ₹ 
ಗ ಕೆ 
ಸ 3 
ಡಾ 1 
” ಕ 
ಸ ಡ್ಟೆ 
ಜ.1 
|, ಸು 
ಸ (ೀ್ಪ 
ಗಾ ಸೀ 
ಲ ಹ 
0] 
ಡಾ ಮೆ 


ಹಾ 
ಟು 


ಗಳು ಗ್‌ ್‌ಾ 
ಓಟ ಚಟದ 


ಅಜ 
ಹವು 


ತದ, 
ತ. 


ದುದು. 


ದಷಿಯಿಂದ 
ಬು 


ಎ ಅಧ್ಯಯನದ 


ತಾ 
ಲೀ 


ತೌ 


ತ್‌ 
ಸಮಯದಲಿ « ಸಂಸ ತಾತ 
ಆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ತತ್ಸಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ 


ಎವರಣಾತ್ಮಕ ಸೂಚಿ ದೊರೆತಂತಾಗಿದೆ. ಕೋಶರಚನೆ ಶಿಸ್ತಿನ ವಿಷಯವೆಂದು ಅವರಿಂದ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಜೆ. ಮಿಶನರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋಶಗಳಿಗೆ ಬರೆದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳು ಮೌಲಿಕವು 
ಎಧಾನ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ೭ 
ಇಂದಿಗೂ ಕೋಶ ರಚಿಸುವವರು ಅವರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಗಳಿಂದ ಸು 
ಪಡೆಯುವುದು ಎಂಬ ಮಾತು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರ್ವಿವಾದ. ರೀವ್ಸ್‌ರ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡ, ಕಿಟೆಲ್‌ರ 
ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಅಧ್ಯಯನವೇ ಕೋಶರಚನೆಯ ಯ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಬಲ್ಲುದು. 
ಒಂದು ಪದವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯ, ಆಡುನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೋಲಿ 
ನೋಡುವ ಸಂಶೋಧನ ಪ ಶ್ರವೃತ್ತಿ ರೀವ್ಸ್‌ ಮತ್ತು ಕಿಟೆಲ್‌ರಿಗೆ ಕರಗತವಾಗಿದೆ. ಇಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಕೋಶ 
ರಚನೆಗೆ ತುಂಬ ಶ್ರಮಪಟ್ಟರು. ಮುಖ್ಯ ಉಲ್ಲೇಖ, ಉಪಉಲ್ಲೇಖ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ 


ಉದ್ದ ಕ್ಕೂಒ ೦ದು ಎಚ್ಚ ರದ ಮನಸ್ಸು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ 


ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಗಳು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 


೨ 


ರಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಿರಬಹುದಾದ ನೂರಾರು ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಆ ಕಾಲ ಘಟ್ಟದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಭಾಷಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಅವು 


ಪೂ ರ್ವ ವಿದ್ವ ತ್‌ ಲ ಸಾಹಸವೆಂದು 


ಲ್ವ 


ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಆ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದೊಂದು ಅ 
ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸಾಧನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಗೌರವ ಹುಟ್ಟುವುದಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ 


ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಆಧುನಿಕ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ ಆಗುವ ನಷ್ಟ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ 


ಕೈ, 
6 
೮೬ 
( 
24 
೪ 
೪ 
ಗ 
(॥ 
6) 
(( 
6( 
೮೬ 
ಥ್‌ 
24 


ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿಶನರಿಗಳು ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂ 


ತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಶನರಿ 


ಟೆ 


ಡುವವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಿದರು. (ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷ 


ಹ 


ತ೧ದೆ ಮುಂದು ಯುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ). ಕನಡವಿ 
ಕೋಶಕಾರರು ಏನು ತ: ನೋಡಿಕೊಂಡೆ ಮುಂದುವರಿಯು ಕ 


" ಹಾ ೂ ಸದಲಿ ಶಃ 1 ಸಂಯೆ ಗೀಜನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾ ಘ.ವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನ ದ ತ್ತ 
ಅದೆಷ್ಟೋ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಂದು ಬ ಲ 4 


ಲ 
ಸ 
1 
ಸ್ನ 
ಡು 
[ಈ 
6೬ 
| 
ಇ 
ಹ 
ಶ್ರಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ-೭ ಅನುಬಂಧಗಳು 


() 
೮. 


ಗ್ಸ 
೪) 


ಲ್ಸ 
೮) 


ಅನುಬಂಧಗಳು 
೭.೦೧ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು 


ದ ದರೂ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ೭ 
ಸ ೦೬ ರಚನೆಯ ವಿಧಾನ ಸಂಸ್ಕ ತ ದಿಂದಲೇ ಬಂದದ್ದು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಸಂಸ 


ಹ ರಾರ 
ಕ ಪ ಟಾ ಬಜ ರಾಣ, ಅ 


ಸಗ ೂಾ॥ ನ ಹ ಸಿ ಇತಿ ಗೌ ಇ 
ನಿಫ ೦ಟುಕಾರರಲ್ಲಿ ವರರುಚಿ, ಬಾಗುರಿ, ಶಾಶ್ಚತ್ತ ಅಮರಸಿಂಹ, ಗೋಪಾಲ ಅ ಚ್ಮ 


ಗನೀಪಾಲಕ, ಧನಂಜಯ “ಲಾಯುಧಥ 


ಮೊದಲಾದವರ ನಿಘಂಟುಗಳ ಪ ಭಾವ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಾರರ ಮೇಲೆ ಆಗಿದೆ. ಸ ಸ್ಕೃತ ನಿಘಂಟುಗಳು 


ಕಾಲದ್ಮಾಗ್‌ ಎಣೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು €೨ ಕ 
ನೀಡಿದ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಅವುಗಳ ರಚನಾ ಎಧಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡನಿ ಇಘಂಟುಗಳು ರಚಿತವಾದವು. 


ಇತ್‌ ಇತ್‌ ಈ ಎ 
ಸ್ಮ ತ ನಿಘಂಟುಗಳು ಶೊ « ಇಷ್‌ಗಗ್ರಿ "| ಜಾ. 
೨01 ಷ್‌ ಗಳು ಶ್ಲೋಕ ರೂಪ ಕ್ಲ ರಚಿತವಾದರೆ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಗೆ ಗಾ ತ್ಸ್ನ ಕಂದ, 


ಷಟ್ಪದಿಗಳು ಮಾಧ್ಯಮಗಳಾದವು. ಉಪಲ ಪಲಬ್ದವಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು, ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು, ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಘಂಟುಗಳು 


ನಿಘಂಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು ಪಂಡಿತರಿಂದ ಪಂಡಿತರಿಗಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ 
ಪದಸಂಗ್ರಹಗಳೋ ಅಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಕೋಶಗಳೋ ಆಗಿದ ಸವು. ಕಾಲ ಕ್ರಮೆ ೀಣ ಅವು ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾದ ಸಾಮಾನ ಬ ಕೋಶಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದವು. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ 
3೫%. ಆಧುನಿಕ ಕೋಶಗಳಿಗೂ ಆಕರವಾದವು. ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಹಳಗನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ ಕೈಪಿಡಿಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ರನ್ನಕಂದ (ಸು. ೯೯೦) : ನಮ ಉಪಲಬ್ದ ವಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟಾಗಿದೆ. ಇದರ 


ಶ್‌ ಶಯೊ 


ಕರ್ತ್ಪು ರನ್ನನಿರ ಬಹುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಮ 


1 


“ಕವಿರತ್ನಾ' ಅಥವಾ “ಕವಿರನ್ನಾ' ಎಂದು ಮುಗಿಯುವುದು. ಕೃತಿಕಾರ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಸಾ ರಾ 
ಬ ಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥ ದ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ॥ ಬರೆದಿಟ್ಟ ದಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಹಳಗನ್ನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅಥ! ಗಳನ್ನೂ ಕಂದ ಪದ್ಮ ಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ವ ೨೫ ರ 
ತ್‌ಾ ಪೆ ಸು. ಶಾಮರಾಯರು ಹನ್ನೊಂದು ಪದ್ಮಗಳಿರುವ 
ನಿಘಂಟು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರೂ ತ. ಸು. ಶಾಮರಾ ನ ಸ 


ಡುಹಿ ಹಸ ಪ್ರತಿಗಳ ವಿಪ 
ಡಾ. ಎರೆ. ಎಂ. ಕಲಬುರ್ಗಿಯವರು ಕೊಲ್ಲಾಪುರದ ದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಎರಡು ಹಸ್ತ ಪ್ರ 


ದ್‌ 
೪. 
160 
ಗಿ 


ಸ 


ಗೆಕನ್ನಡದ 
ನ 


೨೨೫. 
ರೆ 
ಷ್‌ 


ಇ 


ಧ್ಯ 


ಠಿ ಹ 
ಟ್‌ 


ಮೊದ 


ದ ರಚಿತವಾದ "ಅಭಿಧಾ 
ಕು 


ಸ 


ಹ 
ಬ 
ಕ 


ಸಂಸತ ಶಬಗ 


ಎ. 


ತನ 


ಅಪಾ. ಟೆ 
ಇಗ ಭಾಳ ನ ಇಒ ಕಂತೆ ೬ ತೆ ಕ್ಲ 
ಘಂಟುಗಳೇ ಈ ಕೋಶ ರಚನೆಗೆ 


ರಡನೆಯ ನಾಗವ; 


೧. 


ಗುವ 


ಈ 


ಶ್ರ 


ಣು 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯ 


ಠಿ 


೫) 


೨೨೮ 
ಇ 
ನಿಘಂಟು ಇದಾಗಿದೆ. ಅ 


ತ ಮಮರ ಕೋಶ ಮೆಂಬಿಃ 


* ಭ್ಯ 
೫. 


ತಾ 


ನ್ಮ 


ಶ್ರ 
ವಾಗ ಕನ್ನಡ ದೇಶ ಶಬ ಗ 


ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕತ 


ಮ 


ಶಾ 
ಷ್ಠ 
ತ-ಕನ್ನಡ 


ಗ! 


| 


೯ 


ಗಳಲ್ಲಿ 


ತ್ತ 


ಗವರ್ಮನೆ 


ವ್ಠ 


ಕ್‌ 
ನ್ಗ 


ನೆಯ ಸಂಸ್ಕೃ 


ಡಿ 


ು೦ದುನಾ 


ವ 
ತಾ 
ಡ್‌ 


ಸ 


ಕ 


ಗಿವೆ 
ಹೇಳ 


ನ್ನ 


ಇ 


ಅಭಿಧಾನ ವಸ್ತು ಕೋಶ (ಸು ೧೦೪೨) : 


ರಣೆಂ 


ು 


ಇ 
ಕ್ರಿ 


ಕಾಂಡ ಎಂಬ ಮೂರು ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡಕಾ 


ಶಬ ಗಳನು 


ಚ 


ಕ್‌ೆ 


ಹ 


ಕಠಿಣವಾದವುಗಳ 


ಡೆ ದೇಶ ಶಬ ಗಳಲಿ 


1 


ದ್‌ 


ಣಿ 


ಹ 
ಸ್‌ 
ಖು 


ಇ 


ಟ್ರ 


ಕಾ 


ಬಫೆ 


ಗಿ 


೮ 


ೇಶಿರಾಜ ತನ್ನ ಶ 


ಜಾ 


ನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ; 


ಳಗನ್ನ 


ಡಿ 


ಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ "ಆಈ ಆಕುಳ' ಗಳ ಪ 


ವಾ.ಕರಣಕಾರನಾದ ಕೆ 
ು 


ಸಿದ 
ಧಿ 


ತ 


| 


ಎ 


ಕ 


ಷಾ 


ಆಚ 
ಕ್‌ 
ಹ 


ನ್ಮ 


ನ್ನಡದ 
ವಾಗಿವೆ. ಸಹಸ್ರಾರು 


ಕ 


“ು 


ನವ ಮಂಗರಾಜ ( 
ತೆ ಸಿದ 


ಬು 


೯ಣ (ಸು ೧೨೬೦) 


ಇಂ 


ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅಃ 
ಶಬ್ದ ಮಣಿದಪ 
ದರ್ಪಣದ ಸಂಜಾ 


ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ ಒಂದ ದರ್ಶ 


ಪದಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಗೀ ಎ ನ 
ಕೈಯನ್ನು ಕೊ 'ಟ್ಬಿದ್ದಾನೆ. ಆಯಾ ಪದಗಳ ಶುದ್ದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಲೆಂದು ಕೇಶಿರಾ 
ಕುಳದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಧಾತು ಪ ಶ್ರಕರಣವು ಕನ್ನಡ ಕೋಶದ ಅಧ್ಯಯನದ ದ 4 
೧2. ಉಾ ಆಕಾ ಹಿ ಯಿಂದ 


ನ ಎಟ ಬಿ ಉಂ 
2 ೪ ರ್ರಿ 


ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಧಾತುಗಳ ಸಂಖ್ಚೆ೯೮೫ 


ಇಂಖ. ೬ಲಿಖ, ಅವುಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣ 


ಪೂರ್ವಕವಾದುದು. ಹಳಗನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 


ರ್ಥ 


ಯುಕ್ತವಾದ ನೂರಾರು ದಾತುಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕೆ, 


ಕೇಶಿರಾಜನ ಧಾತು ಪಾಠವೇ ಏಕೈಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. "ಕ' ಕಾರದಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ "೪' ಕಾರದವೆರೆಗೆ 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ, ಒ೦ಜನಾಕ್ಟ ರಗಳಿಂದ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವ ವಢಧಾತುಗಳಿಗೆಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತದ ಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದಾನೆ. 


ಈ, ಓ ಎಂಬಿವು ಎರಡೇ ಸ ಸರಧಾತುಗಳು, ಉಳಿದವು ವ್ಯಂಜನಾಕ್ಬರಗಳಿಂದ ಕೊ ನೆಗೊಳ್ಳುವ ಧಾತುಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕೇಶಿರಾಜನ ಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಸ್ವರೂಪ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯೋಗಸಾರವೆಂಬ 


(8 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ೨೩೩ ಹಳಗನ್ನಡ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ತ್ವಪದಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ 


ದ ಬ 
ಪ್ರಕರಣ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನಂ (ಸು ೧೩೯೮) : ಎರಡನೆಯ ಮಂಗರಾಜನ "ಅಭಿನವಾಭಿಧಾನಂ' ಇದು ಅಭಿಧಾನ 
ವಸ್ತುಕೋಶದ ಬಳಿಕ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು. ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ, ಭೂಮಿ, 
ಪಾತಾಳ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ನಾನಾರ್ಥ ಎಂಬ ಐದು ಕಾಂಡಗಳಿದ್ದು ಪ್ರತಿ ಕಾಂಡವು ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಹ ವಿಭಜಿಸಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮತ್ತು ನಾನಾರ್ಥ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವರ್ಗ 
ವಿಭಜನೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ೫೩೯ ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಟದಿಗಳಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಹಾಗೂ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


ಗವ ಈ 


ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಮಂಗರಾಜನ ನಿಘಂಟಿನ ಉದ್ದೆ ವಾಗಿದೆ. ವ ಮಂಗರಾಜನ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಘು 


ಸ ಹ 
ಘಂಟು ಒದಗಿಸುತ್ತದಿ. 


ಇತ್ನ್ಮಾದಿಯಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ 1 ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ನಘ 


ಶಿ 
ಗಾತಾ, ಜ ಇಕಾ ಸಾ ಇಗೂ 
ಪ್ದ ಕನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜನ ಜೀವನದ ಪುನರ್‌ ರಚನೆಗೆ ಬ ಸ 
ಕ ತಾರಾ ಮ್ಳ ಹಾ 
ದೆ. ಮಂಗರಾಜನ ಈ ಕೋಶ ಅಭಿಧಾನ ವಸ್ತುಕೋಶದ ಬಳಿಕ ಗಣ್ಮಸ್ನಾ ನ ಪಡಯುತ್ತದಿ 
ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ ಮುಂ/1ಟಲ ಆಂ ಅ ್‌ಟ್ಯಚಟ್ಯ್‌ ರಿ ಆಂ 
ಗ್ಗ ಲ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಸಾರಂ (ಸು ೧೪೦೦) : ಕನ್ನ 
ಗಿದೆ. ಈ ಕೋಶದ ಕರ್ತ್ಯು, ಕಾಲ ತಿಳಿದುಓ 
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ರಿಯಖೆ ಯಂ.ಸ 
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ಪದ್ಯ ಬಂಧದ ಬಿಗ್ನಿ ನಿರೂಪಣೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓ ಏಕಸೂತ್ರತೆ, ಶಬ ಗಳ ಆಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಎಅಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ ತೆಯ 


13. 
(1 


ಎ ಫ್ವಿ) ಘಿ 3 ಯ ಡ್‌ 


ಪ್ರಕರಣಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿವೆ. 


ಚತುರಾಸ್ಯ ನಿಘಂಟು (ಸು ೧೪೫೦): ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂ 


ಈ ನಿಘಂಟಿನ ಕರ್ತು “ಚತುರಾಸ, € ರಸ ಹೆ ಕಾಲವನ 
ಘ ! ಚತುರಾಸ್ಕ ಬೊಮ್ಮರಸ' ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈತನ ಕಾಲವನು ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು ೧೪೫೦ 
ಲ್‌ ಥಿ ಕ 


ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ೨೧1 
ಎಂದಿದ್ದಾ ಘಂಟನಲ್ಲ ೨೧೩ ಕಂದ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ. ತನ್ನ ಕೋಶದ ದ ಉದ್ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಕೋಶಕಾರನೆ 


ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಕವಿ ಚತುರಾಸ್ಕನೆಂದೆನಿ 
ಸುವನಾಮದೆ ದೇಸಿ ತದ್ಭವಂ ತತ್ಸಮವೆಂ 
ಬಿವಖೆಂದ ಮಚ್ಚಗನ್ನಡ 
ವಿವರಣೆ ಚೆಲ್ವಾಗೆ ರಚಿಸಿದಂ ಚತುರಾಸ್ಕಂ ॥೩॥ 


ದೇಶ್ವ ಮತ್ತು ತದ್ಭ ವ ಕೋಶ ಇದಾಗಿದೆ. ತತ್ಸಮಗಳೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ದೇಶ್ಶ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 


ಪರ್ಕಾಯವಾದ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ _ ತದ ಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ನೀಡಿದೆ. 


ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೈಪಿಡಿ (ಸು ೧೫೩೦): ವಾರ್ಧಕ ಷಟ್ಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚನೆಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೋಶ ೧೦೦ 
ಪದ್ಮಗಳನ್ನೊ ಗೊಂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಘಂಟನ 


ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೋಶಕಾರ ಲಿಂಗಮಂತ್ರಿ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಬೆಸುಗೆಯಂ ದೇಶೀಯ ಕಮರ್ದ ಸೊಂಪಂ ತೊಳಪ ತತ್ಸಮದ ಭಿನ್ನ ಣವನು 


ಉಸುರೆಂದು ಕೋವಿದರ್‌ ಬೆಸಸಲಾನಿದಕೆ ಶೋ 


ಭಿಸುವ ಕಬ್ಬಿಗರ ಕೈಪಿಡಿಯೆಂದು ಪೆಸರನಿ 


ಹಿ 


. ದಾವಾಗಳುಂ ರಸಕ ಜನರ ,_ಯಿಂದ ॥೩॥ 
ತೊಸೆದು ಪೇ ಎಷನು ಲಾಲಿಸುವು ದಾವಾಗಳುಂ ರಸಕ 
ಇರಿ 


೮ನೆ ಸಬ ಮರ್ಣಿದರ್ಪಣ, ಶಬ್ದಸಾರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶ. ಗೂಡಾರ್ಥ, ತತ್ಸಮ, ತದ್ಭವಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಶಬ್ದಮರ್ಣಿದ 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾರತ ನಿಘಂಟು (ಸು ೧೬೦೦): ಈ ಕೋಶದ ಕಾಲ, ಕರ್ತ್ಕು ತಿ$ 


ಕರ್ತ್ಪು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಪದ, [ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನು ನಿರೂಃ ಸಿರುವುದಾಗಿ ಹೆ ' 
ನಹಿಸಿ ಹೀಳಿದಾನೆ 


ಭಾರತದೊಳ್‌ ಕವಿರಾಜಕು 
ಮಾರವ್ಯಾಸಂ ನೆಗ ಶಬ್ದಂಗಳನಾ 


ನಾರಯಿದು ಸುರ್ವೆಂ ನಿಜದಿಂ 
ಥೀರರಿದಂ ಮಚ್ಚಿ ಮನದೆಗೊಳ್ವು ದು ಮುದದಿಂ॥೨ ॥ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ನಂತರ ಈ ಕೃತಿ ರಚನೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕಾಲ 


ಬಹುಶಃ ಸು. ೧೬೦೦ ಆಗಿರಬಹುದು. ೬೮ ಕಂದ ಪದ್ಯ ಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಕುಮಾರವ್ನಾಸ ಭಾರತದಲಿ 


ಕೆಲವು ದೇಶ್ಶ ಗಳಿಗೆ, ತದ್ಭ ಎವಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡ ೯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಕಂಠಹಾರ (ಸು ೧೬೪೦): ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟು ಗಳಲ್ಲಿ « ಇದು ಕೊನೆಯದು. ಇದರ ಕರ್ತ್ಮು ಸೂರ್ಯ 


ಕವಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ೨೭೧ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದ ಸಾರ, ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಮೊದಲಾದ ಪೂರ್ವ 


ಗ್ರಂಥಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸಿದ್ದವಾದುದು ದೇಶ್ಯ ಮತ್ತು ತದ್ಭವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ " 


ಎಂ 


೫ 
ಸ 
( ಸ 
ಟಿ 


1 


ಕೆಲವು ನಿಘಂಟುಗಳು ಸೀಮಿತ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚಿತವಾದವು. ಅಜ್ಞಾನಕಾಲ, ಕತ್ಫು ೯ಕ “ಶಬ್ದರತ್ಮಾಕರ' 


1 
ಈ 
(€್‌ 
(೨ 
ಅ 
ಕ] 


6 6 ಇಕಿ (ದಾಸ ಕಾರ್ಗ್‌ ಕಾಸ 
ದ್ವನಾನಾರ್ಥ' (ಸು ೧೬೦೦) ಚೆನ್ನಕವಿಯ "ಶಬ್ದಾಗಮ' (ಸ ೧೬೦೦) ನಾನಾರ್ಥ ಕಂದ 


3 
(ಸು ೧೬೦೦) ದೇವೋತ್ತಮದ ನಾನಾರ್ಥ ರತ್ನಾಕರ (ಸು೧೬೦೦) ಈ ಬಗೆಯ ನಿಘಂಃ ಟುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಲಭ್ಛಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಅಮೃತಾನಂದಿನಿ "ಆ' ಕಾರಾದಿ ವೈದ್ಯ ನಿಘಂಟು (ಸು ೧೩೦೦) 
ಹ ಶಶಿ 
ಲಕ. ಣ ಪಂಡಿತನ "ಆ' ಕಾರಾದಿ ನಿಘಂಟು (೧೭೭೫) ಅಜ್ಞಾತ ಕಾಲ ಕರ್ತ್ತುಗಳಾದ "ಧ್ವನ್ವಂತರಿ ನಿಘಂಟು' 
ಕಾ 6 


ಫಿ ಸೊ 5೬ ಕ್‌ ಲಿಗೆ 
ಚ ಪಂಟು' ಔಷದೀಕೋಶ' ಈ ನಿಘಂಟುಗಳು ಸಸ್ಕಗಳಿಗ, 
“ಇಂದ್ರದೀಪಿಕಾ ನಿಘಂಟು' "ಮದನಾರಿ ವೈದ್ಯ ನಿಘಂಟು' 'ಓಷ 


ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನ ಕೋಶಕಾರರು ಶಬ್ದಕೋಶಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ ಶಾಬ್ದ ಸ 
ಹ ಗರ ವೂ ಇನ್‌ 
ಂಪರೆಯ ಶಬ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿ ಕನ್ನಡ ವಾಂಗ್ಭಾಡರದ ವಿಪುಲತೆಯನ್ನು 
ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪ ಯ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು 
ರಾ ಪಾಳ್‌ ಮುಕ್ಕಮಣಿಕೆ 
-ಕ.ಮುಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಷಯೋಒಕ್ರ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕೊ ೇಶಗಳು ಅಕ್ಬರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲ ಇಲ್ಲ 


ಟಿ 
ಳನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಿಗಳ 
ದೆ ೇೀನರು ಶಬ್ದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆ 
ಯಲಿ ರುವುದು ಅವುಗಳ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪಾ ಪ್ರಾಚಿ ಸ 
ಕ ಮುಖ ,ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಲ. ಕಾವ್ನಾಧ್ಯಯನಕ್ಕ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ॥ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಕ  ರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಅವರಿ ಧ್ಯ 

೯ವಳ ಒಂದು ಶಬ ಇಲ್ಲವೇಶ 
ಆದ ರಿಂದ ಅಖ ವರಿಗೆ ನಾನಾಥ ರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಇ 
ಡಾ 


ಅವರು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ತೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರು. 


ಲ್‌ | 
೨೩೪ 

ಜಾಗ ಸಸ ಚಿ 

ಸಮುಚ್ಚಯವನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕ್ರಮ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಅಂತಹ ಶಬ ಗಳನ್ನು 

ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷಗಳ 


ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವುದು ಅವರ ಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಸಮ್ಮಿಶ್ರರೂಪವಾಗಿದ್ದು, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಎಂದಾಗಲಿ ತತ್ಸಮ ತದ್ದವ 


ಎಂದಾಗಲಿ ಭೇದಮಾಡದೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಶಬ ವೆಂಬಂತೆ ಪರ್ಯಾಯ ಪದಸೂಚನೆಯನ್ನು 


ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳ ಹಾಗೆ ಒ ಶಿಸ್ತು, 


ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಆದರೆ ಈಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿರುವ ನಷ್ಟ ಶಬ್ದಗಳು, ಅರ್ಥಾಂತರ ಹೊಂದಿರುವ 


ಶಬ್ದಗಳು, ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಪದಗಳು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಂದು ಮಿತ 


ಣಫ 


ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ 
2) ದ 


ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ವದ 


ಬಗಳ ಒಂದು ನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಇವು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆಯಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನವನ್ನು 


ನ 


ಪುನರ್‌ ರಚಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಚೀನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಪೂರಕವಾಗುತ್ತವೆ. 


೭.೦೨ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಹೊಸಗನ್ನ ಡದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಕನ ಡನ 
ಒಡ ನಿಘಂಟುಗಳು ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಜ 
(17731102! ೦೯ರ) ರಚಿತವಾಗತೊ ಇಡಗಿದವು. ಆಧುನಿಕ ಕೋ ಸ 
ಸ್ಮೂ ಲಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈ ಭಾಗದಲಿ , ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು : ಕನ ಇಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸು; 


ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ ಲಿಕ 
ಎ ೫ ಎ ತ ೫ ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರ- -ಕನ್ನಡ ನಿ ಣಘಂ& ೨ಟುಗಳು ತ್‌ 


ತ ಇಚ್‌ ಗಚ್‌ ಇರ್‌ ಒಕ 


ಸೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಎಸ್‌. ವಿ. ಹಂಜಿಯವ 
ತ್ತ ವಿ. ಹಂಜಿಯವರು ೬ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ “ಸಂಸ್ತ ತ-ಕನಡ ಕೋಶ' (೧೯ 


(೪ 

[3 
11 
ತ್ತ 


ಜೋಶಿಯವರ “ಸಂಸ್ಕೃತ -ಕನ್ನಡ ಶಬ ಕೋತ ೫)ಸ 
ಸ್ಮ ಓಡ ಶಬ್ದಕೋಶ (೧೯೬೫) ) ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲಿ ಅರ್ಥ ಹೆಣಿದೆ. 


ಡಿ. “11 ದ ಫ ಆ: 6 ನ ಕಾಫ ಸ್ವಲಸ್ತ ಶಬ ಕೊ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶಗಳು : ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಾಗಿ ವಿಜ್ಞಾನ, ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ, 


ವೈದ್ಯಕೀಯ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಧರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡ 


ಕಠಿಣ ಪದಗಳನ್ನು ಅಥೈ ೯ಸಲು ವಿವರಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳು ಈ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 


ಹ ೦೨೧ % 


ನಿರ್ಮಾಣವಾದವು. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ದೇಶನಾಲಯವು ಅಬಕಾರಿ * 


೨3 


ಮುಂತಾದ ೩೪ ಇಲಾಖೆಗಳ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಪ್ರ 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಗೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬುದೇ ಇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೋಶಗಳು ರಜಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಡಿ. 
ಇತ್ತ ₹0) ಎ೦ಬ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 


ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ಪನವರು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ “ವೈದ್ಯಕ ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟು ರಚನೆ' 
ವರ್ಗೀಕರಣ ಮುಂತಾದ 


ವೈದ್ಯಕ ಪದಗಳ ಹುಟ್ಟು, ನಿಷ್ಪತ್ತಿಮ ಬ್ರ ಪದಗಳ ರಚನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳು, ಅವುಗಳ 


ಇಲಾಖೆಯು೧೯೮೦ರಲಿ ಹೆ 
೮೦ ರಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿರುವ "ಕಾನೂನು ಪದಕೋಶ' (ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡ) ಕಾನೂನು ಶಾಸ್ತ್ರಕೆ 


೦ಬಂಥಿಸಿದಂತೆ ೪೬೦೦ ಪ ಹೀ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಕಾನೂನು ಏದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ 


ಈ ಕೋಶ ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜೆ ನ ಇಂ ್‌್‌ ಜಾ 
್ಛ್ರೀ ಧರ್ಮ, ುಹಿತ್ತ ಹ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗೆ ಸಂ1 ಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಪಾರಿಭಾಷಿ 


ಕ ಎಲಿ 
ಕಶಸಸಿಷ ತು 
ಾಡಲು ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯ ಮತು ಹ ರಾ ಷಾ 
ಲ ಲಿ ” ವಾ ಕು.ಜೆ € 
ತ್ತು ಪ. ನಾಗ ೨ಜಯ್ಯ ಜೊತೆ ಸೇರಿ ಗ. ಪರಿಭಾಷಾ ಕೋಶ' ವನು 
ಚ 
ಬತ್ತಿ! ಟ್ರಾ ಡ್‌್‌ ರಣಂ 

ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮ. ಪ್ರ ಪೂಜಾರರು “ಜೈನ ಧರ್ಮ ಪರಿಭಾಷೆ' (೧ 


ಪುರಾಣ ಭಾರತ ಕೋಶ' ಒಂದು 


ಏಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ೧೯೭೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಈ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ವೇದ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ರಾಮಾಯ 
ಮಹಾಭಾರತ, ಪುರಾಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾ: ದೇವತೆಗಳು, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು, ನದಿಗಳು, 
ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌ ಮತ್ತು 8 ಪಾನ್ಕಂ ಸುಂದರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವರು ಜತೆ ಸೇರಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ "ಪುರಾಣ ನಾಮ 
ಚೂಡಾಮಣಿ' (೧೯೪೧ ಮೈ. ವಿ.ವಿ) ಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಖುಷಿಗಳು, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ಕ್‌ 


ಕಡಾ ಸ್ಟಾ ಡಾ ಆಸ್ರಾಗ' ಹ 
೧೯೪೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಫ. ಗು ಹಳಕಟ್ಟಿಯವರ “ಶಿವಾನುಭವ ಶಬ್ದಕೋಶ' ವಚನಸಾಹಿತ್ತಕ್ಕೆ 
೫ 


ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪರಿಷತ್ತು “ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡ ಎಜ್ಞಾ ನಕೋಶ'ವನ್ನು ೧೯೯೦ ರಲ್ಲಿ 


೧ ಠ್ಮ್‌ 


| 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರು ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಅಡ್ಕನಡ್ಕ ತ ಭಟ್‌. ಇದರಲ್ಲಿ 


ಗತ ವಿಜ್ಞಾನ, ರಸಾಯನ ವಿಜ್ಞಾನ, ಜೀವವಿಜ್ಞಾನ, ಗಣಿತ, ಸಂಖ್ಯಾಶಾಸ್ತ್ರ, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ, ಪವನಶಾಸ್ತ್ರ, 


ನಾ 

ಭೂವಿಜ್ತಾನ, ಭೂ ಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ, ಎಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌, ವೈ ದ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕ್ಫ ಷಿ ಮುಂತಾದ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ಣಾ 

ಬಂಧಿಸಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆರ್‌. ಎಲ್‌. 


೫ ೨ ಎ ್‌ ೧ ವ ಕ್ರೀಕ್‌ ಕ 
ನರಸಿಂಹಯ. ನವರು 'ಆ105587/1 0850167110 167705' ಕೆ. ಆರ್‌. ಚಕ್ರವತಿಃ ಯವರು '£೩/7/786& 501 
2 


ಕಿ ಲವ ಹ 
ನಕ್ಕೆ ಸಂಬ ಧಿಸಿದ ಕೊ ೀಶಗಳನ ಸೆ ಜ್ರ 


ಲ 
ಲ 
ಲ 
ಬ 
ಲ 
1 
ಗಿ 
ತೆ 
ಜು 


0೧1110 10558ಗ/' (೧೯೨೩) ಎಂಬ ಎಜ್ಲ್ಲಾ 


ಲಿಗೆ ವಿವರಣೆ ಈಕೊ ೇೀಶ ಲ್ಲ ತ- ಶಿ 234 ನಷ್ಠ ಜ್ಞ 


ಸರಕಾರದ ೦ಗೀ01!06 0508/00 11151010 ಪ್ರಕಟಿಸಿ 
ಪಿಕ ಪದಕೋಶಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. ಡಾ. ಬುದರಾಖ' 
ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಷ ಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬ ಧಿಸಿದಂತೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕೊ ಶಗಳನ್ನು ನು 


ಮಹಿಷಿ ಅವರು ಸಂಪಾ ಪಾದಿಸಿದ "ಮರಾಠಿ- -ಕನ್ನ ಡ-ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರ ವನಸ್ಪತಿ ತಿ ಕೋಶ' ಆರ್ಯವೀ 


ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 
6 


ರ್ಗ್ಯಾಡ 
ಜಂ 


ಸ! 
ಹೃ 
ಫಿ 
ಓ 
1. 
ತ್ತ 
11 
ಬ್‌ 
ಡ್ನ 
ಕ 
3. 
ಗೂ 
| ಶೆ 
ದ ್ಸ್‌ 
ತ 
ಸ್ಚಾ ಚ್ದ 
ಇ ಹಾ 
ಕ ಟೆ 
| ಬ” 6 
1 
ಹ 
೫ 
ಘಃ ಕಾ 


೨೩೭ 


ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ವೀರಪ್ಪನವರ ಪ್ರಯ 
ವೀರಪ್ಪನವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲ 'ಶಿಕ್ಚ 


೧-2 ಇ್‌ 
೩ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಾ 


ಕ್ರ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಮಗ್ರವಾದ, ವಿಚಾರ ಪರಿಪ್ನುತವಾದ ಎವರಣಾತ್ಮಕ “ಶಿಕ್ಷಣ 


ಯಾವುದೇ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನೂ ತೆ 
್‌ಿ ಷ್ಕ್‌ 


ಷ್‌ ಗು ಇ € 0 
ಸಂಶೋಧಕರು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಅತ್ಯ ವಶ್ಶ ವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಆಕರಗ್ರಂಥ. ಇದರಲಿ ಇಂಗಿ ಶ್‌ 


ಪಾರಿಭಾಷಿಕಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಂತೆ ಅವುಗಳ ಆ 


ಅಗ ಇರಾ ನರ್‌ ದ 
ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ, ಪ್ರಯೋಗ ಮುಂತಾದ 


ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. ಶಿಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಅಮೂ ಾಲ್ಯ ಕೊಡುಗೆ. ಕೆ. ಕೆಂಪೇಗೌಡರು (೧೯೭೬) 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ಕ 
ಇ 


“ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಕೋಶ' ಭಾಷಾ ಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎ. ಎಸ್‌. ಧರಣೇಂದ್ರಯ್ಯನವರ 


“ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶ' ಮನಶಾಸ ಏದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಜ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ : ವಿದ್ವಾ 

ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶಗಳು : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಏಕಭಾಷಿಕ ಕೋಶಗಳು ಇತರ ಕೋಶಗಳಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಗಂಗಾಧರ ಮಡಿವಾಳೇಶ್ವರ ತುರಿಮರಿ ಅವರು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ “ಶಬ್ದಮಂಜರಿ' 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೮೯೦) ಇದರಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಮತ್ತು ದೇಶ್ಶ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ವಿವೇಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ “ಶಬ್ದವ್ವುತ್ಪತ್ತಿ' (೧೯೦೦) ಎಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ಗುರುರಾವ್‌ ವಿಠಲರಾವ್‌ 


ಮೊಹರೆಯವರು ರಚಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. 


ಮಚ್ಚಿ ಮಲೆ ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ನಾವೂರ್‌ಕರ್‌ ಮತ್ತು ಸೇಡಿಯಾಪು ಕೃಷ್ಣಭಟ್‌ 
ಜ 
ಇವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ “ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು' (೧೯೫೧) « ಇದರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ-ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ, ಹಳಗನ್ನಡದ 


ಕೆಲವು ಶಬ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಹೆಚ್‌. ವಿ. ರಮಾಕಾಂತರಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ 
ಸ್‌ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿ ಮತ್ತು ಜಿ. 
ಶಬ್ದ ಕೋಶ' (೧೯೫೨) ದಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದೆ. ಗುರುನ | 


ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶ' (೧೯೫೬) ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ- 
ಅಶ್ವತ್ವನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಅವರಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾದ "ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಕೋಶ' (೧೯೫೬) ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ 
ಇ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ 
ಇ್‌ಾ ತ ನಿ ಹ ದ ಸಂಕಲಿ ಡಾ 
“ಸಚಿತ್ರ ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ಕಸ್ತೂರಿ ಕೋಶ'ವು ಪಂ ಂಡಿತ ಚೆ. ಎ. ಕವಲಿಯವರಿಂದ ಸಿ 
ಷ್‌ 
ದೆ 


ಶ ಕ ರ್ಹವನ ಟಿ, ಈ ಕ್ರಿ | ಲ ತಾ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಅನ್ಯ ದೇಶ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು 
್ಲ ಡು ನಿಪಂಟಿನ ವೈಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. "ಕನ್ನಡಕಾವ್ಯ 
ದರೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಈ ನಿಘಂಟಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಾಗಿದೆ ಸ 
ಚಿತ್ರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದ ರೆ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಚ ಇತ್ತ 
ಶ್ರ ರಾಜಗೋಪಾಲ ಮತ್ತು ಓ : ಕೇಶವಭಟ್‌ ಇಐಟಂ. 
ಪದ ಮಂಜರಿ' ವು ಪ್ರೊ. ಸಂ. ಸ. ಮಾಳವಾಡ, ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾ 
೩ ಹ ಕ ಶು | | 
ಈ ಗಳನ್ನು ಸಂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚಿ ೇನ ಕಾವ್ಯಗಳಿ ಂದ ಶಬ್ದ 
ಸಂಕಲಿತವಾದುದು (೧೯೭೦). ಇದರಲ್ಲಿ ಹ 1 
ಸಾಗ 657 ಾೀ 'ದಲ್ಲಿ ಇ ಜುಂ 
ರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸದೆ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ 'ಸಿರಿಗನ್ನಡ ಅರ್ಥಕೋಶ ದಲ್ಲಿ 
ಅ ್ನ ಜಪಡಿಸಿಓ. ನ 


ಹಾಟ ದ್ರ ಮ ಕೊಟಿ ದೆ. 
ಅನ್ಯದೇಶ್ಯಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಭ್ರ 


ಲಿ 


ಎಟ ೆೊಟಟಪೂಕಟಟಟಪುಹು ಟಟ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ 'ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ ನಿಪ 


ನೆಪ (ಕೇ ಹ ಘಿ ಒಟುಲ್ಬಧಿನು 
ಏಎದಿಂದ ಸಿದ ಪಡಿಸಿದ ನಿಘಂಟು, ಭಾಷಾ | ಡೆ 
ಈ - ಛೌಷಾ ಫ್ರಾ ಗಳಿ ಈ. ೬)-1][್ಲ. ಕ್ಷ ೧ ಈಾ 
ಅ 5ಕ್ವಿಗೆಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ 


ಲ್ಮಿಡಿಶಾಸನದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇ ೦ದಿನವರೆಗೆ ಉಪಲಬ 


ಬ್ಬ ಪಾದ ಉಲ್ಲ ತರಹದ ಪ್ರಕಟಿತ ಅಪೃಕಟಿ 


೪) 


ಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾಗೂ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಗೀಕಿಸಿ ಶಬ 
್ರ್ರ್ರಹ ಅವಲೋಕಿಸಿ ಶಬ ಇಷ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ದೆ. 
ೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶಬ ಬ್ಲಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಈ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ನವಿ ಷ್ಠಿಗಃ ನಯ 
೨್ರಚೀ ಪ ನವೀನ ದ್ರ ೃಷ್ಟಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ 
ಠ್ಮ್‌ 


ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬ ಅ ು, ಲೋಪ 
ಘ ಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅರೆಕೊ ಹರಿಸಳನ್ನು ಸ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇಗ್ಟ್‌ ತ್ರಾ ೩7 ಇಳ್ಟ್‌ಗಾೂ ಸ1ಸಹತರ್‌್‌ ಇಕಾಾಫ್ರ ಯ ಇ ನೌ 
ಪರಿಷತ್ತು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ ಖ್ಟಹಿತ್‌ ಬಘಂಟುಗಳ ಮರಿ ನಿಘಂಟು 'ಸಂಕ್ಟಿಪ್ತ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು' (೧೯೭೫) 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಚಿತವಾದ "ಕನ್ನಡ ರತ್ತಕೋಶ' (೧೯೭೭) ತುಂಬ ಜನಪಿಿಯವಾಗಿದೆ. 


ಇದು ಈಚೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನು (೧೯೯೪) ಕಂಡಿದೆ. 


ಸ 

ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳು : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೋಶವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎ ವಿಲಿಯಂ ರೀವ್‌ನ '5181158 ೫76 ೦೫7೩[ಬೇ೫ ನಿಘಂಟು (೧೮೨೪) 
ಜಾನ್‌ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ನ '& 11೩7/0೩! ೦೯111581 ೩70 1೭೩7೩/7೦50 7210000ಜಗ7 (೧೮೪೪) ಎಫ್‌. ಜೀಗ್ಲರ್‌ನ 
'51781150-15 8777056 500001 2100008೧/ (೧೮೭೬) ಶಾರದಾ '808115-1877868 21000೩7 
(೧೯೫೫) ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು' ಎಲ್‌ 


ಗುಂಡಶಾಸ್ತ್ರೀಯವರ “ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌- ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು' (೧೯೫೯) ಈ ಕೋಶಗಳು ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 


ಗಗ 
ಎ1 
ಕ ಇ ಷರಾ ಎ ಕ ಎ 
ಗಮನದಲಿ ಟು ಕೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಸರಕಾರದವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ 


ಸಾ ಹಾ ೨ಡಳಿತ ವೃವಹಾರದಲ್ಲ 
ರ್ವಜನಿಕ ವೃವ ದಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಆಡಳಿತ ವೃವಹಾರಿದಕ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವ್ಯವಹಾರ 5 ಸ 


ಇ ಅಧಿ 
ಳು ಮೊದಲು ಮಿಶನರಿ ಕೋಶಕಾರರಿಂದ 
ಇ ಕ್ರ 


ಕನಡ “ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೋಶಗಳು : ಈ ವರ್ಗದ ಕೋಶಗ 
ಆ 


0, 'ಆ' ಕಾರಾದಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದವು. ರೀವ್‌ನ 'ಡ 10007877 01 0೩/1೩/050 ೩76 ೫81781157' ೧೮೬೨. 


ಹೊರಬಂದ ಹಾಗೂ ಪಾಶಾ ಈ 
ಓಕ 
ಮೊದಲನೆಯದು. ಈ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ 


ನಿರ್ಮಾ ಕಸು ಆ ಸ (. 2 ಲ್ನ 
ಡೇನಿಯ ಲ್‌ ಸ್ಯಾಂ ಡರ್‌ಸನ್‌ರು ರೀವ್‌ ನ ಣಲ್ಫು ಥಂಟ ಟನ್ನು ಪರಿಷ್ಕ 


01 ೦೩೧೩76೩೮ ೩76 ೫೧ 1150' ಇದು ೧೮೫ 
ಕ್ರ ಇದು (೮೫೮ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಜಾನ್‌ ಗ್ಯಾರೆಟ್‌ನು ರೀವ್‌ನ 


ನಿಘಂಟನ್ನು ವವ ಗ” ಅ ್ಥ 
ನಿಘಂಟನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು ಅದುವೆ ' & 1718118! 1811876056 ೩76 7781151 710108- 


೩೧ ಆಗಿದೆ. ಈ ನಿಘಂಟನಲ್ಲಿ ದೇಶ್ಮ, ಅನ್ಯದೇಶ್ಯ ಹಾಗೂ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ "ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 


ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ೧೮೭ ಲೀ ನು ದ್‌ ಷ 
ದ ೧ ರ ವೇಳೆಗೆ ಮೂರು ಮುದ್ರಣಗಳನ್ನು ್ನ ಕಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 


ಅದರ ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ರೆ. ಎಫ್‌. ಕಿಟೆಲ್‌ರು ಸಿ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ '& 1:೩/771464 8181150 1೨10110೧೩7” ಈ ಕೋಶದ ಸಿ ದ್ವತೆಗೆ 
ಕಿಟೆಲ್‌ರು ತುಂಬ ಶ್ರಮತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಬಂದಿರುವ ಈ 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಕ, ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ ಆಡುನುಡಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ದೇಶ್ಕ, ಅನ್ಯದೇಶ್ಶ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ 
ಕೋಶವು ಸಮಕಾಲೀನ ಜನಜಿ ೀವನವನ್ನು ತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪದಕೋಶವೂ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ ಬ್ಬಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ರುವ ಈ ನಿಘಂಟು ಪ್ರಮಾಣ ಭೂತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲಿನಂತಿದೆ. ಈ “ಪ ಆಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ನಿಘಂಟುಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಈ ಕೋಶವು 
೧೮೯೩ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡು ಈಗ ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಮರು ಮುದ್ರಣವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ. ಎಂ 
ಮರಿಯಪ್ಪ ಭಟ್ಟರು ಈ ಕೋಶವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬ್ಯು ಚರ್‌ನ 
1877862 8781197 7100078೧ (೧೮೯೯) ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಶಾಲಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


£ ಮೂರು ಕೋಶಗಳು ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. 


ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನ ಡ ನಿಘಂಟುಗಳು : ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲ ಮೂ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಡಿ. 


3 1 ಸಂ ಶ್‌ ಕಾ ಸರಿಸ ಸಾದು ಮು ಣಗಳನು ಕಂಡಿದೆ. 
1151-5781151 1೩771೩0೩ 10107೩೧7 (೧೯೪೪) ಈಗ ಇದು ಹಲವಾರು ಮುದ್ರ 


ತ ಗಾಾಫ್‌ ಶಬ ಳು 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯ ಪರಿಷ್ಕ ರಣಗೊಂಡು ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳ 
ತೆ 


ಈ ನಿಘಂಟು ತುಂಬ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದಿ 


೯ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆಯನ್ನು | 
ಎ ೫. ಹೆಚ್‌ ಪ್ರಕಾಶನದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ '೫08- 


1001೩7” (೧೯೬೨ ಯ ಯನ್ನು ಸಿದ್ದಿ 


ತಕ ಟಜಟ 


೯ 4 ್‌ಕ್ಕಕರ 


1151-878116- (೩77364 101101೩೧” ವಿ ಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಕ ಭಾಷೆಯ ಕುರು ಕಲಿ ಯಲು ತುಂ) » 
ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಘಂಟನು ಹೆಣ, ವ ಷ್ಣ 
ಫೆ ನಘಂಟನ್ನು ಪ್ರೊ. ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ ಪ್ರೊ. ವಿ. ನಾಗರಾಜ ರಾವ್‌ 
ಗ!!! * ಔಬ ಲು” 5 ಪೊ 
ಹೆಚ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ,: ಬೂರ್ತಿಯವ ತ 
ನೆ ೧ ಕ್ಲ 60 ಕ್‌ 


ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮತ್ತು ಕನ ಡದಲಿ ಆಡ ಬ 
ಪ ನ ಶ್‌ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಥ್ಯ ೬ ಟಾಗಿರು ಪಿ. ಮಂಗೇಶ್‌ರಾವ್‌ರ '776 881150 


ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ-ಇ ಹೆ 
ಸ್ನ 0ಗ್ಲಿಶ್‌ ನಿಘಂಟುಗಳು : ಹಚ್‌ ಪ್ರಕಾಶನದವರು 'ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 


ತಂ | ಕ 2? ಕೂಗಿ ಸಷ ರಾ ದಾರು 
ದಿ ರಿಟು ಎಂಬುದನು ಪ ಟಿಸಿ ಇದ 
ವ್ಯ ಗೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಟು ಸಂಪಾದಕರು ಪೆ ಪ್ರೊ 1 ಜಿ . ಏಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಪ್ರೊ. ಲ ಲ್‌ 
ಎಸ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾ ನ ಜ ಇ 
ೀಷ ವ್‌ ಪ್ರೊ. ಎಚ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರಮೂರ್ತಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ಬಾರ್ಥ ಸೇರಿ ೯೦.೦೦೦ 


ಗಳಿಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಪದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ನಿಘಂಟುಗಳು ಹಾಗೂ ಕಿಟೆಲ್‌ 
ಕೋಶ: ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ , ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. "ಕನ್ನಡ-ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ನಿಘಂಟು' (೧೯೬೫) ಇದು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ 
ಚೊಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಮರಾಯರು ತಮ 
ಆಡಳಿತಾನುಭವದಿಂದ ದಿನನಿತ್ಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಈ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಂದೇ ಪದದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು. ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 

ಗಾದೆಗಳ ಕೋಶಗಳು : ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಅಥವಾ ಸಮುದಾಯದ ಜನಜೀವನವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಜನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳು 
ಪ್ರಮುಖವಾದವುಗಳು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಗಾದೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಕೋಶಗಳು ಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಮುಖವಾದವುಗಳೆಂದರೆ 


ತ 


ಕನ ಡ ಗಾದೆಗಳ ಕೋಶ-ಟಿ. ವಿ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ (೧೮ ೬೩) 
ನ್ಟ 
ಗ್‌್‌ಗಿ ದ್ರಿ 
ಕರ್ನಾಟಕ ಲೋಕೋಕ್ತಿ ನಿಧಿ-ಪ್ರ ಬಾಸೆಲ್‌ ಮಿಶನ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು (೧೯೨ 
ಲಗ ಜ್‌ ಲಿ ಚ್‌ ಪ್ರ 
ಹ. ದ್‌ ಇಸ ಗ್‌ ಯ 1 ದ್‌ ೯ ಶ್ವ 
ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೋಶದ ಗಾದೆಗಳು- ರಾ. ಗೌ. (ಪ್ರ.ಮು. ೫೦ ದ್ವಿ. ಮು ೧೯೭೩) 
ಹ ಇ ಗ ', 
ಹ 
ಆದುನಿಕ ಗಾದೆಗಳು- ಟಿ. ಬ ವೆಂಕಟ ;ರಮಣಯ್ಯ (೧೯ ಓ) 
ಕೆ ಕ್‌್ಹ್ಚ್ಪಬ್ಯ್ಯ್ಹ್ಹ್ಹ್ಪ್ಹ್ಪ ಇರಾ ಸೆ ಇಲೆ 335 ೦ಬ 
೪ ಘಟ ದ ಜನಜೀವನವನ್ನು ದ ಗೆ ಟಗ 


ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. 


.... 1 1 


೨೪೧ 
ನುಡಿಗ 
ಟ್ಟು, ಸಮಾನಾರ್ಥಕ್ಷ ವಿರುದಾ _ರ್ಥಕ ಹಾಗೂ ತತ್ಸಮ ತದ್ಭ ವ ಕೋಶಗಳು : 


ಪಡೆನುಡಿ ಅಥವಾ ನು ಡಿಗಟ ಶ್ಚ ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ್ಥಿ ಸಿದಂತೆ ಎರಡು ಕೆ ಗಳು 
ಭಛೋೀಶ ಬಂದಿವೆ. 


₹3 


ವೆಂಕಟರ; ರಯ್ಯನವರಿಂ ₹ 
₹ಬರಮಣಯ್ಯನವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 'ಕನ್ನಡ ಪಡೆನುಡಿಗಳ ಬ ಜತ್‌ 


ದ ಇತ್‌? ಗಗ ್ಯ್ಕಾ ಜಾ 
ಅ ಕೋಶ (ರ೯೧0) ಲುರಿ 


ಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾ 
ೀಘ ಆಚಾರ್ಯರ 'ಕ ಕನ್ನಡ ವಾಗೂ ್ರಢಿಗಳು' ಈ ಎರಡು ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಜೆ. ಎ 


೫ ಸ್ಟೆ ಹ ಅ ಬಾಗ 6 ಸೂ ಕ್‌ ಾ?್ಳ 9 
ಹನಸೋಗೆಯವರ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಸಾಗರ' (೧೯೭೨) ಇದೊಂದು ಎಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಕೋಶ. ಕನ ಡ-ಇಂಗಿ ಶ್‌ 
ತೆ `್ಷ ಹಿ 


ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌-ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಹಾಗೂ ಏರುದ್ದಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 


ಶ್ರೀಮತಿ ಚೈತ್ರ ತ್ರರವರು 'ತತ್ಸಮ- ತದ್ಬವ, ತದ್ಭವ-ತತ್ಸಮ ಕೋಶ' (೧೯೮ 


೬-೮೮) ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಇದು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶಗಳು : ಹಿಂದಿ ರಾಷ್ಟಿ ಸೀಯ ಭಾಷೆಯೆಂದೂ, ಆಡಳಿತ ಭಾಷೆಯೆ 
ಕನ್ನಡವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಇತರ ದೇಶಿಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಕೋಶಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ . ಪ್ರೊ. ಜಂಬುನಾಥನ 
ಅವರ `ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶ' (೧೯೪೫), ಪ್ರೊ. ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿಯವರ *“ಹಿಂದಿ- -ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಕೋಶ' 

೧೯೫೦), ಪಂಡಿತ ಸಿದ ನಾಥ ಪಂತ ಅವರ `ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶ' (೧೯೪೮), ಶ್ರೀ ಮನ್ನೂರವರ "ಹಿಂದಿ- 

ಕನ್ನಡ ಕೋಶ'ಗಳು ಪ್ರಕಟ `ವಾಗಿವೆ.ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿಯವರ ಕೋಶವು ತುಂಬ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. 

ಹಿಂದಿ ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ಕೋಶಗಳು : ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಘಂಟು ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದುವೇ 
ಜೆ. ಡಿ. ಮೈಕಲೆಯವರ "“ಹಿಂದಿ-ಹಿಂದಿ-ಕನ್ನಡ ರತ್ನಕೋಶ' (೧೯೫೧) ಇದು ಹಿಂದಿ ಹಾಗೂ ಕನ್ನಡ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ನಿಘಂಟು' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ಸೂಕ ವಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ರ ಎ ಕ ಪಿ ಯಲಿ 


ಪ್ರಮಾಣಿಕರಣಗಳು ಮಹತ್ವ ದ ಪಾತ್ರವಹಿಸು 


ತ್ತವೆ. ಕನ್ನ ಡದಲಿ ಇಂತತ 
ಹ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಹೊಸ ಶಬ ಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ ಹೊಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುತಿ ವೆ ಜ ವ ಸ 
"ಈ ದ ಆ ಮ ರವರ ಈ ೈ ಕೋಶವನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ 


ಅದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ "ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ' ಎಂಬ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಸೃಜನಶೀಲ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊ ಗುತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಹೊಸ ಪದರಚನೆಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ' ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಜ್‌ ತಷ್ಟ 
ಪ್ರಧಾನಪದ, ಅದರ ಅರ್ಥ, ಬಳಕೆಯಾದ ಸಂದರ್ಭ, ಅದರ ಪರ್ಕಾಯ ರೂಪಗಳು, ಸಾಧಿತ ರೂಪ 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ವಿವರಣೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ, ವಾಕ್ಕ ರಚನೆಗಳು, ಅವುಗಳ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಾಗುವ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವ "ಗಂಟು' ಎಂಬ ಭಾಗವಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ 
ವಾಕ್ಕ ರಚನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಭಾಗ ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ರೂಪಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ "ನಿಧಾನ' ವೆಂಬ ಭಾಗವಿದೆ. ಹೀಗೆ ದಿನದಿನ, ಗಂಟು ನಿಧಾನ ಹಾಗೂ 
ಸಂಪಾದಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಡಾ. ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣರು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೌಲಿಕ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
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ಪದ ಪ್ರಯೋಗ ಕೋಶಗಳು : ಒಬ್ಬ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 


ಡಿವೆ ಎಂಬು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಕೋಶಗಳಿವು. 
ಕ್ರೋಢಿಕರಿಸಿ ಅವು ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿ ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ್ರು 
ತ್‌ ರಾ 1 ಷಾ ಸ ಹ್‌ ಖಾ“ ಳು ಅವಗಳ 
ಇಂಗಿ ಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ '೮ಂ00076೩7060' ಎಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳು, ಅವು 
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ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ಗುಂಜಾ 
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ಆ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ರ 


“ಪಂಪಭಾರತ ದೀಪಿಕೆ” (೧೯ ೧ ಹಾಗೂ ವ ಲ ರಾಧ ದವೆಗೆ ಗೆ ಸಂಬಂ ಸಿದಗ ಗಳು (೧೯ ವ್ಯಗಳ 
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ರಸ ಸ್ಥಾನಗಳ ಆಸ್ವಾದನೆಗೆ ತುಂಬ ಅಗತ್ತವಾಗಿದೆ. ಆಯ ವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವಾಗ 


ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶಗಳು : ವಿವಿಧ ವೃ ತ್ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ (ಕೃಷಿ, ಕುಂಬಾರಿಕೆ, ಕಂಬಾರಿಕೆ, ನೇಕಾರಿಕೆ 


ಮುಂತಾದವು) ಪದಗಳು ಈಗ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ. ಆಯಾ 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಪದಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂತಹುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಕೊಡುವುದು 
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ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾಕಾರ್ಗ ಈಚೆಗೆ ನಡೆದಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಷ್ಠ ದ ಇ ಉ 


ಲಂ 
ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶಗಳು ಲೇ ಲೇಖನ ವು ರೂಪದಲ್ಲಿ ` ಬಂದಿವೆ. ನಾಲು : ಕೋಶಗಳು ಗ್ರಂಥ ರೂಪ ಫತೆ ಬಂದಿವೆ. 
ಉಲ್ಲಾಳನರಸಿಂಗರಾವರ ' .&, 81152779/2 105587) ೦೯887/0268 ೫/೦£ರ' (೧೮೯೧) ವಿ. ಶಿವಾನಂದರ 


ಯನ' (೧೯೮೧) ಆರ್‌. ವೈ. ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ 


“ಕಲಬುರ್ಗಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಒಕ್ಕಲುತನದ ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳ ಣಿ ಒಯು 


| ತಾಣ ಗತೆ ್ಗ 
“ವಿಜಾಪೂರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ನೇಕಾರರ ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ' (೧೯೮೪) ಎಸ್‌. 
೧ ಇವಿ 


ಗ ೧4 
ದ್ರಾ ನರ ರ ಕರ್‌ ` ಶೆ ಷೆ ನ ಈ್ನೆ 
ಉಲ್ಲಾಳ ನರಸಿಂಗ್‌ ರಾವರ ಕೋಶವು ಒಂ ನಿದಿ ಇ ಕ್ರಮ 

ಕ್ರಾ 


ಇ ಜ್‌ 
ಡಾ ಅಂಗಡಿಯ ಕಟಾ ಪಾ 


ತ್ತಿಗೆ ಸೇರ ದ ಪದಗಳು ಇಲಿ ವೆ. ವಿರಕ್ತಮಠ, ಕುಲಕಣಿ ರ್ಲೋಾ, ಆ್‌್‌ ತ್ವ 
ಅರಿ ಹ ಜ್‌ ಬ್ಯಡ್ಬಾತ್ಮಾಗ್ಯಾವಾ್ಯಾ ಇಸ್ಟದಿ 
ದಗಳಾ ಹ. ಇವು ಪ್ರಾ ಫ್ರಿ 
ಇಗಾಗಿ ಸಾದರಪಡಿಸಿದ ಓಂ. 1* ಗಿವೆ. ಇವು ಕ್ರ 
ಮಿ ಔಚ್‌. ಡಿ, ೬೨೦. ಕಿಲ್‌ ಪದ ಲ 
ಬಾ ಣಾ ಹ | ಗ ಇತ ಇಗೆ 
ಇ ಗ ಬ್‌ ಜ್‌ 


ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಂಗತಿ.(ಅಂಗಡಿಯವರ ನಿಬಂಧ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ) 


ಬೇರೆ ಸಂಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕುಲಿ 


೨೪೫ 
ಅದರ ಕನ್ನಡ ರೂಪದ ಅಗತ್ಯತೆಯಿದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ಕೃಷಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ವಯನ ೭ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ "ಕಷಿ ಉಪ ಲು ಆಜ ಬ ್‌ತ್ತ 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಷಿ ಉಪಕರಣಗಳು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಉಪಕರಣಗಳ ಅರ್ಥ, ವಿವರಣೆ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಚಿತ್ರವನೊ ಳಗೊಂಡ ಮಹತ್ವ ದ ಕೃತಿ, ಎಂ. ಎಂ. ಹೊಸಮನಿ, ಎಸ್‌. ಸಿ. ಚಂದ್ರಯ್ದ ತಾ 


ಸಿದ ಪಡಿಸಿದಾ ರೆ. 
೩ ಎ 


ಕೆಲವು ವೃತ್ತಿಪದಗಳು ಲೇಖನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ದೇವಾನಂದ ಮಾಲ ತ್ತಿಯವರು "ಚಮ್ಮಾರರು 


ಮತು. ಅವರ ಲ ಪ ಗ್‌ ನ್ಯ ೬.೬೧ | ಎ ಪ 
ವ್ವ ಉಪಕರಣಗಳ ಎಚಕ್ಸಣ ನೋಟ' ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು (೧೯೯೦), ಹೆಚ್‌. ಹಚ್‌, 


ಗಂಗಾಧರಾಚಾರ್ಕರು ವಿಶ್ವಕರ್ಮರ ಶಬ್ದ ಕೋಶ' ವನ್ನು (೧೯೮೬), ವಿ. ಶಿವಾನಂದರು "ಓ 'ಲುತನ ವೃತ್ತಿ 


ಪದಕೋಶ' ೧. (೧೯೭೮) ಹಾಗೂ “ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಿಪದಕೋಶ ೪ (೧೯೭೭೯) ಎ 0ಬ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್‌. ಎಂ. ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯನವರು "ಮಲೆನಾಡಿನ ಕೃಷಿಕರ ವ ವೃತ್ತಿಪದಕೋಶ' (೧೯೮೪ 


ಎ ಕ್ಸ್‌ ಮಾ ಡೈರಿ ೬೪೮ ೮೫) 


ವನ್ನು, ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅಂಗಡಿಯವರು *ಕ್ಷೌರಿಕರು ಮತ್ತು ಅವರ ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳು' (೧೯೯೬) ಎಂಬ 


ಸಲ್‌ ಹಗಗ, 


ಹದಿಮೂರು ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗದ 
ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ರೂಪಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಪದಕೋಶ ಬೇಗನೆ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ ಕನ್ನಡ ವೃತ್ತಿ 
ಪದಕೋಶಕ್ಕೆ ಗಣ್ಯ ಕೊಡುಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 
ನಾಡಿನ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿ ಸಮುದಾಯಗಳ ವೃತ್ತಿ ಪದಗಳ ಸಂಗ್ರಹದ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ ಅದು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. 


ತಾ ಇ ಜರ್‌ಹೀಕಿರ್ತ್ರಿ್‌ ತ್‌ 
ಬಗೆಯ ಪದಕೋಶಗಳು : ಮೈಸೂರಿನ ಶಾರದಾ ಮಂದಿರದವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಟಿ. ವಿ. 


'(೧೯ ದುವಿಶಿಷ್ಟ್ಠಪ್ರ ಸೇರಿದ ಕೋಶವಾಗಿದೆ. 
ವೆಂಕಟಾಚಲಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರ "ಶ್ರೀವತ್ಸ ನಿಘಂಟು' (೧೯೭೧) ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕೋಶ 
ಇದು ಸೀಮಿತ ಉದ್ದೆ ಶೇಶವುಳ್ಳೆ 'ದ್ದಾದರೂ ಇದರ ಸಂಕಲನ ತುಂಬ 
೪೦೦೦ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳಿಗೆ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ಹ್ಗ ಪ್‌ ಅದ. ಗದಿಂದ0ಿ * ತತ“ ರಲ್ಲ ಪೃಕಟವಾ 
ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ವಿಭಾ! ಪ್ರ 


“ಕೆಲವು ಸಸ್ಕ ಗಳ ವೈ ಜ್ಲಾ ನಿಕ ಕುಟ 


ರ್ತು ಎಸ್‌.ಟಿ. ನರಸಿಂಹಾ 


ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು. ಇದರ ಕತ್ಫುಃ 


ಸುಮಾರು ಎರಡು ಸಾವಿರ ಸಸ್ಯಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 
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ಇಸ ನ 7) ೧೦ 
ಶಯ್ಯೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗ ಳಕೆಯಾದ ಹೊಸ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಆಅರ್ಗ್ದಕ್ಷ ಇಡವ *ಇ್‌ತಿ ಕಾ ನಿಷ? 
ಅಥ! ಡುವ ಜುಪ್ರಿ ಲ ಇಐಘಂಟ'ನು ರಚಿಸಿದಾ ರೆ 


ಗ ಸಿ ತ್ತಾ ಖಾ ಕಾಗಿ 
( 48 ೮). ಇದನ್ನು ಕರ್ನಾ ಬಕ ಪತ್ರಿಕಾ ಅಕಾಡೆಮಿ 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಕೆಯವರು ಸಂಕಲಿಸಿದ " ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ಕೈಪಿಡಿ' ವ್ಯವಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತುಂ 


ಗಪಯುಕವಾ ಇದು ಬಾಂಕಿಂಗ್‌ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದು ಬ್ಯಾಂಕಿಂಗ್‌ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನೆರವು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಐ. ಬಿ. ಹೆಃ ಪ್ರಕಾಶದವರು ಪ್ರಕಟಸಿರುವ "ವರ್ಣ ರಂಜಿತ ಸಚಿತ್ರ ಶಾಲಾ ನಿಘಂಟು' 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ತುಂಬ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಘಂಟು ಇಸಬೇಲ್‌ ಮೇರಿ 
ಮ್ಯಾಕಲೀನ್‌ ಅವರ '115೭7೩(66 50001 2101008೧” ಯ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಎನ್‌. ಬಸವಾರಾಧ್ಯ ಮತ್ತು ಟಿ. ಆರ್‌. ಮಹಾದೇವಯ್ಯನವರು. ಸುಂದರ ವರ್ಣ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


ಈ ನಿಘಂಟು ತುಂಬ ಆಕರ್ಷಣಿಯವೂ ಉಪಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಇಲಾಖೆಯು 


ಪ್ರಕಟಿಸಿದ "ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ಆಡಳಿತ ಪದಕೋಶ' (೧೯೬೭; ೧೯೮೯) ಆಡಳಿತಾತ್ಮಕ ಕ್ಷೀಷ್ಟ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸುಲಭಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅರ್ಥ ಸಂದಿಗ್ದ ತೆಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸು ೭,೫೦೦ ಪದ ಹಾಗೂ 
ಪದಪುಂಜವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಕೋಶ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ 

ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾ. ವೆಂ. ಆಚಾರ್ಯರು ಪದ, ಅರ್ಥ ಸಂಲಗ್ನತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿವರಣಾತ್ಮಕ 


ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ "ಪದಾರ್ಥ ಚಿಂತಾಮಣಿ' (ಭಾಗ-೧-೨ ) (೧೯೯೧) ಎಂಬ ಕೋಶಗಳನ್ನು 


ಗಸಿ ಇ 


ರಚಿಸಿದಾ ರೆ. ಇವು ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ಪದವನ್ನೂ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಚ್ಮವಾಗಿ 
ಅ 


ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದದ ಬಗೆಗೆ: ್ಬ 


ಕಾ 2 ಇತ್‌ ೨ ಟಾ. ಇಪಕೆ ಸ ಗ್ರ ಶೆ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ಬರೆಹದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳು ರೂಪಕ್ಕ 


ಕೊಂಡ ಶಬ್ದ ಗಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಅನ್ಯ ಭಾಷೆಯ ಮೋ ಲದಿಂದ 


ತ್ಕಾ 


ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ (೧೯೯೮). ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ಗಳಾಗಿ ಸೇರಿಕೊ 


ಡವುಗಳ ಗಃ ಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 


ತ್‌್‌ ಶಬ್ದಗಳು. ಅವು ರೂಪಾಂತರ 
ಸಂಸ ತ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃ 


ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬ ದು ಸೇರಿಕೊಂಡವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ 
ಎ 
ಅನ (ಭಾಷೆ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಹಿಂದಿ, ಮರಾರಿ, ಉರ್ದು ಇ 


ನಾಕೆ. 


ಬಳಕೆಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥಕೊ 


ತ್ಕ ಕ 
ಚ 


ತ 


1 1111 
ತ 121] 


೨೫೭ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಗೀ 
 ಇಮರ್ಶೆ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ರ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲಿ 


ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪ 
ಚ್‌ ಚ | ರಜಕ ಪದಗಳಿ 
ಅಥ್ಥ ಅವರಣೆಯನ್ನು ಬ 


ಕೊಡುವ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಪದಕೋಶಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ೬ 


ಹಗ ಎಲ್‌. 
ಸೆ ಳಿ ಇವು ಡಾ 
ನಾಗಭೂಷ ಆಲ ಆಊುಯವರ `ವಿಮರ್ಶೆಯ ನ್‌ಗಿಂ ಇ ಇಜೆ3 ಬಿ ಇತ್‌ 
ದ ತೆ ಪರಿಭಾಷೆ | ಯ) ಅವ ಇ ಣ್‌ ದ್ಯ ಪಿ 
» ಓ . ವರುದ್ರಪ್ಪ ಮಿತ್ತು ಕೆ. ವಿ 


ಡಿ ನ ಗಾ ) ುದಿಸಿದ ವ್ನಾ ಕಮಾಃ ೯ ಕೊ 'ಈ. ಖಂ ೫ 
೧ ಇ ತ ಡಾ 


"ಲಲಿತ ಕಲಾ ಪದಕೋಶ' ಮೆ.ಸೂರು ವಿಸ ವಿರ ಸ 
ಸೂರು ಏಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪದಕೋಶ', 


ಕ್ಷೆ ವ. ಸುಬಣ ನವರ "ಕ್ಕಿ ಕತ ಇತ 
ಬ್ಬಣ್ಣ ಸಿನಿಮಾರಂಗದ ಪದಕೋಶ', ಟಿ. ಕೇಶವಭಟ್ಟರು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿದ 'ಹವ್ಯಕ ಶಃ 


ಮಂಜರಿ' ಹವ್ಯಕರ ಆಡುನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಹಳಗನ್ನಡ ಶ 


ಮುದೇನೂರು ಸಂಗಣ್ಣನವರ 'ಚಿಗಟೇರಿ ಪದಕೋಶ'ವ್ರ (೧೯೯ 


ಣು 
) ಬಳ್ಳಾರಿ ಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 


ರೂಪಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಮೌಲಿಕವಾದ ಉಪಭಾಷಾಕೋಶವಾಗಿದೆ. 


ತುಳು-ಕನ್ನಡ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಶಬ್ದಕೋಶಗಳು : ಉಡುಪಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರಕವಿ ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಸಂಶೋಧನ 
ಕೇಂದ್ರವುಡಾ.ಯು. ಪಿ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯವರ ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ತುಳು ನಿಘಂಟು ಯೋಜ ಯನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಇದೀಗ ಮುಗಿಸಿದೆ (೧೯೯೭). ತುಳು ನಿಘಂಟು ಆರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ತುಳು 
ಪ್ರಮುಖ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಯಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಲಿಪಿಯಿಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯನ್ನೇ ತುಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಆಡುವವರು ಬರೆಹಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಭಾರತ ಯಾವ ಲಿಪಿ ರಹಿತ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ನಿಘಂಟುಗಳು ಈವರೆಗೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಘಂಟು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಳು ನಿಘಂಟಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ. 
ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಆಧುನಿಕ ವಿಧಿ ವಿಧಾನಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಇವು ಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಕರಿಗೆ ಕಮ್ಮಟ, ಮಾದರಿ ಸರ್ವೇಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ 
ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುವಾಗ ಶಿಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಜಾನಪದ 


ನ ತ 2. ತ್‌ ಲನಾಮು ಗಾ ಕಿ 
ಹಾಗೂ ಉಪಬಾಷೆಗಳ ಬಳಕೆ, ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ, ವೃತ್ತಿ, ಸ್ವಳನಾಮಗಳು, ಕಲೆ, 


ಟು 
ವಿವರಣೆಗಳು ಸಂಬಂಧಿ ವಿವರಣೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ 
ವಿನೋದ, ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಬಂಧಿ ೬ 


ಘಂಟಿ ಗಳಿಗೂ ಮನ್‌ ಓಯ6 ಸ ೧ತರವನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಹಾಗೂ 
ನಿಘಂಟಿನ ಎ ಶಬ ಗೂ ರೋಮನ ಲಿಪಿಯಲಿ ಲಿಪ್ಕಂತರವನ್ನು ಹಾಗೆ € ಗ್ಗ ) 
| ಆಗ 
ಪ ದ ಇಸ್‌ಸಾಗ ರಾಕಾ ನಾಗ 
ಗ ಟು] (ಛೆ ುತುಳಉ ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯದಿವಿ ರ 
ಡದಃೇ ಅರ್ಥ ವಿವರ ಳನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಿಘಂಟು ಇ ತು ಇ ಒಟ 


ಳು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪದಕೋಶ ಆಗಿವೆ. 
ನಸ ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದೆ. ಇದು ತುಳು ಭಾಷಿಕರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಟ ಹ 
ಓಿಧ್ಮ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 
ಬಪುಂಟುಗಳನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಾಗ ಅವು ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂರ್ಣ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀ€ ೈವಿಧ್ಯ 
ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಭಾಷಾ ಬಳಕೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ 
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ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ: ಗ್ರ 


ನಿಘಂಟು ರಚನೆ, ಕ ಡ ಸರು ಸಗ ಎತಿ | ಲ್‌ 2 ಎಲ್ರೂ 
* . "ಇ ಮು7ಲ ೧ ಳವ ನ್‌ ಹ 


೧೮೭೨ ಡಾ ಗಳ್ಳಾಳ 7. ಕತ್ತ ದ ನ (0. ತ 
ತು”ಆ ನ ಇ” ಖು. ಉತ್ತು ಜಎಧ್ಯತ್ತೆ ನಶಾ ೀ ಕಿ್‌ೂ 
ಮ ತು ಗಳ ಸಲ್‌ ಗಾದೆ ಹ. ಕ್ಸ ೈ ಅತ್‌ ಕ್ಯ ಅ ಒರಿ 
ಆಂ ಪ್ರ 8 ಎಛ್ವಿಸ್ವ್ರ ತ್ರಾ ಒರ *“ಭಾಷಾವೆ ೭ ಗು 4 2 
ಹ ಬ ಎ.ಬಿ ತ ಮುತ್ತಾ ರ್‌ 
| | ಇಸ್ವಿ ಈ ಗಾ ೩ ಉೌ್ರಾ ಹ ' ಕ್‌ ದಪಾ 
ಇ ಫ್ರಿ ಜೆ. ಒತ್‌ ಕ್ಯ ಆಗ ಓಸ್ಬಸ್ಟ! ಟಗ] ಲಾಕ ಹಾಗೂ ೨ ಪ್ಯಾ 
"ನ ತ್‌ ಗ್‌ ಶಫ್ರು ಅಮರ್‌ ಸಾ "ಡಿಗೆ ಬನ 
ಹ. ಇ ಮ ತ್‌ ೫. 8ರ, ಸ್‌ 
ಹ ಇತ್ಕೇಲ್‌ ೫ ರಗ ಒರ 
ಇತ್‌ ಇಸ್ವಿಟ್‌ 


ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಸೂತ್ರಗಳಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಕಾರ್ಯ, ನಿ; 


.ೆ ತ ವೆ ಥ್ರ ೧ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 2 ಇಫಘಂಟಿಮಗಳ ವರ್ಗಿೀ 


೫9 ಸಕಲ್‌ ತಡೆ 
ಲ್ಯ ಎಹು ಕಾಲಿಕ ಮತ್ತು 
ಏಕಕಾ ಾಎಲಿಕ ಎಂದು ಎಂಗಡಿಸಿ ೭೩1೫ರ ಸ ಕೆ ಟದ ಭ್ಣ ಇಡಾ ತಿ ಲಾ ನ 
ಅಜ ಯುವ ಆಟ ಜಿಹಾಸಿಕ ಹಾ ಲೇ ಗಾಗ ೧ ಇ. ಈ 
೨ಗೂ ಒಶ್ರೈತ್ವಿಕ ನಿಘಂಟುಗಳು 
ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಏಕಕಾಲಿಕದಲಿ ಸಾಮು 
ಎ ಬ ಆ ಸ ಇಂಗಿ ರ್‌ ೪ ಹಾ ಗ ನಿರ್ಬಂಧಿತ ಎ ಕ್‌ 
ಶಿ ಎ ರ ಗ ಪ ಈ ಈ ಇರ್ಥನಿಓಬನಿಗಳ: 


ಬ್‌ ಹೊ €್ರ ಕಾ ಎ ತ 

ಸಮಾವೇಶಗೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಲೇಖಕರು ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮ ಇಲಕ ಆನಿಷ 

ಸ 

ನಿರೂಪಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ನಂತರ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಿಸುತ ಕವ ಡ- 


ಷ್ಟು. ೫.8 ಇ್ಯಇ್ನಾ ೧. ಕ ಇರಾಕ್‌ 
ಏಕಭಾಷಿಕ, ದ್ವಿಭಾಷಿಕ, ಬಹುಭಾಷಿಕ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕ, ಸಂಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ೩. ನ್‌ ಶಃ | ಕೋಶಗಳ: ನಾ ಪೂ 
ಸ್ನ ಎ 


ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ನಂತರ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವೆ. ವತಿ 

ತ್‌ ಷಾ ಮ ಅ ಇವ 

ಪದಕೋಶಗಳು ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವಲಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ 
ಮ್ರ ಎ ಶ್ರ ಕಾ “ತ್‌ 


ರ ಷಾ ಶ್ತ ತ (0 ಸಾ ಕೆ ಸ್ಟ 
ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಒಂದು ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬ ಸಮಗ್ರ ಪದಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ವರ್ಗಿಕರಿಸಿ ಅರ್ಥ 


| ಸ್ರ ನ್ಯು 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶಗಳು ತುಂಬ ಕಡಿಮೆ. (ಈಚೆಗೆ ಈ ಕೆಲಸ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ) ಲೇಖಕರು ಈ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶಗಳ ಮಹತ್ವ, ಈವರೆಗೆ 
ಎಷ ಡ್‌ ಗಿ ವರ್‌ ವ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮೂರು ವ ವೃತ್ತಿ ಪದಕೋಶಗಳಾದ “ಉಲ್ಲಾಳ 
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ವ ; ರ್‌. ವೈ, ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರ ' 1780151105 7೩1)/515 01 
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ರ್ಗಿಳಳ ಇವುಗಳ ರಚವಾ ವಿ | ಏನದ ಬಗೆಗೆ 


11689೮೧ 0೦೦೪0೩೦7೩1 9100001೩71 10 `£೩ಗ7202' (೧ 


ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯ ತ್ತಿ ದಕೋಶಗಳನ್ನು ರಜಸುಖ ಗಸ 


ಚಾ: ಒತ್ತ 
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ಶೆ ಲ ಇಡೆ. ಬ್ದ 6 ಜ್‌ 
ಪ್ರಧಾನಪದಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸುವಿಕೆ 
ಸ ದಾಖಲಿಸುವಿಕೆ, ಪರ್ಕಾಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ರೀತಿ 
ಆಂ ರೀತ್ರಿ, ಅವುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ 
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ವರ್ಗೀಕರಣ ಮುಂತಾದ ಏ 
ಜಗಾ ಆಅರನಿಬಔ ವಿಷ್‌ ಆಸ್‌ ಕಾಸ 
ಇಯಗಳನ್ನು ಆಖದಾಹ ಣ್ಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದಾರೆ 


ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡು ಕಾರ ರೂಪಕೆ ತರಬೇಕೆಂದು 
ತ್ರಿ ಶಿ ಗಂ ೆ 
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ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಾರೆ ವೃತ್ತಿ 
ಒದ ಶ್ರಿ ದಂ ಪದಕೋ ತ ಅ ಜಿ ಇ 
ವೃ ಶಗಳನ್ನು -ರಚಿಸುವಾಗ ಈ ಗ್ರಂಥ ಕೈಪಿಡಿಯಂತೆ ತುಂಬ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ 


₹ ಾರತೀಂ ು್ಲ॥ ುಷೆ ಕ ೦ ) ೧೯ ್ರ 
ಭಾರತೀಯ ಗಳ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಸ್ಥಾ ಶನವು (0. 1. 1. 1) ೧೯೮೦ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಸಿದ '1.0%10087೩00)1 


17 17618' ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಬಗೆಗೆ ನಡೆಸಿದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳಲಿ 


ಗ್‌ 


ಮಂಡಿತವಾದ ಲೇಖನಗಳ ಸಂಕಲನವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಕಲನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿ: 


ಭಾಗ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಭಾಷೆಗಳಾದ ಆಸಾಮಿ], “ಬೆಂಗಾಲಿ' (ಬಂಗಾಲಿ), “ಗುಜರಾತಿ' "ಹಿಂದಿ' 
'ಕನ್ನಡ'. 'ಕಾಶ್ಮಿರಿ', ಮರಾಠಿ, ಓರಿಸ್ಸಾ, ಸಿಂಧಿ, ತಮಿಳ್‌ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಏಕಭಾಷಿಕ ಮತ್ತು ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶಗಳ ಸವ ೀಕ್ಸೆ ಮತ್ತು ರಚನಾ ವಿಧಾನಗಳ ಬಗೆಗೆ ನುರಿತ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ 
ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳು ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. : ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೇಖನಗಳು ಕನ್ನಡ ಕೋಶಗಳಿ 
ಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ. ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿಯವರ 4, ಔಗ0£ 57/6) ೦£ 2100100೩77 17 10೩7781೩10 
ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕೋಶಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಸಮೀಕ್ಷೆಯಿದೆ, ಎ. ಎಸ್‌. ಕೇದಿಲಾಯವರ '85/00/ 01 
10107೩7195 17 ಓಟಜಗ೩6೩ ೪1( ತ 76876706 10 ಔ111780೩1 710007%769' ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ಕೋಶಗಳ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ತ ಸವಿ ೀಕ್ಷೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಎನ್‌. 
ಬಸವಾರಾಧ್ಯರ 60೩7೩107 ೦೯೩77868-187/7868 2100787)/ 07 111510ಗಂಜ! 111010106' 
ಈ ಬರೆಹದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ 'ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದ 


ಹ ಇಂಕಿಇಸಹು 2 
ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನಾ ವಿಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದಿ. 


ದಾ ಎ ಕ್‌ ಶ್ರ ನಿಕ್‌ 
ಶ್ವ ನೆಯಲಿ ಕಂಪೂು.ಟರದ ಪಾತ್ರ, ಹಿಂದಿ-ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಂಯೋಜಿತ ಕೋಶ, 
ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಪ್ಯೂಟ ್ರ 
ಸ ರಾ ಹಾಗ 
ದಿ ತ ಸಾಗ ಷಾ ಆ ಗಾ ರಚನೆಯ ಕ್ಷೆ ವ್ರ 
4 ುಷಿ ೪ ಗಳ ರಚಿನಿ ತ್ಯಾ ಪ ಟ್‌ ಟೂ ಇ 
ದ್ವಿಭಾಷಿಕ ನಿಘಂಟು ರಚನೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಉಪಭಾಷಿಕ ಕೋಶ ಕ ವ್ದ 
ಮ್ರ 
ಸ ಹಾಲೆ ಅಸಾಸ್ಸೆ ಇ ತ್ನ ಎಂಗ ವತ 
ಮಸೆ *ಿರ್ಟಗಲಿ ನಿಷಂಟುಶಾಸ್ತದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ತತ್ತಗಳು. ಆಕ 
ಸ ಗಳು ಸೋವಿಯತ್‌ ಯೂವಿ೦ಂ ಆ ಎತ್ತು ಧಡ್‌ 0 ಕ 
೫೦ಎ 11 ಫ್ಕ, ಇಲಯ ಈ 
ರ 


ಓರ ಗೀಟಗಳ: ಓಕ್‌ ದ್ರಿ 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ, ಗಳ ಮಹತ್ವದ ಒಳನೆ 


ಕಾ ಕ 3 ತಾತಾ 
ಅರಸ್‌] ಗ್‌ 


ತ್‌್‌ 


ಇ. ಡಾ. “ಡ್‌ ಈ 
ಹ ಇಇಬಪ ಸ್ಟ್‌ 
ತ ಎತ ತೆ ಕ ರ್ಗ ಚಾಚ, ೯೩. 


೨. ಲೇಖನಗಳು 


ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟುಗಳ 
ನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ಏರಳವಾದಂತೆ, ಲೇಖನಗಳೂ ವಿರಳವಾಗಿವೆ. ನಾಡಿನ 
ಬೇರೆ- ಬೇರೆ ಸಂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಭಿನಂದನ, ಸಂಸ್ಕರಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲಿ ಪ 


ಲ್ಲ ಪ್ರಕಟವಾದ ಲೇಖನಗಳ ಅಧ್ಯಯನ 
ಇ ಇ ಜಗು ಇತ್ರಾಗ. 
ಸಮೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದು. 


ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ನ್ಗರ " ೯ 
ಎ ರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದರಚನೆ' ತುಂಬ ಮೌಲಿಕ ಲೇಖನವಾಗಿದೆ. (೧೯ 


೨.6೧ ಕಕ ಎ ಗಿ 5 ಆಸಾ 
ಪೀಠಿಕೆಗಳು- ಲೇಖನಗಳು) ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ರಚನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಧಾತು ಪಾಠ ಕನ್ನಡಕೋಶ ರಚನೆಗೆ ತುಂಬ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌.ರವರು ಧಾತುಪಾಠದ ಬಗೆಗೆ 


ಗಿಷಗಿ ತಸ ಸಾ ೧೯೦ ಗಿಳ್ಕಂ 
ವಿವರವಾಗಿ ಚಚಿ ಸಿಟ್ಟ ರೆ.ಮೂಲ ಪಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದರಚನೆಗಳಿಗೆ 


ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ, ನಂತರ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌.ರು ಕೃಲ್ಲಿಂಗಗಳು, ಕೃದಂತ ಭಾವನಾಮಗಳು, ನಾಮಧಾತುಗಳ 

[ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆ ೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಸಗಳು, 
ಯಮಳ ಶಬ್ದಗಳು, ಸಾದೃಶ್ಯ ಮೂಲ ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌ರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ಭಾಷಾ ಆಧುನೀಕರಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ಷ್‌ ತವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 


ತಾ 
ಲ ಜ್ಞ” 


ಬರೆಹದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದ ರಚನೆಯ (ಶಬ್ದ ಕಲ್ಪದ) ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ರಣ ಭಾಷಾಭ್ಕಾ ಸಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಡಿ. ಎಲ್‌. ಎನ್‌.ರು "ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೊಸ ನಿಘಂಟು' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (೧೯೭೧ 


ಪೀಠಿಕೆಗಳು-ಲೇಖನಗಳು) ಪ್ರಾಚೀನದಿಂದ ಅರ್ವಾಚೀನದವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅಲ್ಲಿ 


ಹ ಮಹಿ ಹಿಸಿ ಸಹಾ 
ತುಂಬ ಅಗತ್ತವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಂಂದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾದ ಕೆಲವು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಹಾಗೂ 
ರಿ 
` ಡಿ ಇೇ ಸ.ಮವನು ದು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಹತ್ಸವಿರುವ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಿಟೆಲ್‌ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದೇ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ನ ಸವ ಇಂತಹಸಾ ಗಲಿ ರು ಪದಗಳಿ ಶಿವೆ 
ರೂಪಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಣ್ಣ ೬ ತ್ತ ನಿರಾ 
ಹಾದಿ ಸ್ರ 
: ಎಲಡುವ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದುವೇ ಡಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡಿ ಹಾಕಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಆಗಬೇ 
ಕಕ್ಕ 
ಎಇರ್ಗದರ್ಶಕ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಚಾರ್ಕರು 
ುಗ ಆ0ರ್ವಿ ರೆ ಗುಲ ಆ) ಲ ` 
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